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Read these instructions before using the appliance

and keep this manual at hand for further reference.
When acquired by a new owner the manual should
accompany the appliance!

We thank you for choosing HL-246VB W fan heater.
This is a product, which provides heating at T000W or
2000W in cold weather in accordance with the desired

provide long-life service if being correctly maintained
and taken care of in accordance with the manual.

IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS:

® Before connecting the fan heater, you should check
if the voltage on the technical information plate
corresponds to the voltage of the main electrical
system of the place of use /at home or in the office/.
The appliance is intended for the voltage, shown on

temperature conditions in the room. The appliance will

(
Children from 3 to 8 years of age are allowed to operate the on/off button
only, provided that the appliance is installed and ready for operation and

the children have been instructed in safe operation of the appliance and
they understand all related risks.

Children from 3 to 8 years of age MUST NOT: connect the plug to the
power socket, make adjustments, clean it or carry out user maintenance
operations.

the technical information plate.

~N

Children younger than 3 years of age should be kept away from the
appliance unless they are under constant supervision.

This appliance can be used by children older than 8 years of age and people
with reduced physical, sensor and mental capabilities, as well as by people
with insufficient experience and knowledge in case they are supervised or
instructed in safe operation of the appliance and understand the related
risks. Children should not be allowed to play with the appliance. Cleaning
and user maintenance operations must not be carried out by children

without supervision.
p
A Some parts of the appliance may get very hot during operation and
thus cause burns to users. In case there are children and vulnerable
people in the room, special attention should be paid.
-

® HL-246VB W fan heater must be installed in
accordance with the good professional practices
and in accordance with the legislature of the
particular state (Electricity Directive of EU and
requirements for special installations and places
of installation including bathroom or shower box
HD60364-7-701:2007(IEC 60364-7- 701:2007)).

appliance is to be mounted on a wall only!

\

Volume 3

Volume 2

® The heater is classified as class Il and is provided with IP24
water protection. For that reason it must be mounted
in position (VOLUME) 2. That prevents the chance of
reach to the control board (switch and thermostat) of the
fan heater by a person who is in a shower or in a bath.
Minimum permissible distance between the appliance
and a water source must not be less than 1 meter! The
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® This appliance must be used only with its main
function, which it was intended for, i.e. heating of
domestic premises. Every different usage is considered
incorrect and hence dangerous. The manufacturer does
not assume responsibility for break-downs, caused by
incorrect and unreasonable usage. Non-adherence to
the safety precautions will render the guarantee invalid

® Do not leave your home, while the appliance is
turned on: assure that the switch is in position
OFF(0) (turned-off) and the thermostat switch is in
position — minimum. Always disconnect the plug of
the device from the socket.

® Keep inflammable objects as furniture, cushions,
bedding, paper, clothes, curtains etc. at a distance of
minimum 100 cm away from the fan heater.

® Do not use the device in areas of usage and storage
of inflammable substances. Do not use the device in
combustible areas /for example near inflammable gases
and aerosols/ - there is a great risk of explosion and fire!

® Do notinsert or allow any objects to get into the
ventilation openings (inlets and outlets), because
that can cause break-down of the appliance or any
other damages.

® The appliance is not suitable for animal breeding
and is intended only for domestic use!

® Keep the air outlet free from any objects: you should
keep a clear distance of at least Tm in front the
heater. Do not allow any objects to get into in the
airinlet or outlet because that can cause electrical
shock, fire or damage of the heating element.

® The most common reason for over-heating is the
accumulation of dust and dirt in the appliance.
You should clean regularly ventilation openings
with a vacuum cleaner. Before cleaning you must
disconnect the appliance from the mains. Keep the
fan heater always clean.

® You should never touch the appliance with wet or
moist hands - there is danger for your life!

® In order to disconnect the plug from the socket
outlet when necessary the socket should be
accessible all the time!

® You must never pull the electric cord or the
appliance itself when disconnecting from the mains

® Warning! The air outlet gets hot when the appliance
is operating (more than 80°C).

® Do not cover the appliance. If the appliance is
covered there is danger of overheating.

® |If the electric cord of this appliance gets damaged
you must stop its operation and consult your

English

supplier/retailer for further instructions.

The electrical system to which the appliance is
connected must be provided with automatic safety
fuse. The distance between the sockets and the
appliance (in turned-off state) must be at least 3mm.

Grounding is forbidden! After unpacking and before
use you must check if the mechanical parts and
their gear are in a good state. If you have any doubts
you should not use the appliance and search advice
from a qualified electrician.

If the appliance is damaged or not functioning
properly you must stop it and not try to repair it
yourself. For any type of repairs you must consult
the Service Center for post-sale help. There you
will have your damaged part replaced with an
original spare one. Not obeying this instruction will
compromise the appliance safety.

If you decide to stop using an appliance of that kind
it is recommended to make it unusable as you cut
the electric cord, after you have disconnected it
from the mains. It is also recommended all hazards,
related to the appliance to be checked. That is

very important if there is a chance the discarded
appliance to be used for play by children.

You should never keep the appliance unnecessarily
plugged-in. Disconnect the appliance from the
mains if you do not intend to use it for a long time.

In order to avoid any overheating of the electric cord
it is recommended to unreel the whole electric cord.

Warning: Do not use this appliance with a programmer,
counter or another device which can automatically turn
it on because if the appliance is covered or incorrectly
positioned there is a danger of fire.

Place the electric cord in such a way that it does
not hamper the movement of people and not
to be stepped on! You must use only approved
connection blocks, which are suitable for the
appliance, i.e. there is a sign of compliance!

The electric cord must not be in touch with the hot
parts of the appliance!

You must never move the appliance by pulling it by
its electric cord. You must never use the electric cord
for moving of other objects.

Do not reel the electric cord round the appliance!
Do not use the appliance with its electric cord
reeled - this is also valid if a cable drum is used!

Do not press the cord and do not stretch it by sharp
edges. Do not place the cord over hot plates or in
open fire!
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PACKAGE

® After unpacking the appliance you should check if
it is not damaged during transportation and if all
the components are included! In case that you find
out any damage or incomplete package you should
connect with your authorized retailer!

® Do not discard the original packing box! It could be
used to store the appliance during transportation in
order damages to be avoided!

® The disposal of the packing material should be
done in the appropriate way! Children should be
prevented from playing with the polyethylene bags!

MOUNTING ON A WALL

1. Please ensure that the walls of the installation
location without wires, pipes, etc., to ensure that the
device can be securely mounted on the wall

2. The appliance is intended only for vertical wall
mounting! Floor or ceiling mounting is forbidden!

3. Never position the appliance right below a socket
outlet!

4. The appliance should be assembled and connected
by a qualified electrician. The installation process
should be isolated from the mains before electrical
connection works are to be done.

5. Position the power cord so that it does not hamper
free movement of people and not to be stepped on!
Use only approved extensions, which are proper to
the appliance, i.e. they have a compliance sign!

6. The power cord should not be in touch with hot
parts of the appliance!

7. Do not use the appliance in rooms smaller than 4
square meters.

FIXING TO THE WALL
Warning! To prevent damage or the risk of fire:

® Ensure a sufficient distance from the wall (min. 25 cm
at the sides), ceiling (min. 20 cm), floor (min. 1.5 m),
fixtures (min. 1 m) or other appliances (min. 1 m).

® Only use the fastening bracket provided for fixing
the appliance to the wall, to ensure the necessary
distance from the rear wall.

1. Selecting a place to install the appliance
® onawall that is sufficiently strong

® which is somewhat sheltered, so that the appliance
is not shaken excessively by strong winds;

® atleast 1 m from people, animals and plants;

® which complies with the distances shown in the
sketch below
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Note: The appliance is manufactured entirely of
rust-proof materials and can be exposed to normal
environmental impacts

2. Mark the drill holes according to the diagram:

Drill 2 holes with diameter 6 mm in the wall, The drilling
depth is approx. 40 mm

’v ’ / Supplied round sticker

3. Insertawall plug into each hole.

4. Screw two long screws into each hole. Allow the
head of the screw 5mm so that the appliance can be
hung on these.




5. Hang the appliance on the screws.

Mark the drill hole for screwing the fastening bracket

\&J

6. Take the appliance off the wall and drill the
corresponding hole.

® Using a 6 mm bit, drill a hole to fit the wall plug.

® Inserta wall plug.

L

7. Hang the appliance again on the screws.

8. the fastening bracket securely to the wall using a
Screw.

OPERATING

Note: As the appliance and heating elements are

supplied with a thin film of grease, there might be a
small amount of smoke and odour the first time the
appliance is used. This is not harmful and will stop after a
short while. Please ensure in the meantime that there is
sufficient ventilation)

English

CONTROL PANEL

Note: The screen will be locked when the device is on

or in any mode if without any operation after 1
minute. Screen will display T0 Unlock the screen Pressing
and holding in3S

Working PRO setting Exchange PRO

mode display

Stand by /
Power on

Timer/min

35HHHHHWNTHHHHHNHHHHHH%

I a<<: R a— o
! “F’BHH | P u°C'

| 1234567 UDQAU:;EJ L
0o Eam | %I

000000000000 000000000000+
XS [II]I]I]I]I][II] (0000000000000 !

1 M\H\HHHHWHHHHHHH 15
Week Working PRO detail "+"add Open window
situation per day “"less and Lock
HEATING OPERATION

® The device is equipped with a frost protection function
which will automatically switch to the high heat output
as soon as the room temperature falls below 7°C. When
the room temperature reaches 9°C the appliance will
automatically switch back to standby mode.

® Activate the main switch to switch the device on. The
device is now in standby mode. On the display the
symbol for the frost protection function ¥ lights up

U Tt

LI s

2

0] *
03 6 9 1215 18 21 24

The device now will switch on if the room temperature
drops below 7°C.

On the display the symbol for the frost protection
function % blinks.
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Press the button O, The device switches on with Fr
manual mode. On the display appears Fr

--OC
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- Selecting the temperature
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1. Use the button “+" to increase the set temperature
up to a maximum of 35°C.

2. Use the button “~"to reduce the set temperature
down to a minimum of 10°C.

The set temperature is shown on the display.

The heater switches off as soon as the room reaches the

set temperature. The fan continues to run for several
seconds to prevent a build-up of heat.

If the room temperature falls below the set temperature,

the heater and fan switch on again automatically

-Setting the clock

Hours Minutes
|-' '.-.. |-.\..-' .- -' '-OC
Days ——u 6 . l -l -'
M

0 3 6 9 12 15 18 21 24
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1. To switch the clock, press the “C/M” button.

The display shows 303:00 and the hours flash.
Press the “+” button to increase the hours.

Press the “-" button to reduce the hours.

Press the “C/M” button again. The minutes flash.
Press the “+” button to increase the minutes.
Press the "-" button to reduce the minutes.
Press the “C/M” button again. The days flash.

Press the “+” button to increase the days.

v ® N o un W N

Press the “-" button to reduce the days.

-The appliance has a timer with which you can set the
required operating time. The appliance switches off
automatically once the operating time has expired

3| = °C
: R

Timer —

03 6 9 12 15 18 21 24

1. To switch the timer, press and hold the “C/M” button
for 3 sec.

The display shows © and the hours flash.
Press the “+” button to increase the hours.

Press the “"-" button to reduce the hours.

wo s W

To switch off the timer, press and hold “C/M” button
until © is no longer displayed.

® Programming modes
To switch on the programming mode, press the “PRO”.

The display shows P

AT o T | B T ek
L LY ) '. ' .' .'
2 -’ o
Heat'\ngk—?
M *
Comfort

o e |
ECO
et IIIIIIIIIIIIIII i

Hour — 12 15 18 21 24

——O0 3

The appliance has seven working modes between P1
and P7.

Press the “+"and “-" button repeatedly until desired
working mode is shown on display



- Comfort mode ¥.

As soon as the temperature in the immediate vicinity of
the appliance drops significantly below 9°C, the heating

automatically switches on.

As soon as the temperature rises to above 35°C,
the heating switches off and display shows room
temperature again.

Working power 2000W
- ECO mode (

As soon as the temperature in the immediate vicinity of
the appliance drops significantly below 7°C, the heating

automatically switches on.

As soon as the temperature rises to above 35°C,
the heating switches off and display shows room
temperature again.

Working power 1000W

- Frost protection mode ¥

The appliance will prevent the room temperature from

dropping below the frost line.
- POWER OFF mode
Power off

- Programming modes (Manual)

Pressing and holding “P/PRO" for 3 sec. displays "PROG"

during P1-P7 working mode to setting.

SETTING Demonstration:

0-6H in mode:Comfort mode

Setting different temperature in each hour

Sar,
i

0 3 6

9 12 15 18 21 24

Fix temperature in 7°C

6-12H in mode:Anti-forst

SN

:‘6'.- II I II
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0 3 6
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12-18H in mode: "ECO" mode

Setting different temperature in each hour

¢: (10000 000000 DOo DO noo poo
¢ D[Il]l]l]l] |][||]|]|]|] (0000 oondog

12 15 18 21 24

PROG

.°C
|

¢

1. Pressing “PROG" to setting the time(1-24H) in each

mode

2. Pressing”C/M"to setting the mode in each time.

u_n

3. Pressing“+”and
what you want under Comfort and ECO mode.

u__m,

4. display”--"when setting OFF

5. Anti-forst in 7°C unadjustable

6. You can choose any mode during P1-P7 in any hour

after setting

English

@ 1
¢ i
03 6

9 12 15 18 21 24

18-24H in mode: OFF

to setting different temperature

PROG

@ 1
¢
0 3 6

9 12 15 18 21 24
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In the manual programming modes, press the “PRO”
button, the P iflash.

1. Use the “+"button and “-"button to set the AU
mode.

2. Press the“PRO” button until the “PROG" appears in
the display.

3. Use the”+"button and “-" button to set the program

number.
4. Press the “C/M" button, the days flash.

5. Use the“+"button and “-" button to set the days.

OPEN WINDOW FUNCTION

Open window Function: Activated by pressing [
When the device works and the environment
temperature change in a big range the appliance will
shut off automatically. Pressing again will cancel
this function.

Note: After 5 seconds the preset is shown
continuously in the display and the settings are
taken over.
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OVERHEATING PROTECTION

The in-built overheating protection automatically turns
the appliance off in case of an error! In that situation
the plug must be disconnected from the mains and the
control switch put in position “0". After a short period of
cooling the appliance is ready for operation (in about
10-15 minutes)! If that error is repeated - consult an
authorized service at your location!

CLEANING

You must first turn off the appliance and disconnect
its plug from the socket. Do not use abrasive
detergents!

Clean the body with wet cloth, vacuum cleaner or
a brush!

You must never submerge the appliance under
water - there is life danger!

If the appliance should not be used for a certain
period of time it must be secured from excessive
dirt and dust by placing it in its original package.

You must never place the hot appliance in its
package!

Warning: in order to avoid
overheating do not cover the appliance!

Instructions for environment protection

Electric appliances out of use contain valuable

materials and hence must not be disposed in

domestic dumbs! We kindly ask you for cooperation

and active role in preservation of natural resources by
]

disposing the appliance to the organized buy-back
locations (if there are any).



TABLE 2: INFORMATION REQUIREMENTS FOR ELECTRIC LOCAL SPACE HEATERS

Model identifier(s): 1.HL-246VB W 2000W/230V~ 50Hz

Item

Heat output

Nominal heat
output

Minimum heat
output (indicative)

Maximum
continuous heat
output (indicative)

Auxiliary electricity
consumption

At nominal heat
output

At minimum heat
output

In standby mode

TESY Ltd - Head office
1166 Sofia, Sofia Park,

Building 16V, Office 2.1. 2nd Floor

Symbol

Pnom
Pmin

Pmax,C

elmax
€lmin

el SB

PHONE: +359 2 902 6666,

FAX: +359 2 902 6660,
office@tesy.com

English

Value 1.

2.00

1.00

2.00

1.92

0.97

Stand by
0.0003

Unit

kw

kw

kw

kw

kw

Item

Type of heat input for electric storage local
space heaters only (select one)

Manual heat charge control, with integrated
thermostat

Manual heat charge control, with room and/
or outdoor temperature feedback

Electric heat charge control, with room
and/or outdoor temperature feedback heat
charge control, with integrated thermostat

Fan assisted head output

Type of heat output/room temperature
control (select one)

Single stage heat output and no room
temperature control

Two or more manual stages, no room
temperature control

With mechanic thermostat room
temperature control

With electronic room temperature control

With electronic room temperature control
plus day timer

With electronic room temperature control
plus week timer

Other control options (multiple selections
possible)

Room temperature control, with presence
detection

Room temperature control, with open
window detection

With distance control option
With adaptive start control
With working time limitation
With black bulb sensor

Unit

[yes/no]

[yes/no]

[yes/no]

[yes]

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[yes]

[no]

[yes]

[no]
[no]
[no]

[no]

Usage and Storage Instructions
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N TPUXa, KaKTO € ONMNCaHOo B Te3N UHCTPYKLUUW, ypeabT LWe

Hpowememe HacmoAwume uHCmpykyuu npeau
Bu OoCuUrypum MHOro rogHu nonesHo ¢yHKL|,VIOHI/IpaHe.

0a u3nosizeame mo3u ypeo U coxpaHsagatime
me3u ykazaHus 3a 6u0ewjo nonseate. lpu cMaHa Ha
cobcmeeHuKa, UHCMpyKyusma mpabea da ce npedasa
3aedHo c ypeda!

BAXHU NPEANA3HU MEPKU U UHCTPYKLUN 3A
BE3OMNACHOCT:

® [lpesy Aa CBbpXeTe BEHTUNATOPHATA NeYKa, npoBepete
Bnaropapym By, ye nsbpaxte BerTunaropHa neuka HL- [anu NoCoYEHOTO HaNpeXeHne BbpXy TUMNoBaTa Tabeska
246VB W. Toa e n3aenve, KOeTo npe/nara otonneHne CbOTBETCTBA HA HAMPEXEHNETO Ha eNlekTprYecKata
npes 3umata ot 1000W mnm 2000W B 3aBUCMOCT Mpesa B Joma (oduca). Ypeaa e npefjHasHaueH camo 3a

OT Hy)X[UTe 33 NOCTUraHe Ha KOMGOPTHa ToM/MHE B HaNpPeXeHNeTo NOCOYEHO Ha HeroBaTa TUNoBa Tabesnka.
oTONNsAeMoTo nomelyeHue. Mpu NpaBunHa ekcrioaTaums

( 1\
Jeua Ha no-manko om 3 200uHU, mpA6ea da ce Ovpxam Ha

pascmosHue, 0C8eH aKo He ca 0O HenpeKksCHAmMo HaboeHue.

Jeua Ha 8v3pacm om 3 200uHU 00 8 200UHU MO2am camo 0a u3nos38am
6YmOHa 8K/1./U3K/1. HA ypedd, npu ycio8ue, Ye ypedd e UHCMAnupaH

U e 20moa8 3a HopmasHa paboma u ca bunu Hab10asaHu u
UHCMPYKMUPAHU OMHOCHO U3N0J/138aHEmMo My no 6e30ndceH Ha4uH u
paszbupam, 4e Moxe 0a e onacHo.

Jeua Ha 8p3pacm om 3 200UHU 00 8 200UHU He mps68a 0a 8KLY8aAM
ypeda 8 KOHMakma, 0a 20 Hacmpoutigam, 0d 20 ho4ucmaeam usau 0a
u38vpWBAmM nompebumesicka NOOOPBXKKA.

To3u yped moxe 0a ce Uu3nos138a om Oeyd Ha 8v3pAacm HAo 8 200UHU U
JIUYA € 02paHuyeHu usuyecku, cemusHu Uuiu ymcmeeHu cnocobHocmu,
usiu ¢ Hedocmama4eH onUM U NO3HAHUA, KO me ca Hab1t00asaHu

U/IU UHCMPYKMUPAHU OMHOCHO 6€30NnacHOMo u3nosi3edHe Ha ypeoa u
pasbupam onacHocmume. [Jeuama He mpa6ea da cu uepaam c ypeaad.
MoyucmeaHe u nompebumesncka no0OpvXXKA He mps6aa dd ce npasu om

Oeya 6e3 HabsooeHue. )

~N

.
>
A Hsakou yacmu Ha mo3u npodykm moxe 0a CMAHAmM MHO20 20pelyu u
0a npedussukam uz2apsaHus. Tam ke0emo , npucscmeam oeya u
| yA38umMu xopa ,mps6ea 0a 6s0e npedocmaseHo cNeyuanHo BHUMAHUe.

® BeHTunatopHata neyka HL-246VB W Tpsi6Ba fa 6bae ypena Aa 6bAe 3afAb/IKNTENHO MOHTUPaH Ha cTeHaTal
MOHTVpaHa Cbobpa3HO C HOpMasHaTa TbProBCKa
NPaKTWKa 1 B Cbrflackie CbC 3aKOHOAATENICTBOTO Ha —_
CbOTBETHaTa CTpaHa(AUPEeKTUBUTE 3a eNeKTprUYecTBO
Ha EO 1 nsuckBaHuATa 3a cneymanHm MOHTaXu unm
MecTa BK/louBaLum 6aHu, unv ayw kabmHm HD60364- 1™
7-701:2007(IEC 60364-7-701:2007)). Velmed

Volume 3

Volume 2

® Ypepa e knacll n e cbc 3awwmTa OT N3NPbHCKBaHe C
Bopa IP24. Mopapaw To3n GakT TpsAbBa Aa ce MOHTMPA
B NpocTpaHcTBo (volume) 2, 3a fla ce u3berHe
Bb3MOXHOCTTa OT TOBa KOHTPOJHOTO Tab1o (Kntou v
TepmoperynaTop) Ha BeHTUIaTopHaTta neyka fa bbae
JIOCTUTHAaTO OT YOBEK KOWTO e Nnop AyLua Ui BbB
BaHaTta. MUHMManHOTO pa3CcTosHWe OT ypefa A0 BOAEH
W3TOYHUK TPAGBa Aa O6bAe He Mo ManKo oT TMEeTbp U

10 WHcTpyKuun 3a ynotpeba 1 cbxpaHeHne



To3u ypep Tpsa6Ba fia ce U3Mosn3Ba Camo Mo
npegHasHauYeHNeTo, 3a KOeTo e 61 NpefBUAEH,

T.e. Aa oTONNABa 6UTOBM NomelleHus. Bcaka
pasnuyHa ynotpeba fa ce cumTa 3a HerpasuwiHa 1
cnefjoBaTeNiHO onacHa. MpPoV3BOANTENAT HE MOXe
[la HOCY OTTOBOPHOCT 3a MOBPeAY, MPOU3TMYALLM OT
HenpaswiHa 1 HepasyMHa ynotpeba. HecnassaHe
Ha nHdOpMaLMATa 3a 6e30MaACHOCT Le Hanpasu
HeBanvHa noeTaTta rapaHuus 3a ypepgal

He HanyckaTe fjoma cu, LOKaTO ypeaa e BKIIOYEH:
yBeperte ce, Ye K/Ioua e N3KI0UYEHO MNONIOKEHNe, a

TepMoperynaTtopa € B MUHAMYM no3nuyus. BuHaru

M3BaXJanTe LWercena Ha ypesa ot KOHTaKTa.

[pbxTe 3ananMmu npeameTy, Kato mebenu,
Bb3rMaBHNLY, CManHo 6enbo, XxapTua, Apexu,
nepgeTa 1 T.H. Ha pa3cTtoaHne ot noHe 100 cm Janey
OT BeHTUIaTOpHaTa neyka.

He n3nonsgaiite ypena B 30HM KbleTO Ce
M3MON3BaT UM CbXPaHABAT OrHEOMNacHU BeLecTBa.
He n3nonsgaiite ypena B 30HM CbC 3ananumu
atmocdepu (Hanpumep: B 61M30CT A0 3ananmmu
rasoBe Wu aepo30H) - CbLiecTByBa MHOTO rofiama
OMaCHOCT OT eKCMI03KA 1 noxap!

He BKapBaliTe 1 He flonyckanTe Yyxav Tena aa
rnonagHaT B OTBOpUTe 3a BEHTUNALMA (BXOAALLM
VNN U3XOAALLM), ThIA KaTo TOBa MOXe [a ioBefe A0
noBpeAa Ha ypefa Unu Jpyru LWeTu.

Ypepa He e NOAXOAALL 33 OTIIEXAAHE HA XKUBOTHMU,
1 CbLUWA e NpeBUAEeH Camo 33 AOMALUHO Non3BaHe!

Ma3eTe n3xopa Ha Bb3AyLUEH NOTOK cBobofEeH OT

npeamMmeTii: MOHE Ha Pa3CToAHnE OT M npen neykarta.

He D,OI'IyCKaVITe HaBJIN3aHETO Ha BCAKaKBM npeameTn
B OTBOPa 3a BXOAALL Bb3yX U1 B OTBOPa 3a
n3xogALl Bb3ayx, TbI KaTo TOBA Lye NPUYNHN TOKOB
YAap, NoXxap nnv noBpefa B Harpesatena.

Hal-yecTo cpelyaHaTa NprymHa 3a nperpspaHe e
HaTpynBaHeTo Ha MbX U Npax B ypeaa. PefosHo
MOYMNCTBANTE C MPAXOCMyKauka BEHTUNALMOHHNTE
OTBOPW, KaTo NPEAN TOBA 3aAbIIKNTENHO
M3KIIOUNTE Ypeaa OT eflekTpryeckaTa Mpexa.
Ma3eTe BeHTMNATOPHaTa Neyka y1cTa.

Hwukora He nunaiiTe ypeaa C MOKpU niv BnaxHn
pbue - CbLiecTBYBa ONACHOCT 3a Kmpota!

KoHTakTa Tpsbsa fa 6bae oCTbMeH No
BCAKO BpeMe, 3a ja MOXe Luercena fa 6bae

0CcBOBOXAABaH NPW Hy>Ka Bb3MOXHO Hal-6bp30!

HuiKora He TerneTe 3axpaHBaLMaA WHYP WAV camus
ypea npu paskayaHe oT Mpexara.

O6bpHeTe BHUMaHMe! M3xoaa Ha Bb3ayXx ce 3arpaBa

Bbarapckmn

no Bpeme Ha paborta (noseue ot 80°C).

He nokpuBaiite ypepa. AKO € MOKPUT MMa OnacHOCT
OT nperpsBaHe.

AKO KabenbT Ha TO3V ypeq e MOBPefieH,
npeycTtaHoBeTe yrnotpebara My v ce CBbpXKeTe
C [lOCTaBuVKa/NpoAaBaya 3a JOMbAHUTENHO
NHCTPYKLMM

EnekTpouHCTanaumsTa KbM KOATO ce CBbp3Ba
ypefa TpabBsa aa 6bae cHabaeHa C aBToMaTuyeH
npeanasuTen, Npu KOWTo Pa3CTOSHNETO MEXAY
KOHTaKTUTe KOraTo e 13KnioueH Tpsabsa aa 6bae
Han-Manko 3mMm.

3abpaHnBa ce 3a3emaBaHe! Criel pasonakoBaHe u
npeau ynotpeba, nposepeTe Aanvi MexaHUUYHUTE
YacTU 1 BCUYKM TEXHW NPUCNocobneHmns ca B o6po
CbCTOAHME. AKO IMaTe CbMHEHUe, He N3Mon3BaiiTe
ypepa v ce nocbBeTBaNTe ¢ KBanuduumnpaH
€NeKTPOTEXHUK.

AKO ypefia He e B pefj U HernpaBuaIHO
dYHKLVOHMPA, CrpeTe ro 1 He ro peMoHTHpaiTe. 3a
BCAKAKBY PEMOHTY Ce OObpHETe 3a CbAENCTBME KbM
CepBusHuA LieHTbp 3a 06cnyxBaHe cnep npoaaxoa.
Camo TaMm LLe NoAMEHAT fedeKTupasnaTta yacT ¢
opurMHanHa pesepBHa TakaBa. He cnasBaHeTo Ha
TOBA YC/IOBMA e KOMMNPOMEHTVPa 6e30nacHoCTTa
Ha ypepa.

AKO pelunTe ja NpecTaHeTe Aa U3rnon3Bate ypes

OT TO31 TUM, NPENOPBYBA Ce fa ro HanpasuTe
Hen3ron3Baem, KaTo CPeXeTe WHYpPa, cief Kato

CTe ro paskauuny ot mpexara. lMpenopbysa ce olle
BCMUKYM OMAcHOCTW, CBbP3aHu € ypeaa aa 6baat
obe3sonaceHn, ocobeHo 3a eLa, KouTto 6rxa mornm
[la U3Mon3BaT aMoOPTM3UPaAHOTO YCTPOMCTBO (ypeaa)
3a urpa.

Hukora He ocTaBawTe HEHY>XHO ypeaa BK/I0YEH.
M3kniouBaliTe ro oT 3axpaHBallaTa Mpexa, Korato
HAMa [ia ro nosisBate AbJIr0 Bpeme.

3a fja ce n3berHe onacHo nperpsBaHe Ha
3axpaHBaLLIsA WHYP, CE NPEenopbYBa HAMbIHO Aa ce
pa3Bue 3axpaHBaLLaA WHYP.

BHumaHwme: He r3non3saiiTe 1031 ypeq C
nporpamarop, 6posy unm Apyr ypen Komto
aBTOMAaTMYHO o BK/OYBA T KaTo ako ypepsa e
MOKPUT 1N HENPABUIHO NMOCTaBEH CbLUECTBYBA
0MacHoCT OT NoXap.

MocTaBeTe 3axpaHBalLViA WHYP, Taka ye fja He
npeun Ha JBVKEHMETO Ha XopaTa 1 fla He 6bae
HacTbnBaH! Mi3nonseaiTte camo ofobpeHun
YOBIDKUTENN, KOUTO Ca MOAXOAALLM 3a ypeaa, T.e.
1MaT 3HaK 3a CboTBeTCTBMeE!

WHcTpyKumm 3a yniotpeba v cbxpaHeHue 11



®  3axpaHBawusA WHYp He TpAGBa Aa BNM3a B JONMP C
ropewymTte 4acti Ha ypega!

® Hukora He npemecTBalTe ypeAa, kaTo ro gbpnate
3a LWHYpa KaKTo 1 He 13Mon3BalTe LWHYypa 3a
npeHacaHe Ha npegmetu!

® He HaBuBaWTe WHypa okono ypepa! He nsnonssante
ypefia C HaMOTaH LUHYp - TOBa BaXKu 0CO6EHO 3a
n3non3saHe Ha 6apabaH 3a HaBMBaHe Ha Kaben!

® He npeuynsawTe WHypa 1 He ro AbpnanTte npes
ocTpu pbOOBeE 1 He ro NoCTaBANTe BbPXY ropeLym
NAOUY NN OTKPUT OrbH!

OMAKOBKA

® (Cnep pasonakoBaHe Ha ypefa, NpoBepeTe Aanu npu
TPaHCMOPTUPAHETO He e YBPeAEeH 1 Aanu € HambJIHO
okomnnekTosaH! B cnyyaii Ye 6bae KOHCTaTMPaHa
noBpefa W HembJiHa AOCTaBKa, CBbPXeTe ce C
Bawwwa ynbaHomolleH npoaasay!

® He usxsbpnaiTe opurmHanHata kytua! Ta 6u morna
[a ce 13Mon3Ba 3a CbXpaHeHre 1 TpaHCNopTpaHe,
3a fa ce n3berHat NoBpeAn oT NPeBo3BaHeTo!

®  /I3XxBbP/AHETO Ha OMaKoBauHVsA MaTepurasn TpsA6Ba
[a CTaBa no noaxogaw HaumH! [leyarta tTpsabBa aa ce
nasAaT Aa He CU UrPasT C NonmeTuneHoBuTe Topou!

MOHTUPAHE HA CTEHA

®  Mons, yBepeTe ce , Ye CTEHUTe Ha MACTOTO 3a
MOHTUpaHe Ha ypefa ca 6e3 NpoBOAHMLY, TPBOW 1
T.H, 33 fa Ce rapaHTMpa , Ye ypeabT moxe Aa 6bae
MOHTMPaH 6e30MacHo Ha CTeHaTa.

® Ypepa e npefHa3HauyeH eAVHCTBEHO 3a BEPTMKaNeH
MOHTaX Ha cTeHa! 3abpaHsaBa ce MOHTUPaHe Ha nog
nnu TaBaH!

® HuKora He nocTaBATe ypeaa AMPEKTHO Noj
KOHTaKT!

®  YpepnT TpA6Ba fla ce Crnobu 1 cBbpxe oT
NPaBoCnocobeH enekTPOTEXHUK. VIHCTanmpaHeTo
TpA6Ba Aa 6bAe N30IMPaHO OT NOAABAHETO Ha TOK
npeay U3BbPLUBAHE Ha efleKTpryecKaTa pabora.

® [locTaBeTe cunoBuA Kaben, Taka ye Ja He Npeun Ha
[IBMKEHWETO Ha XopaTa U fja He 6bAe HacTbnBaH!
M3non3Baiite camo ofobpeHm yabiKuTeny,
KOWUTO Ca NoAxoAALM 3a ypeaa, T.e. UMaT 3HaK 3a
cboTBeTCcTBYUE!

®  CunosuAT Kaben He TpabBa fa BNK3a B AoNup ¢
ropeLyuTe 4acTu Ha ypeaa!

® He n3nonsgalite ypeaa B NomeLeHus ¢ noll no-
MarKka oT 4m>,

12 MHCTpyKumMK 3a ynotpe6a 1 CbxpaHeHne

MOHTAX HA CTEHA

BHumaHue! 3a 0a usbezHeme HaHAacAHe HA Wiemu unu
puck om noxap:

® OcurypeTe JOCTaTbYHO PA3CTOAHME OT CTEHATa
(MMHUMYM 25 CM OT fiBETe CTPaHm), TaBaHa (MAHMMYM
20 cm), noga (MuHUMYM 1,5 M), QUTHHI (MUHYMYM 1
m) unu apyrv ypean (MuHumym 1 m).

®  3a MOHTMpaHe Ha ypefia Ha CTeHaTa, U3ros3garire
Camo nsaHKara 3a oKauBaHe, npejocTaBeHa B
KOMIM/IEKTa, 3a Aa OCUTYPUTE HEOBXOANMOTO
pa3cTosHMe MeXAY Hero 1 cTeHata.

1. W360p Ha MACTO 3a MOHTMPaHe Ha ypeaa
® Ha CTeHa, KOATO e JOCTaTbyHO 3ApaBa

® 33KbTaHO MACTO, KbETO ypeabT HAMaA Aa 6bae
N3N0XEeH Ha NpeKaneHo CUJTHN BETPOBE;

® HanoHelmoT XOpa, XNBOTHU 1N paCTeHUA;

®  MACTOTO Aa OTroBapsi Ha Pa3CTOSHUATA, MOCOYEHN
Ha yepTexa no-gony;

Min. 1.5m

3ab6enexka: Ypedvm e npousgedeH U3ys10 om

ycmoUliyusu Ha pux0a Mamepuanu u Moxe 0a 6s0e
u3/1a2aH Ha obu4atiHume 8v30elicmaus Ha OKoIHAMA
cpeda

2. OrtbenexeTe MecTaTa Ha OTBOPUTE, KOUTO LLe
I'Ip06VIETe, CbrMacHoO YyepTexa:

MpobuiiTe 2 0TBOpa C AVAMeTbP 6 MM B CTEHATa.
[bn6ourHaTa Ha npobuBaHe Tpa6Ba Aa 6bae okono 40 Mm

Kpbron cTukep, npefoctaseH
B KOMNNeKTa




3. TlocTaBeTe Mo eauH Ji06esn BbB BCEKU OTBOP.

4. 3aBwuiiTe Ba Ab/rV BYHTA BbB BCEKU OTBOpP.
OcTaBeTe rnaBuTe Ha BUHTOBETE Ja cTbpyat 5Mm, 3a
Aa MOXeTe fla 3aKayuTe ypeaa Ha Tax.

5. 3akauere ypeaa Ha BUHTOBETe.

OTbenexeTe MACTOTO, KbiETO TPAGBA Aa Npobuete
OTBOP 3a 3aBUHTBAHE Ha MN/1aHKaTa 3a OKauyBaHe

6. Caanere ypefa OT CTeHaTa U NPO6UITE CbOTBETHNTE
OTBOPY.

® Vi3non3gaiiTe cBpeAsio 6 MM, 3a Aa NpobueTe oTBOP
B CTEHaTa.

® T[loctaBete globen.

=S

Bbarapckmn

7. OTHOBO OKaueTe YpeAa Ha BUHTOBETE.

8. 3ApaBO NnaHKaTa 3a OKayBaHe KbM CTeHaTa KaTo
M3Mnosi3BaTte OTBEPTKa.

PABOTA CYPEQA

3a6enexka: Toli KAMO NO HAzpesamens HA ypeda

UMa HaHeceH MvHBK C/10U 2pec, 8b3IMOXHO e 0d UMa
MA’Ko Kosu4ecmao OuM U Mupuc npu Nsp8omo
u3nonzeaxe Ha ypedd. Toea He e oNACHO U C/1ed KpamkKo
speme we cnpe. MexdyspemeHHO e Heo6x00umMo 0a
ocueypume 0ocmamus4Ha 8eHMUAAYUSA

KOHTPOJIEH NAHEN

3abenexka: EkpaHsm ce 3aK/1048d, K02amo

ypedsm e 8KJI0YeH Uu ce 3akioyea 1 MuHyma,
c/1e0 KAMO e NpeMuHasI 8 Koimo u 0a e pexum. Ha exkpaHa
ce nokazea TO Moxeme da omko4ume ekpaHa kamo
HamucHeme u 3ad0vpxume 3a 3 cekyHOU 6ymoHa

Mokassane Cmsna

HacTpolikute
Ha nporpamara

?[”.”ﬂ@i-g.”ﬂ@“”_”m_”_”_“
' 88:88 Q2| ng°!
| 1234567 .
prons i S,
: !

|

Pexum Ha
pabota

Taiimep/
MUHYTH

TotoBHOCT/
BknioueH

Mporpama

Y3 (00 000000 000 000000 000000

S @[II] (00000000000
__0.3 6 8\1215 18 21 24
T T T 18
MNoppo6HocTn OtBopeH
Cepmmnua PabotHa Ha nporpamara "+" pobagare nposopew n

CTaHuuA o AHN " HamanABaxe 3aKniouBaHe
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m PEXXUM HATPABAHE 3afjageHara Temneparypara 4o MuHumym 10°C.

®  YpennbT e cHabfeH ¢ GyHKLMA NPOTVB 3aMpb3BaHe, 3apaneHaTa TemnepaTypata ce nokassa Ha gucnnes.
KOSITO aBTOMATMYHO LLie MPEBKIOYM Ha CUITHO
TOM/I0OTAABaHe BefHara Wom Temneparypara
B nometueHneTo nagHe nog 7°C. Korato
TemnepaTtypata B nomMeLleHneTo gocturHe 9°C
ypeAbT aBTOMATUUHO Lle MPeMUHE OTHOBO B PEXUM

OTONAUTENHUAT Ypea Ce N3KIoUBa, Korato
Temneparypara B MOMeLLEHNETO JOCTUHE 3afafieHarta
Temneparypa. BeHTunatopsTt npoabikasa Aa pabot 3a
OlLe HAKOJIKO CEKYHAW, 3a Aa ce n3berHe nperpsisaHe.

rotoBHOCT (standby). AKoO TemnepaTypara B MOMELLEHNETO NagHe
nop 3afafeHaTa TemnepaTypa, HarpeBaTenaT u
BEHTWNATOPBT aBTOMATUYHO Ce BKIIOYBAT OTHOBO

® BknioueTe ypeaa OT rnaBHUA Kntou. Mpwu
BKJ/IIOYBAHETO CV YPeAbT € B PEeXMM FOTOBHOCT.
Ha gucnnen ce nokassa CMBONBT Ha GyHKLMATA -HacTpoiiBaHe Ha YacoBHMKa
npoTuB 3aMpb3BaHe K.

Hours Minutes
- e oo o
\
ruLrut =g '- = l-°C
Days 6 l . -' -'

3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

1. 3ajanpemuHeTe KbM YaCOBHMKA, HaTUCHETe
YpepbT Le ce BKJIOUM, aKo TemnepaTypaTa B 6yToHa “C/M".

nomeLlyeHneTo nagHe nog 7°C.

Iuncnnest nokassa J0:00 n vacst mura.
Ha gucnnes cumBon®sT Ha GyHKLUMATa NPOTHB "o
3ampb3sare 3 mura. 2. HatucHete 6yToHa “+" 3a ia yBenmMymuTe yaca.

® HatucHete 6ytoHa . Ypegst ce BKntouBa B pbueH 3. Hatncnere GyToHa " 3a aa HamanuTe yaca.

pexum Fr. Ha aucnnes ce nokassa Fr 4. HaTucHeTe 0THOBO 6yToHa “C/M’”. MUHYTUTE MUraT.
5. HatucHete 6yToHa “+" 3a ia yBENMYMTE MUHYTHTE.
K. (D, . OC
ISR - -
RIENRIE] 6. HaTucHete 6yTOHa “-", 33 la HAMANUTE MUHYTUTE.
LI I I )| o> e .' .'
2 l -’ e 7. HatucHeTte oTHOBO 6yToHa “C/M”. [leHAT mura.

8. HaTucHete 6yToHa "+’ 3a ia yBennumuTe AeHs.

2

u_n

9. HaTucHete 6yToHa “-" 3a ila HamanuTe AeHs.

- YpenbT Ma TaiMep, C KOMTO MOXeTe fia 3afafeTe
HeobXoAMMOTO Bpeme, Mpe3 KOeTo Aa paboTtu. Ypeabt
3 6 9 12 15 18 21 24 ABTOMATMYHO Ce M3K/0YBa, KOraTo usreye 3afjafieHoOToO
My Bpeme 3a paboTa

- N360p Ha Temnepartypa

an| e C - ,C ::Il. ”:'-- [
oooans | ac e HH G o Yo * e Ve
l.lzu U=y 5 |1.|l'.-" ‘:ful i i 1 l l 11
MW MW o Taitmep —
Y N O

0 3 6 9 12 15 18 21 24 3 6 9 12 15 18 21 24

1. WM3nonsaiite 6yToHa “+’, 3a Aa HacTpouTe
Temneparypara 4o Makcumym 35°C. 0 3 6 9 12 15 18 21 24

u_n 1. 3a janpemuHeTe KbM TaliMepa, HaTUCHETe 1

2. V3nonsgaiite 6yToHa ‘-’ 3a Aa HamanmTe
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3afpbKTe 3a 3 ceKyHamn byToHa “C/M”.
2. [ucnneat nokassa O u yackT mura.
3. HaTucHete 6yToHa "+’ 3a Aa yBennumMTe yaca.

u_n

4. HatncHete GyToHa -, 3a fja HamanuTe yaca.

5. 3a fa usKunTe TanMepa, HaTUCHETE 1 3apbXKTe
6yToHa “C/M” foKaTo Ha fucnnes Beye He ce
nokasga O.

® [lporpamHu pexxumm

3a la NpeM1HeTe KbM MPOrpamMeH pexnMm, HaThcHeTe
6yToHa “PRO".

Ha gucnnes ce nokassa P |

T T o I B T
OtonneHmet——m—
M e
Pexum

KomdopT —_o

@ [T
Pexum "‘
o |||||||||||| I

fac———— 0 3 9 12 15 18 21 24

YpensT Ma cegem nporpamHm pexmma ot P1 go P7.

u_n

C nomouyTa Ha “+" 1 “-" MoxeTe aa oCTUrHeTe 0
KeNaHUsA PEXIM, KOWTO ce MoKasBa Ha aucnnes

- Pexxnm “Komdpopt” ¥,

BepHara wom Temnepatypara B HEMocpeacTBeHa
611130CT 4O ypeaa nagHe 3HaunTenHo nog 9°C, ypeawt
aBTOMAaTMYHO 3aMoyBa Aa OToN/ABA.

BepHara wom Temneparypata gocturde 35°C,
OTOMMIEHNETO Ce U3KITIOUBA 1 Ha ANCTIIeA OTHOBO Ce
rnoKasBa TemrnepaTyparta Ha MoMeLLeHNETO.

Pa6oTHa mowHocT: 2000 W
- Pexxum “ECO” (

BefHara wom Temnepatypara B HenocpenCTBEHA
61130CT [0 ypeaa nagHe 3HaunTenHo nog 7°C, ypeast
ABTOMATMYHO 3anoyBa fja oTonnsBga.

BepHara wom Temnepatypata gocturHe 35°C,
OTOMNIEHNETO Ce U3KJTIOUBA 1 Ha AUCTIeA OTHOBO ce
nokasBea Temnepatypara Ha NoMeLLEeHNETO.

Pa6otHa moLyHocT: 1000W
- Pexknm “3awura ot 3ampb3BaHe” K

YPe,q'bT HAMa [a No3BONU TeMnepaTtypaTa B

nomMeLleHneTo Aa nagHe noj rpaHnuaTa Ha 3aMmpb3BaHe.

- Pexxum “N3knioueHo 3axpaHBaHe”

Power off - usknoueHo 3axpaHBaHe

Bbarapckmn

- Mporpamum pexxumu (pbyHMu)

HaTucHeTe 1 3afpbxTe 3a 3 cekyHan 6yToHa “P/PRO", Ha
avcnnes ce nokasea “PROG” 3a HacTpoWiBaHe Ha peXxnmmn
ot P1 o P7.

= o= - =C
c0n yac
) Q|

P 3

+ (100 000 000 000 D00 DO0 Doo poo
¢ I]I]I]I]D[I D[II]I]I][I (00 oonooo [II]I]

12 15 18 21

1. HatucHete “PROG" 3a fa 3ajapete Bpemerto (1-24
4aca) 3a BCEK/ pexum.

2. HatucHete “"C/M’ 3a fla HacTpouTe pexmnma 3a BCeKu
OT YacoBeTe.

3. CnomouiTa Ha 6yToHUTE “+" 11 “-" 3apaiiTe pasnnyHa
TeMnepaTypa, KaKBaTo XKenaeTe 3a PeXnmm
“Komdpopt” n“ECO".

4. Ha pgucnnes ce nokasea “- -’ Korato HAMa 3ajafeHa
Temneparypa.

5. B pexum“lpotus 3ampb3BaHe” 3aaafeHaTa
Temnepatypa ot 7°C He MoXe fla 6bfle NPOMeHsAHa.

6. MoxeTe na nsbepete KOWTO 1 Aa e pexxum ot P1
1o P7, 3a KoTO 1 Aja e yac, cnef Kato HanpasuTe
HacTpoWKunTe.

lMpumep 3a Hacmpolieawe:
0-6 u. B pexxum: “Kombopt”

3agaBaHe Ha pasiMyHa Temneparypa 3a BCeKU Hac

Ac-mm| = g ==
Ui I 130

@ I
¢ Il
03 6

12 15 18 21 24

6-12 u. B pexum: “MpoTne 3ampb3BaHe”

OuKcpaHa Temnepatypa 7°C
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12-18 u. B pexum: "ECO"

3afaBaHe Ha pasnnyHa Temnepatypa 3a BCeKn Yac
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18-24 u. B pexxum: “Uskntouen” (OFF)

P
R U | .
4 (|

9 12 15 18 21 24

Pexxum “AU”
- - - -, °C
T | TR TN
) VIl [

9 12 15 18 21

Mpy pbUHM NPOrPaMHIN PEXNMU HaTUCHETe 6y TOHa
“PRO" 1 Ha ekpaHa mMura P 1.

u_n

1. CnomolyTta Ha 6yToHWTE “+" N “-" HaCcTPOINTE PeXnm
AU

2. HatucHete 6yToHa “PRO” fokaTo Ha gucnnes ce

16 WHcTpyKuun 3a ynotpeba 1 cbxpaHeHne

nosasu “PROG".

u_n

3. CnomouiTa Ha 6yToHMTe “+" 11 “-" 3apaliTe HoMepa Ha
nporpamara.

4. HatucHete 6yToHa “C/M’, Ha gncnnes murat fJHuTe.

u_n

5. CnomoLyTa Ha 6yToHUTe “+" 11 “-" HacTpoiiTe fHWTE.

@®YHKLUA“OTBOPEH NMPO3OPEL"”

Q@yHKyus “OmeopeH npo3opey”: AKTVIBMPA Ce KaTo
HaTucHeTe 6yToHa Korato ypeabt paboTu n
TemnepaTypaTa Ha OKosiHaTa cpefja ce NPOMeHs
[PacTNYHO, ypeAbT aBTOMATUYHO LU Ce U3KIIoUN.
MoxeTe fia AeakTuBMpaTe Tasn GyHKLMA KaTo
HaTVCHEeTe OTHOBO ByTOHa

3a6enexka: Cned 5 cekyHOu npedsapumesnHo
3a0adeHume HacmpoUiKu ce nokaseam Ha oucnsies
U me3u HacmpoUKu cmasam akmugHu.

3ALUUTA OT NPErPABAHE

BrpapeHarta 3awuTa oT NperpsaBaHe aBTOMaTN4yHO
M3KNouBa ypeaa B CJlyyaid Ha rpewkal B Tosm cnyyai,
Lencena Tpa6Ba Aa 6bae pa3kayeH OT KOHTAKTa, a
KOHTpoOnuTe 3afafeHn Ha “0” cnef KpaTka ¢asa Ha
OXnax[aaHe, ypefia OTHOBO € roTOB 3a Mof3BaHe (0Kono
10-15 mmHyTI)! AKO rpeLuKaTa ce NoBTapA — CBbpXKeTe
Ce C 0TOPV3MPaH CEPBI3 BbB BALLETO HACENEHO MACTO!

MOYUCTBAHE

®  3agb/IKUTENHO MbPBO U3KIIIOUETe ypeaa OT Kntoya
1 n3BafeTe LWencena oT KOHTaKTa B CTeHaTa. He
M3Mos3BaiiTe abpa3nBHM NOYMCTBALLM NpenapaTy!

® [loumcTBanTe KOpMyca C BNaxKHa Kbpna,
npaxocmyKauka unu yetka.

® Hwukora He noTanamnte ypeaa BbB BOAa - CbleCTBYBa
OMacHOCT 3a Xusorta!

® AKo 3a M3BeCTHO BpeMe ypefa HAMa fia Ce N3MOoN3Ba,
ToW TPAGBa fa ce NpeAnasm ot MPeKOMepHO
HanpallBaHe 1 3ambpcsABaHe , KaTo ce npubepe B
opurMHanHara v onakoBka.

® Hukora He npnbupariTte TOMbA ypes B ornakosKa My!

BHumaHue: 3a 0a ce uzbezHe
npezpsieaHe, He nokpueatime ypeda!

YKasaHuA 3a ona3BaHe Ha OKONHaTa cpepa

CrapwTe eneKTpOypeay CbAbpXKaT LieHH MaTeprani

1 nopajv ToBa He TpAbBa Aa ce U3XBLPIIAT 3aefJHO C

6utoBata cmeT! Monum Bu ga cbaencrearte ¢ akTuBHUA

CV MPVHOC 3a OMa3BaHe Ha PecypcuTe 1 OKoJHaTa
|

cpefa n Aa NnpefocTaBuTe ypeaa B opraHusnpaHnte
N3KyneaTenHu I'IyHKTOBe(aKO VMa TaKuBa).




TABJINLUA 2: USUCKBAHUA KbM UHOOPMALIUATA 3A ENNEKTPUYECKU IOKAJIHN OTOMJIUTEJTHU

TOMION3TOYHULUN

Upentudukaropm Ha mopena: 1.HL-246VB W 2000W/230V~ 50Hz

Mo3unuma Cumson

TonnnHHa
MOLLHOCT

HomuHanHa Pnom
TOM/IMHHA
MOLLHOCT
MwuH1manHa Pmin
TOM/IMHHA
MOLLHOCT

MakcvmanHa Pmax,C
HernpeKkbcHaTa

TOM/IMHHA

MOLLHOCT

CnomaratenHo
notpebneHve Ha
eneKTpoeHeprus

Mpv HoMmuHanHa  elmax
TOM/IMHHA
MOLLHOCT

Mpn MyuHManHa  elmin
TOM/IMHHA
MOLLHOCT

B pexnm el SB
rOTOBHOCT

TECV OO/ - InaseH ogpuc

1166 Cogpus, Cocpus napk,
Cepaoa 16V, Ogpuc 2.1. 2-pu emax
TeneghoH: +359 2 902 6666,

Qakc: +359 2 902 6660,
office@tesy.com
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MepHa
eauHMLa
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kw

kw

kw

kw

kw

Mo3uuna

Bva TonnuHHO 3apexpaaHe, camo 3a
eNeKTPUYECKN aKyMympaLLm IOKanHu
OTOMAUTENHM TOMNIOU3TOUYHULM (136epeTe
eflviH)

pPbYeH perynaTop Ha TOMIMHHOTO
3apexfaHe C BrpafieH Tepmoctat

pbUeH perynartop Ha ToranHHOTO
3apexpaaHe ¢ obpaTHa Bpb3Ka 3a
Temneparypara B NOMeLLEHNETO 1/nuiu
HaBbH

€N1eKTPOHEH perynaTop Ha TOMIMHHOTO
3apexpaaHe c obpaTHa Bpb3Ka 3a
Temnepatypara B NoOMeLLEeHUETO 1/ Unn
HaBbH

oTAaBaHa Ype3s 06yxBaHe TOMNIUHHA
eHeprua

Bup TonnunHHa mowHocT/perynupaHe
Ha TeMneparypara B OMeLIEeHNEeTo
(n36epete eguH)

eflHa cTeneH Ha TOM/IHHa MOLLHOCT U
6e3 perynupaHe Ha TemnepaTypata B
nomeLLeHneTo

[Be nnv noBeye pbyHu cTenexu, 6es
perynupaHe Ha Temneparypata Ha
nometieHmeTo

C MexaHM4eH TepMocCTaT 3a perynnpaHe Ha
TemnepaTyparta B NOMeLLeHNeTo

C €NIeKTPOHEeH perynaTop Ha
TemnepaTypara B NOMeLleHMeTo
e/leKTPOHeH perynaTop Ha Temnepatypata
B NMOMeLLEHNETO 1 IGHOHOLLEH TaiiMep
eNeKTPOHEH perynaTop Ha Temneparypara
B MOMELLEHNETO 1 CEAMUYEH Talmep
[Apyrn BapnaHTu 3a perynupaHe
(Bb3MOXKeH e noBeye oT eAnH n3éop)
perynunpaHe Ha TemnepaTypata B
MOMELLEHMETO C OTKPUBaHE Ha YOBELLKO
npucbcTBne

perynvpaHe Ha TemnepaTtypaTa B
NMOMELLEHUNETO C OTKPVBAHE HA OTBOPEH
npo3sopet|

C Bb3MOXHOCT 3@ AINCTaHUMOHHO
ynpaeneHve

C ajanTVBHO ynpaB/eHne Ha MyCcKaHeTo B
nencrteme

C OrpaHnyeHne Ha BpeMeTo 3a paboTta

C AaTumMK BbB BUJ Ha YepHa nonycdepa

MepHa

eAuHNLa

[ma/ne]

[ma/He]

[na/He]

[Aal

[He]

[He]

[He]

[Hel

[He]

[Aa]

[He]

[Aal

[He]

[He]

[He]
[He]

WHcTpyKumm 3a yniotpeba v cbxpaHeHue
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incalzitd. Cu utilizare si ingrijire adecvatd, asa cum este
descris in aceste instructiuni, unitatea va va oferi multi
ani de functionare utila.

Cititi instructiunile de utilizare inaintea utilizdrii

produsului. Pastrati instructiunile de utilizare pe
toata durata de viata a produsului, pentru eventuale
consultdri ulterioare La schimbarea proprietarului,

instructiunile trebuie sd fie transmise, impreund cu PRECAUTII IMPORTANTE:

aparatul! ® nainte de a conecta aparatul de incélzire, verificati
daca tensiunea de pe pldcuta de tip corespunde
Va multumim pentru alegerea aerotermei HL-246VB W. cu tensiunea de alimentare in.casa (birouI).Dvs.
Acest produs ofera incalzire in timpul iernii de 1000W Apa.rattvjl este vconceput.numal pentru tensiunea,
sau 2000W in functie de nevoile de incalzire in incaperea indicata pe pldcuta de tip.
( A

Trebuie tinut departe de copiii ce nu au implinit 3 ani, cu exceptia
cazuluiin care acestea sunt sub supraveghere constanta.

Copiii in vdrsta intre 3 si 8 ani pot folosi doar butonul porn./opr. a
aparatului cu conditia ca aparatul este instalat si este gata pentru
functionarea normald si au fost monitorizate si instruiti cu privire la
utilizarea acestuia in conditii de siguranta si inteleg cd ar putea fi periculos.

Copiii in varsta intre 3 si 8 ani nu trebui sa pund cablul aparatului in prizd,
sd-l seteazd sau sd efectueze intretinerea.

Acest aparat nu este destinat utilizrii de catre persoane (inclusiv copii
mici), cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, precum si lipsa
de experientd si cunostinte cu exceptia cazuluiin care au vdzut sau au
fost dat instructiuni cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoand
responsabild pentru siguranta lor! Nu Idsati copiii mici sd se joace cu
aparatul! Curdtarea si intretinerea nu trebui sd fie facuta de catre copii
nesupravegheati.

Unele parti acestui aparat pot deveni foarte fierbinti si pot cauza
arsuri. Acolo unde sunt copii si persoane vulnerabile trebuie sa se

acorde o atentie deosebitd
-

Volume 2
§2S
Volume 1

Aeroterma trebuie sa fie montata in conformitate
cu practica comerciala normala si in conformitate _
cu legile tarii (directive pentru energie electrica si
cerintele CE pentru instalatii speciale sau locatii,
inclusiv bai sau cabine de dusuri HD60364-7-701
2007 (IEC 60364-7-701:2007)).

Volume 3

06m

® Aparatul este clasd Il si este cu protectie impotriva
stropirii cu apa IP24. Datorita acestui fapt trebuie
sa fie montata intr-o incapere (volum) 2, pentru a
evita posibilitatea panoul de control (comutator si
termostat) a aerotermei sd fie ajuns de persoana
care se afld in dug sau cada. Distanta minima intre
aparat si sursa de apa ar trebui sa fie de cel putin
1m iar aparatul trebuie sa fie neaparat montat pe
perete!

Toume O
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® Acest aparat trebuie folosit numai in scopul pentru
care au fost achizitionat, si anume a incalzi camere
de utilitate. Orice alta utilizare poate fi considerata
improprie si, prin urmare, periculoasa. Producatorul
nu poate fi tras la raspundere pentru pagubele
rezultate din utilizarea incorecta si nerezonabild.
Nerespectarea informatiilor de siguranta va anula °
garantia aparatului ingerate!

® Nu plecati de acasa atunci cand aparatul este
pornit: asigurati-va ca comutatorul este in pozitia
oprit si termostatul este in pozitia minima. Scoateti
intotdeauna stecherul de la priza de alimentare. °

® Pastrati o distanta intre convectorul si obiectele
inflamabile, cum ar fi mobila, perne, lenjerie de pat,
hartie, imbracaminte, perdele, de cel putin 100 de
cm.

® Nu utilizati aparatul in zonele in care sunt utilizate
sau depozitate substante inflamabile. Nu utilizati
aparatul in zone cu atmosfere inflamabile (de
exemplu: in apropierea gazelor inflamabile sau
aerosolilor) - exista un pericol extrem de explozie si
incendiu!

® Nuintroduceti sau nu permite obiecte strdine sa
cada in orificiile de ventilatie (de intrare sau de
iesire), deoarece acest lucru va provoca un soc
electric, incendiu sau deteriorarea aparatului.

® Aparatul nu este potrivit pentru utilizare in cresterea
animalelor, acesta este destinat numai pentru uz
casnic!

® Feriti deschiderea de evacuare a aerului libera
de obiecte: cel putin la o distanta de 1 min fata
ncdlzitorului. Nu introduceti sau nu permite obiecte
strdine sa cadd in orificiile de ventilatie (de intrare
sau de iesire), deoarece acest lucru va provoca un
soc electric, incendiu sau deteriorare a ventilatorului

® (Cea maifrecventa cauza de supraincalzire este
acumularea de scame si praf in unitate. Curatati
regulat cu aspirator orificiile de ventilare, dar
fnainte de aceasta scoateti aparatul de la reteaua de
alimentare. Pastrati aerpoterma curata.

® Nu atingeti aparatul cu maini ude - exista pericol
pentru viata!

® Prizd trebuie sa fie usor accesibila pentru a scoate
stecherul cand este nevoie cat mai repede posibil!

® Nutrageti niciodata de cablul de alimentare sau de
aparatul pentru a-l deconecta de la priza..

® ATENTIE! Aerul de evacuare este incalzit in timpul
functionarii (mai mult de 80°C).

® Nu acoperiti aparatul. Daca este acoperit existd °
pericol de supraincalzire.

® Daca cablul acestui aparat este deteriorat, opriti
utilizarea si luati legatura cu furnizorul/vanzator

Romanesc

pentru instructiuni suplimentare.

Instalatia electricd la care se conecteaza aparatul
trebuie sd fie dotatd cu o sigurantd automatd, la
care distanta intre contactele, atunci cdnd este oprit,
trebuie sé fie cel putin 3 mm.

Este interzisa impamantarea! Dupd despachetare
si inainte de utilizare, verificati daca toate
componentele mecanice si accesoriile lor sunt in
stare buna. Daca aveti indoieli, nu folositi acest
produs si consultati un electrician calificat.

Tn cazul in care unitatea nu este in ordine sau
functioneaza defectuos, opriti - si nu reparati. Pentru
orice reparatii, pentru asistenta contactati Centrul
de Servicii pentru servicii post-vanzare. Numai acolo
vor inlocui piesa defectuoasa cu piesa originala.
Nerespectarea acestei conditii ar putea compromite
siguranta aparatului.

Daca decideti sa nu mai utilizati un dispozitiv de
acest tip, se recomanda sa - faceti inutilizabil, sa
taiati cablul, dupa ce I-ati deconectat de la sursa de
alimentare.. Se recomandat toate pericolele asociate
cu aparatul sa fie protejate, in special pentru copiii
care ar putea folosi dispozitivul amortizat(dispozitiv)
pentru a se juca cu el.

Niciodata nu lasati aparatul pornit inutil.
Deconectati-l din reteaua de alimentare, dacd nu-I
veti folosi o perioada lunga de timp.

Pentru a evita supraincalzirea periculoasa a cablului
de alimentare, se recomanda deconectare completa
a cablul de alimentare.

Atentie: Nu conectati aparatul la un cronometru,
programator sau orice alt dispozitiv care conecteaza
aparatul automat, pentru ca exista riscul de a lua
foc daca aeroterma este acoperitd sau pozitionata
incorect.

Conectati cablul de alimentare astfel incat sa nu
impiedice circulatia persoanelor si sa nu fie calcat!
Utilizati numai prelungitoare aprobate, care sunt
adecvate pentru acest instrument, adicd au semn de
conformitate!

Cablul de alimentare nu trebuie s vind in contact
cu partile fierbinti ale aparatului!

Niciodata nu mutati aparatul tragand de cablu si nu
utilizati cablul pentru a transporta obiecte!!

Nu infasurati cablul de alimentare in jurul
aparatului! Nu utilizati aparatul cu cablu infasurat
- acest lucru este valabil mai ales pentru utilizarea
unui tambur pentru infasurarea cablurilor!

Nu striviti cablul si nu-I trageti peste muchii ascutite.
Nu-l amplasati deasupra unor plite incinse sau
deasupra flacérilor!

Instructuni de utilizare su depozitare 19



AMBALA)J

® Dupa despachetarea aparatului, verii cati
integralitatea acestuia si existenta unor eventuale
deteriorari aparute la transport In cazul constatérii
unei deteriordri sau al unei livrari incomplete,
contactati distribuitorul autorizat!

® Nuaruncati cutia originala! Aceasta poate fi utilizata
la depozitare si mutare pentru evitarea deteriorarilor
la transport!

® Evacuati materialul ambalajului la deseuri intr-un
mod corespunzator! Nu ldsati pungile de plastic la
indemana copiilor!

MONTARE PE PERETE

1. Varugam sa va asigurati, ca peretii, la locul de fixare
a aparatului,nu au in ele cabluri, tevi etc., pentru a se
asigura, ca aparatul poate fi montat in siguranta pe perete.

2. Aparatul este destinat exclusiv pentru montare verticala
pe perete! Este interzisd montarea pe podea sau tavan!

3. Nu asezati niciodatd aparatul direct sub priza!

4. Montajul si conectarea trebuie efectuata de catre un
electrician autorizat. Instalarea trebuie s fie izolata
de la sursa de energie electrica inainte de efectuarea
lucrérilor electrice.

5. Conectati cablul de alimentare astfel incat sa nu
impiedice circulatia persoanelor si sé nu fie calcat!
Utilizati numai prelungitoare aprobate, care sunt
adecvate pentru acest instrument, adica au semn de
conformitate!

6. Cablul de alimentare nu trebuie sd intre in contact
cu partile fierbinti ale aparatului!

7. Nu utilizati aparatul in incéperi cu o suprafatd mai
mica de 4m>,
MONTAJ PE PERETE

Atentie! In vederea evitrii producerii unor daune sau
ariscului de incendiu:

® Asigurati o distantd suficienta de la perete (minim
25 cm pe ambele parti), tavan (minim 20 cm), podea
(minim 1,5 m), racorduri (minim 1 m) sau alte aparate
(minim 1T m).

®  Atunci cand montati aparatul pe perete folositi numai
placa de suspendare, prevazuta in set, pentru a
asigura distanta necesara dintre acesta si peretele.

1. W360p Ha MACTO 3a MOHTMPaHe Ha ypesa
® pe un perete care este suficient de solid

® intr-un loc in care aparatul va fi ferit de vanturi
extrem de puternice;

® cel putin la o distantd de 1 metru de la oameni,
animale si plante;

20 Instructuni de utilizare su depozitare

® |ocul trebuie sa corespunda distantelor indicate in
desenul de mai jos;

\An 1.5m

Nota: Aparatul este realizat in intregime din
materiale rezistente la rugind si poate sd fie expus la
efectele de mediu normale

2. Marcati locurile gaurilor pe care le veti face conform
desenul:

Faceti doud gauri in perete cu diametru de 6 mm.
Adancimea de gaurire trebuie sa fie de aproximativ 40 mm

. . Autocolant rotund furnizat
/ ’ /in Kit-ul

3. Puneti cate un diblu in fiecare gaura.

4. Tnsurubatiin fiecare gaura doua suruburi lungi. Lasati
capetele suruburilor sa iese inafara cu cel putin 5 mm
pentru a putea suspenda aparatul pe ele.




5. Suspendati aparatul pe suruburile.

Marcati locul in care trebuie facutd gaura pentru
montarea placii de suspendare

6. Datijos aparatul de pe perete si faceti gaurile
respective.

® Folositi un burghiu de 6 mm pentru a face gaura in
perete.

® Puneti un diblu.

7. Suspendati din nou pe suruburi aparatul.

8. Fixati bine placa de suspendare pe perete cu
ajutorul unei surubelnite.

Romanesc

FOLOSIREA APARATULUI

Nota: Deoarece pe incdlzitorul aparatului a este

aplicat un strat subtire de unsoare este posibil sd
apard o cantitatea micd de fum si de miros atunci cand
porniti aparatul pentru prima datd. Acesta nu este
periculos si peste putin timp se va opri. Intre timp este
necesar sd asigurati o ventilare adecvata.

PANOU DE CONTROL

Nota: Ecranul se va bloca dupd pornirea aparatului

sau se va bloca la un 1 minut de la trecerea in orice
regim. Pe ecran se va afisa ¥0. Puteti debloca ecranul prin
apdsarea si tinerea apdsat timp de 3 secunde a butonului [z

Timer/ Mod de Afisarea Asteprare/ Schimb Program
minute functionare  setarilor Pornit
programului

©

T I 18

Fereastra

Informatii

Saptamana  Statie de cu privire la "+"adaugare deschisé si
lucru programul " reducere blocare
REGIM DE INCALZIRE

® Aparatul este dotat cu functiune impotriva inghetarii
care se va porni automat in regim de incalzire
intensd atunci cand temperatura din in incapere va
scade sub 7°C. Atunci cand temperatura din incapere
va scade ajunge 9°C aparatul din nou va trece
automat in regim de asteptare (standby).

® Porniti aparatul de la intrerupatorul principal.
Imediat dupa pornire aparatul va trece in regim
de asteptare. Pe ecran se va afisa simbolul functiei
impotriva inghetarii .

TUT ML

LI LN
2

0] *
03 6 9 12 15 18 21 24
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Aparatul se va porni atunci cand temperatura din -Setarea ceasului
incapere va scade sub 7°C.

Ore Minutes
Pe ecran simbolul functiei impotriva inghetarii %: va clipi. |
o e a%:08|2 _|ac”
® Apasati butonul O. Aparatul se va porni in regim LI e o | =i
manual Fr. Pe ecran va apédrea Fr e —— 5 l . -' -'
M
- - | e
e =t |-°C -
LIl e e .' . e
— 0 3 6 9 12 15 18 21 24

2

1. Apdsati butonul “C/M” pentru a trece la ceas.
X amumm .
Pe ecran va apdrea i si ora va clipi.

0 3 6 9 12 15 18 21 24 2. Apasati butonul “+” pentru a mari ora.

3. Apasati butonul “-, pentru a reduce ora.

- Selectarea temperaturii
4. Apasati din nou butonul “C/M”". Minutele vor clipi.

oooops (2o = 02300 | (C 5. Apasati butonul “+ pentru a mari minutele.
2 L T MU (]
M M o 6. Apasati butonul ”-", pentru a reduce minutele.
E 3 R 3
L I 7. Apasati din nou butonul “C/M". Ziua va clipi.
0 3 6 9 12 15 18 21 24 0 3 6 9 12 15 18 21 24

8. Apasati butonul "+, pentru a méri ziua.

1. Folositi butonul “+’, pentru a seta temperatura la

maxim 35°C. 9. Apasati butonul ”-", pentru a reduce ziua.

- Aparatul este dotat cu un timer prin care puteti sa setati
perioada de timp necesara in care acesta sa functioneze.

Aparatul se va opri automat dupa ce va expira timpul de

functionare setat

2. Folositi butonul “-, pentru a seta temperatura
programata la minim 10°C.

Temperatura setatd se va afisa pe ecran.

Aparatul de incélzire se va opri atunci cand temperatura U 0T '- °C
din incipere ajunge temperatura setata. Ventilatorul va LI M |
) . e ; o Y * ot
continua sa lucreze inca timp de cateva secunde pentru 1 ' . [ |
a evita supraincalzirea. Taiimep —| —\@
Tn cazul in care temperatura din incapere va scade sub

.
sab:

tenst

temperatura setatd, incalzitorul si ventilatorul se vor
porni din nou automat.

P

0 3 6 9 12 15 18 21 24

1. Pentru a trece la timer, apasati si tineti apdsat timp
de 3 secunde butonul “C/M".

2. Peecran vaaparea O siora va clipi.

3. Apasati butonul "+’ pentru a méri ora.

4. Apasati butonul “-", pentru a reduce ora.

5. Pentru a opri timer-ul apasati si tineti apasat

butonul “C/M” pana cand acesta va dispare de pe
ecran O,

22 Instructuni de utilizare su depozitare



® Moduri de programare

Pentru a trece la un alt regim de programare va rugam
sa apasati butonul “PRO".

Pe ecran va aparea P |

regimurilor de la P1 la P7.

22707 ™ - =T

couulit Y 2aC

5 ) It
P 3

#¢: 00000000000 000 bO0 DD 000
¢ [II][II]I]I] |]|]|]|]|]|] (00 oonooo |]|]|]

12 15 18 21

ena e | =
Incalzie—————
M *
Regim

Comfort—| it I
Regim
ECO \\‘ I

o —— 0 3 6 9

12 15 18 21 24

Aparatul este prevdzut cu sapte moduri de programare
de pa P1 pandlaP7.

u_n

Folosind “+" si “-" puteti sa ajungeti la regimul dorit care
va apdrea pe ecran

- Regim "Confort” %,

Imediat dupa ce temperatura in imediata apropiere

a aparatului va scade in mod semnificativ sub 9°C,
aparatul va porni sd incalzeasca in mod automat.
Imediat dupa ce temperatura va ajunge 35°C, incalzirea
se va opri si pe ecran din nou va aparea temperatura din
incapere.

Putere utila: 2000 W

- Regim "ECO” (

Imediat dupa ce temperatura in imediata apropiere

a aparatului va scade in mod semnificativ sub 7°C,
aparatul va porni sé incalzeasca in mod automat.
Imediat dupa ce temperatura va ajunge 35°C, incdlzirea
se va opri si pe ecran din nou va aparea temperatura din
incapere.

Putere utild: 1000 W

- Regim "Protectie impotriva inghetului” %

Aparatul nu permite temperaturii din incapere sa scada
sub punctul de inghet.

- Regim “Alimentare oprita”
Power off - alimentare oprita

- Moduri de programare (manual)

Apasati si tineti apdsat butonul timp de 3 secunde”P/
PRO’, pe ecran va aparea “PROG” pentru setarea

Romanesc

1. Apésati “PROG’, pentru a seta perioada de timp (1-
24 ore) pentru fiecare regim.

2. Apasati“C/M’, pentru a seta regimul pentru fiecare
ora.

3. Cu ajutorul butoanelor “+"si “-" setati temperatura
dorita pentru regimurile “Confort” si “ECO".

4. Pe ecran va aparea“- - atunci cand nici o
temperatura nu a fost programata.

5. Temperatura programata de 7°C din regimul
“Impotriva inghetarii” nu poate fi schimbata.

6. Puteti sa selectati oricare din modurile de
programare de la P1 pand la P7, pentru oricare ora,
dupa ce veti face setdrile necesare.

Exemplu de setare:

0-6 u.in regim: "Confort”

Setarea unei temperaturi diferite pentru fiecare ora

I mIE " - -OC
SR : ac

mos e

4 |

@ I
¢ Il
03 6

9 12 15 18 21 24

6-12 u.in regim: “impotriva inghetarii”

Temperatura fixata de 7°C

A = -C
et U |
s |V f

o IIIII
..\

3 6 9

12 15 18 21 24
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12-18 u.in regim: "ECO"

Setarea unei temperaturi diferite pentru fiecare ora

W0 ™ - C
o N RO T e
PROG C

I i
6

9 12 15 18 21 24

CUEmn | ™
AR U |
4 (|

PROG

I
I i
6

0 3 9 12 15 18 21 24
Regim "AU".
P 3 ™ C
el xR [N}
5 VI |

3 6 9 12 15 18 21 24

La modurile de programare manuale apdsati butonul
“PRO” si pe ecran va clipi P 1.

1. Cu ajutorul butoanelor “+" si “-" setati regimul “AU".

2. Apdsati butonul “PRO” pana cand pe ecran va apdrea
“PROG"

su_n

3. Cu ajutorul butoanelor“+”si
programului.

setati numarul

4. Apasati butonul “C/M", pe ecran vor clipi zilele.

su_n

5. Cu ajutorul butoanelor “+"si “-" setati zilele.
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FUNCTIA “FEREASTRA DESCHISA”

Functia “Fereastrd deschisd”: Se va activa la apasarea
butonului . Atunci cand aparatul este in functiune si
temperatura ambientala se va modifica in mod drastic,
acest aparat se va opri automat. Puteti dezactiva aceasta
functie prin reapdasarea butonului

Nota: Dupd o perioadd de 5 secunde setdrile
preprogramate vor apdrea pe ecran si vor deveni
active

PROTECTIE IMPOTRIVA SUPRAINCALZIRII

Protectia incorporata de supraincalzire opreste aparatul
automat in caz de eroare! In acest caz, stecherul trebuie
deconectat de la priza de perete, iar comutatorul setat
la"0" dupa o faza scurta de racire, aparatul este din

nou gata pentru utilizare (aproximativ 10-15 minute)!
Daca eroarea se repeta - contactati un centru de service
autorizat din localitatea dumneavoastra!

CURATARE

® in primul rand opriti aparatul de la comutator si
deconectati cablul de alimentare de la priza. Nu
folositi agenti de curatare abrazivi!

® Curatati carcasa cu o carpa umeda, praful acumulat
cu aspirator sau o perie.

® Nuscufundati niciodatd aparatul in apa - exista
pericol pentru viata din soc electric!!

® Daca nu veti folosi aparatul pentru o perioada de
timp, puneti-l in ambalajul original, astfel acesta va
fi protejat de praf si contaminare.

® Nu depozitati aparatul cald in ambalajul sau!

®

Indicatii pentru protectia mediului inconjurator

Aparatele electrice uzate sunt materiale valoroase,

motiv pentru care locul lor nu este la gunoiul

menajer! Din aceastd cauza, va rugam sa ne sprijiniti

si sa participati la protejarea resurselor naturale si a
|

mediului inconjurator, prin predarea acestui aparat la
centrele de preluare a acestora.

Atentie: Pentru a evita
supraincdlzirea, nu acoperiti aparatul!




TABELUL 2 CERINTE PRIVIND INFORMATIILE REFERITOARE LA APARATELE ELECTRICE PENTRU

INCALZIRE LOCALA
Identificatorul de model(e): 1.HL-246VB W 2000W/230V~ 50Hz

Parametru
Puterea termica

Puterea termica
nominala

Puterea termica
minima (cu titlu
indicativ)
Puterea termica
maxima continud

Consumul
auxiliar de
energie electricd
La putere termica
nominala

La putere
termica minima
Tn modul
standby

TESY Ltd - Head office
1166 Sofia, Sofia Park,
Building 16V, Office 2.1. 2nd Floor

Simbol

Pnom

Pmin

Pmax,C

elmax

elmin

el SB

PHONE: +359 2 902 6666,

FAX: +359 2 902 6660,

office@tesy.com

Romanesc

Valoare 1.

2.00

1.00

2.00

1.92

0.97

Stand by
0.0003

Unitate

kw

kw

kw

kw

kw

kw

Parametru

Modul de acumulare a caldurii, numai in
cazul aparatelor electrice pentru incalzire
locald cu acumulator de caldura (alegeti o
varianta)

control manual al sarcinii termice, cu
termostat integrat

control manual al sarcinii termice, ca
raspuns la temperatura camerei si/sau
exterioara

control electronic al sarcinii termice, ca
raspuns la temperatura camerei si/sau
exterioara

putere termica comandata de ventilator

Tip de putere termica/controlul
temperaturii camerei (selectati o
varianta)

cu o singura treapta de putere termica si
fara controlul temperaturii camerei
doud sau mai multe trepte de putere
manuale, fara controlul temperaturii
camerei

cu controlul temperaturii camerei prin
intermediul unui termostat mecanic

cu control electronic al temperaturii
camerei

cu control electronic al temperaturii
camerei si cu temporizator cu programare
zilnica

cu control electronic al temperaturii
camerei si cu temporizator cu programare
saptamanald

Alte optiuni de control (se pot selecta
mai multe variante)

controlul temperaturii camerei, cu
detectarea prezentei

controlul temperaturii camerei, cu
detectarea unei ferestre deschise

cu optiune de control la distanta

cu demaraj adaptabil

cu limitarea timpului de functionare

cu senzor cu bulb negru

Unitate

[da/nu]

[da/nu]

[da/nu]

[da]

[nu]

[nu]

[nu]

[nu]

[nu]

[da]

[nu]

[da]

[nu]
[nu]
[nu]
[nu]

Instructuni de utilizare su depozitare
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Molim, procitajte ove upute prije koristenja ovog

uredaja i drzati ove upute za buducu uporabu.
Pri promjeni vlasnika, upute moraju se prenosi zajedno s
aparatom.

Zahvaljujemo da ste odabrali ventilatorsku pec
HL-246VB W. Ovo je uredaj koji osigurava grijanje u
hladnim danima od 1000W ili 2000W, odnosno od
Vase potrebe za komfor i udobnost u prostoriji. Ako je

potrebno, jedinica se moze koristiti za prisilne cirkulacije
zraka u sobi. Uz pravilnu uporabu i njegu kao sto je
opisano u ovim uputama, uredaj ¢e pruziti mnogo
godina korisnog rada.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE:

® Prije uklju¢ivanja ventilatorske peci, provjerite je
li napon struje, koji je naveden na tipskoj plocici
odgovara naponu elektri¢cne mreze u domu (ofisu).
Uredaj je namijenjen samo za odredeni na njegovoj
tipskoj plocici napon.

-

Djeca koja su manja od tri godine, moraju se drzati na udaljenosti,
osim ako nisu pod stalnim nadzorom.

Djeca u dobi od tri godine do osam godina mogu koristiti samo dugme uklj.
/isklj jedinice, pod uvjetom da je uredaj instaliran i spreman za normalan
rad i ona su bila pod pracenjem i su upucena na njegovu uporabu na
siguran nacin i razumiju da to moze biti opasno.

Djeca u dobi od tri godine do 8 godina ne bi trebala ukljucivati uredaj u
uti¢nicu, da ga postavljaju da ga ociste ili da izvode korisnicko odrZzavanje.

Ovaj uredaj se moze koristiti od strane djece u dobi nad osam godina

i od strane osoba sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su one pod
nadzorom ili upucene u sigurno koristenje aparata i razumiju opasnosti.
Djeca ne bi trebalo da se igraju s aparatom. Ciséenje i korisnicko odrzavanje
ne treba biti ucinjeno od strane djece bez nadzora.

~N

Neki dijelovi ovog uredaja mogu postati vrlo vruci i uzrokovati
opekline korisnicima. U slucaju da u prostorijama, gdje se uredaj

koristi su prisutna djeca i ranjivi ljudi se treba posvetiti posebna pozornost.
-

J

® Ventilatorska pe¢ HL-246VB W mora biti montirana
u skladu s normalnom komercijalnom praksom te
u skladu sa zakonodavstvom u zemlji (direktive za
elektri¢nu struju EO Zahtjevi za posebne instalacije
ili prostore ukljucujuci kupaonicama ili prostorima
za tusiranje HD60364-7-701: 2007 (IEC 60364-7-
701:2007)).

® Uredaj je klasa Il i je zasti¢en od prskanja vodom
IP24. Zbog ove ¢injenice on mora biti instaliran u
prostoru (volume) 2 kako bi se izbjegla mogucnost
od ove kontrolne ploce (prekidac i termoregulator)
ventilatorske pec¢i moze dodi osoba koja je pod
tusem ili u kadi. Minimalna udaljenost od aparata na
izvor vode ne smije biti manja od jednog metra, a
uredaj mora biti montiran na zidu!

26 Upute za uporabu i skladistenje
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Ovaj uredaj mora biti koristen samo na svrhu

za koju je namijenjen, odnosno za zagrijavanje
domacih prostora. Svako drugo koristenje moze se
smatrati nepravilnim i stoga opasnim. Proizvodac ne
moze biti odgovoran za Stete nastale nepravilnim

i nerazumnim upotrebama. Nepridrzavanje
sigurnosne informacije ce izgubiti jamstvo aparata!

Ne izlazite iz kuce dok je uredaj ukljucen:
pobrinite se da je klju¢ u isklju¢enom polozaju, a
termoregulator je u minimalnom polozaju. Uvijek
iskljucite utikac¢ aparata iz uti¢nice.

Drzite zapaljive predmete, kao $to su namjestaj,
jastuci, posteljina, papir, odjeca, zavjese, itd. na
udaljenost daleko od ventilatorske peci najmanje
100 cm.

Ne koristite uredaj u podrucjima gdje se koriste

ili drze zapaljivi materijali. Ne koristite uredaj u
podrucjima sa zapaljivom atmosferom (npr. u
blizini zapaljivih plinova ili aerosola) - postoji velika
opasnost od eksplozije i pozara!

Nemojte umetati ili dopustiti strani predmeti da
popadaju u ventilacijske otvore (dolazni ili odlazni),
jer to moze uzrokovati kvar u uredaju ili druga
ostecenja.

Uredaj nije prikladan za gajenje Zivotinja, a isti je
namijenjen samo za ku¢nu uporabu!

Drzite izlaz zra¢nog protoka slobodan od objekata:
barem na udaljenosti od 1 m ispred peci. Sprijeciti
ulazak bilo kakvih predmeta u otvoru za ulazni zrak
ili u otvoru izlazni zrak, jer ¢e to dovesti do strujnog
udara, pozara ili oStecenja na grijac.

Najces¢i uzrok pregrijavanja je akumulacija vlakna i
prasine u uredaju. Redovno usisivajte ventilacijske
otvori, kao sto je prethodno potrebno iskljucili
aparat.

Nikad ne dirajte uredaj mokrim ili vlaznim rukama -
postoji opasnost po Zivot!

Uti¢nica mora biti dostupna u bilo kojem trenutku,
da bi moglo da se utikac oslobodi sto je prije
moguce!

Nikad ne povlacite kabel za napajanje ili sam aparat
kad Zelite da iskljucite uredaj iz napajanja.

Obratite paznju! Izlaz zraka se zagrijava za vrijeme
rada (vise od 80°C).

Nemojte pokrivati uredaj. Ako je pokriven,
imaopasnost od pregrejanja.

Ako je kabel za napajanje ostecen, mora da ga

Hrvatski

zamijeni servisni zastupnik ili ovlastena osoba s
takvim kvalifikacijama kako bi se izbjegao rizik od
ozljeda ili opasnosti za Zivot toga koji koristi uredaj.
Sve aktivnosti u vezi sa prikljuc¢ivanjem ili zamjenom
kabla za napajanje mora obaviti kvalificirani
elektricar!

Instalacija mora biti opremljena automatskim
osiguracem tako da je razmak izmedu kontakata
kada je isklju¢en najmanje 3 mm.

Zabranjeno je uzemljanje! Nakon raspakiranja i prije
uporabe, provjeriti sve mehanicke dijelove i njihove
uredaje da su u dobrom stanju. Ako imate bilo
kakve sumnje, ne koristite ovaj uredaj i konzultirajte
kvalificiranog elektricara.

Ako uredaj nije u redu ili neispravan, zaustavite

ga i nemojte ga popraviti. O svim popravcima se
konzultirajte svom servisnom centru za poslije-
prodajnu uslugu. Samo tamo ¢e zamijeniti osteceni
dio s originalnim rezervnim. Nepostivanje ovog
uvjeta bi ugrozilo sigurnost aparata.

Ako odlucite prestati koristiti uredaj ovog tipa,
preporuca se da ga uradite neupotrebljivim,
izrezavsi kabel nakon iskljucivanja iz mreze. Takoder
se preporucuje sve opasnosti povezane s aparatom
da budu zasti¢ene, posebno za djecu koja bi mogla
koristiti amortizirani aparat (uredaj) za igru.

Nikada ne ostavljajte aparat uklju¢en nepotrebno.
Iskljucite ga iz uti¢nice kada necete ga koristiti dulje
vrijeme.

Kako bi se izbjeglo opasno pregrijavanje kabla za
napajanje preporucuje se da u potpunosti razvije
kabel za napajanje.

Oprez: Nemojte koristiti ovaj uredaj sa
programerom, timerom ili bilo koji drugim uredajem
koji ga automatski uklucuje jer ako je uredaj
pokriven ili pogresno postavljen postoji opasnost
od pozara.

Postavite kabel za napajanje tako da se ne ometa
kretanje ljudi i da ne bude nastupljan! Koristite
samo odobrene produzne kabele koji odgovaraju
uredaju, odnosno da imaju oznaku sukladnosti!

Kabel za napajanje ne smiju do¢i u dodir s vru¢im
dijelovima aparata!

Nikada ne pomicite uredaj povla¢enjem za kabel i
ne koristite kabel za nosenje predmeta!

Ne omotajte kabel oko aparata! Nemojte koristiti

aparat s omotanim kablom - to se posebno odnosi
na koristenje bubnja za namatanje kabela!
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Nemojte razbijati kabel i povucite ga preko

ostrih rubova i stavite ga na toplom tanjuru ili na
otvorenoj vatri!

PAKOVANJE

Nakon raspakiranja uredaja, provjerite je li tokom
prijevoza nije umanjen ili potpuno opremljeni! U
slucaju da se utvrdi ostecene ili nepotpuna isporuka,
obratite se ovlastenom prodavacu!

® Nemojte odbaciti originalnu kutiju! Ona bi moglo
se koristiti za skladistenje i transport kako bi se
izbjeglo ostecenje od prijevoza!

® Odbacivanje materijala za pakiranje mora biti na
odgovarajuci nacin.

MONTIRANJE NA ZID

1. Molimo pobrinite se da su zidovi na mjestu za
montazu uredaja bez Zica, cijevi, itd, kako bi se
osiguralo da se uredaj moze sigurno montirati na zid.

2. Uredaj je namijenjen iskljucivo za vertikalnu
montazu na zidu! Zabranjeno je montiranje na podu
ili na stropu!

3. Nikada ne stavljajte uredaj izravno pod uti¢nicom!

4. Aparat mora biti sastavljen i spojen od strane
licenciranog elektricara. Instalacija mora biti
izolirana od opskrbe elektri¢cnom energijom prije
obavljanja elektricnog rada.

5. Postavite kabel za napajanje tako da se ne ometa
kretanje ljudi i da ne bude nastupljan! Koristite
samo odobrene produzne kabele koji odgovaraju
uredaju, odnosno da imaju oznaku sukladnosti!

6. Energetski kabeli ne smiju do¢i u dodir s vru¢im
dijelovima uredajal

7. Nemojte koristiti uredaj u prostorijama s povrsinom
od manje od 4m>.

MONTAZA NA ZIDU

Upozorenje! Kako biste izbjegli ostecenje ili opasnost

od pozara:

® Osigurajte dovoljno udaljenosti od zida (najmanje
25 cm s obje strane), stropa (najmanje 20 cm), poda
(najmanje 1,5 m), elemenata (najmanje 1 m) ili drugih
uredaja (najmanje 1 m).

® Zamontazu uredaja na zid, koristite samo plocu za
vjesanje koja je isporucena u kompletu kako bi se
osigurao potrebni razmak izmedu njega i zida.

1. Odabir mjesta za montiranje uredaja
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na zidu koji je dovoljno jak;

® zasticeno mjesto gdje uredaj nece biti izloZzen
pretjeranim vjetrovima;

® najmanje 1 m od ljudi, Zivotinja i biljaka;

® mijesto da odgovara udaljenosti navedenim na
crtezu u nastavku;

\An 1.5m

Napomena: Uredaj je izraden od materijala
otpornih na hrde i isti moZe biti izloZzen normalnim
utjecajima na okolis

2. Oznadtite mjesta otvora koje Cete izbusiti, kao $to je
prikazano na crtezu:

Izbusite 2 otvora sa dijametrom 6 mm u zid. Dubina
busenja trebala bi biti oko 40 mm

. . Okrugla naljepnica
/ ) / isporucena u kompletu

3. Postavite po jednom klinu u svaki otvor.



4. Zavijte dva duga vijka u svaki otvor. Ostavite
glave vijaka da se pokazuju 5mm, tako da mozete
prikljuciti uredaj na njih.

5. Pri¢vrstite uredaj na vijke.

Oznacite mjesto, gdje treba da izbusite otvor za
zavijanje ploce za vjesanje

\&J

6. lzvadite uredaj iz zida i izbusite odgovarajuce otvore.

® Koristite busilicu 6 mm, da biste izbusili otvor u zidu.

® Postavite klin.

L

7. Ponovno zakacite uredaj na vijke.

8. Stegnite ¢vrsto plocicu za vjeSanje na zidu pomocu
odvijaca.

Hrvatski

RAD SA UREDAJEM

Napomena: Buduci da se na grijalicu uredaja

nanosi tanki sloj maziva, moZe do¢i do male koli¢ine
dima i mirisa pri prvom koristenju uredaja. Ovo nije
opasno i uskoro ce se zaustaviti. U meduvremenu, trebate
osigurati odgovarajucu ventilaciju

KONTROLNI PANEL

Napomena: Zaslon se zakljucuje kada je uredaj

ukljucen ili se zakljucuje 1 minutu nakon Sto je
prebacen na bilo koji nacin rada. Na zaslonu se pokazuje
70 Zaslon mozete otkljucati pritiskom i drzanjem tipke na

3 sekunde

Timer/ Nacin Prikazivanje Spremnost/  Zamjena Program
minute rada postavke Ukljucen
programa
33 TN AT 6

\

; gy |\ sl Nulouli
' 88:88 Q2| ng°!

| p2asse7 | LI LD 1
oM RO |$E( 52!

Y% (00 000000 000 000000 000000 '
XS [I[Ialll]ﬂs[lﬂ% (0000000000000 !

T T 18

Detalji programa
po danima

Otvoreni
"+"dodavanje prozor i
stanica “-"smanjenje

Tjedan Radna

zakljucavanje
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m REZIM ZAGRIJAVANJA temperaturu do minimuma 10°C.

® Uredaj je opremljen funkcijom protiv smrzavanja, Podesena temperatura se pokazuje na zaslonu.
koja ¢e se automatski prebaciti na visoki prijenos
topline ¢im sobna temperatura padne ispod 7° C.
Kada temperatura prostorije dosegne 9° C, uredaj ¢e
se automatski vratiti u stanje pripravnosti (standby).

Grijaci uredaj se iskljucuje kad temperatura prostorije
dosegne zadanu temperaturu. Ventilator se nastavlja
raditi jo$ nekoliko sekundi kako bi se izbjeglo
pregrijavanje.
® Ukljucite uredaj iz glavnog prekidaca. Pri njegovom
ukljucenju uredaj se nalazi u pripravnom stanju.
Na zaslonu se pojavljuje simbol funkcije protiv
smrzavanja .

Ako temperatura prostorije padne ispod zadane
temperature, grijac i ventilator se automatski ponovno
ukljucuju.

- Postavljanje sata

o a» .a» e Sati Minute

Ui

- e - e -\ e -\-

> 00| =1 |-°C
—_—] L] e o | - -
o % -S|
L w

@

0 3 6 9 12 15 18 21 24 C

0 3 6 9 12 15 18 21 24

Uredaj ce se ukljuciti ako temperatura prostorije padne
ispod 7°C. 1. Da biste prebacili na sat, pritisnite tipku “C/M".

N [ W e . .
. " . Ly . Zaslon pokazuje usuidi vrijeme treperi.
Na zaslonu simbol funkcije protiv smrzavanja % treperi. P ) ) P

2. Pritisnite tipku “+", da biste povecali sat.
® Pritisnite tipku O. Uredaj se uklju¢uje u ru¢ni nacin P P

rada Fr. Na zaslonu se pojavljuje Fr 3. Pritisnite tipku “-", da biste smanjili sat.
4. Pritisnite ponovno tipku “C/M". Minute trepere.
O
- a» o e -
Tttt ' -' |- C 5. Pritisnite tipku “+", da biste povecali minute.
2 ' l -' -' 6. Pritisnite tipku “-", da biste smanjili minute.
W 7. Pritisnite ponovno tipku “C/M". Dan treperi.
o 8. Pritisnite tipku “+", da biste povecali dan.
& 9. Pritisnite tipku “-", da biste smanjili dan.
0 3 6 9 12 15 18 21 24 - Uredaj ima timer pomo¢u koga vi mozZete da postavite
potrebno vrijeme za rad. Uredaj se automatski iskljucuje
- Odabir temperature nakon isteka postavljenog vremena
. - - =C . - °C - e . - o= - O
Qo000 S2c™ | 023012 2| v - 200 0 'C
2 L o 1 () i LI L] o>
W M ] 1 l . ' '

Timer —

Z

0 3 6 9 12 15 18 21 24 0 3 6 9 12 15 18 21 24

slats

‘st

1. Koristite tipku “+" kako biste podesili temperaturu
do maksimuma 35°C.

P

03 6 9 12 15 18 21 24

2. Koristite tipku “~", kako biste smanijili postavljenu
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1. Da biste presli na timer, pritisnite i zadrZite za 3
sekundi tipku “C/M".

2. Zaslon pokazuje O i sta treperi.
3. Pritisnite tipku “+", da biste povecali sat.
4. Pritisnite tipku “-’, da biste smanjili sat.

5. Da biste iskljucili timer, pritisnite i zadrzite
tipku“C/M” dok se na zaslonu vi$e ne pokazuje ©.

® ReZimi programa

Da biste presli na rezim programa, pritisnite tipku “PRO”".

Na zaslonu se pokazuje P |

- e | - =C
oo Y 2c
5 ) IHJaJ

Grijanje———__

Rezim
w58 DIIRNRNND
. B

Rezim

© IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII

12 15 18 21 24

Sat ——0 3

Uredaj ima sedam rezima programa od P1 do P7.

win_n

Pomocu “+"i"-"mozete dodi do zZeljenog rezima, koji se
prikazuje na zaslonu.

- Rezim “Komfor” ¥,

Cim temperatura u neposrednoj blizini uredaja padne

znatno ispod 9° C, uredaj automatski pocinje zagrijavati.

Cim temperatura dosegne 35 ° C, grijanje se isklju¢uje i
na zaslonu se ponovno prikazuje sobna temperatura.

Radna snaga: 2000 W
- Rezim“ECO” (

Cim temperatura u neposrednoj blizini uredaja padne
znatno ispod 7°C, uredaj automatski pocinje zagrijavati.

Cim temperatura dosegne 35 ° C, grijanje se isklju¢uje i
na zaslonu se ponovno prikazuje sobna temperatura.

Radna snaga: 1000 W
- Rezim“ Zastita od smrzavanja” ¥

Uredaj nece dopustiti sobnu temperaturu da padne
ispod granice smrzavanja.

Hrvatski

- Rezim “Iskljuc¢eno napajanje”
Power off - isklju¢eno napajanje
- Rezimi programa (ru¢ni)

Pritisnite i zadrZite za 3 sekundi tipku “P/PRO’ na
zaslonu se pokazuje “PROG" za postavljanje rezima od
P1do P7.

e A ac’©
5 | [ |

G E 3

#¢: (100 000 000 Q00 DOo Doo Do poo
¢ [II]I] [II]I] DDI]I][I[II]I]I]I][II] 00 ooo

12 15 18 21 24

1. Pritisnite "PROG", da biste podesili vrijeme (1-24
sata) za svaki rezim.

2. Pritisnite “C/M", da biste podesili rezim za svaki od
sati.

3. Pomocu tipki“+"i"-" podesite razli¢itu temperaturu,
kakvu biste Zeljeli za rezime “Komfor” i “ECO".

4. Na zaslonu se pokazuje “- -, kada nema postavljena
temperatura.

5. U rezimu“Protiv smrzavanja” postavljena
temperatura od 7° C ne moze se mijenjati.

6. Mozete odabrati bilo koji nacin rada od P1 do
P7 u bilo kojem trenutku nakon $to ste napravili
postavke.

Primjer postavijanja:
0-6 u. u rezimu: “Komfor”

Postavljanje razlicite temperature za svaki sat

e e e T - =C
Leau it yac
4 | I

9 12 15 18 21 24
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6-12 y. u rezimu: “Protiv smrzavanja”

Fiksna temperatura 7°C
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12-18 u. u rezimu: "ECO"

Postavljanje razlicite temperature za svaki sat
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18-24 y. u rezimu: “Iskljucen” (OFF)

U0 1™
g i_s '.' ( - -
4 U

PROG

L
&

or

¢

i
inm
0 3 6

9 12 15 18 21 24
Rezim “AU"
] I I - C

oo |l U 2

2 VIt

M 3

£ 3 1] 1]

C il mm M
0 3 6 9 12 15 18 21 24

Pri ru¢nim rezima programa, pritisnite tipku “PRO"i na
zaslonu treperi P 4.

1. Pritisnite tipku “PRO” dok se na zaslonu pojavi
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“PROG".
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2. Pomocu tipki“+ postavite broj programa.

3. Pritisnite tipku “C/M’, na zaslonu trepere dani.

4. Pomocu tipki“+"i"-" postavite dane.

FUNKCIJA “OTVORENI PROZOR”

Funkcija “Otvoreni prozor”: Aktivira se pritiskom na
tipku . Kada uredaj radi i temperatura okoline se
drasti¢no mijenja, uredaj ¢e se automatski iskljuciti.
Mozete deaktivirati ovu funkciju ponovnim pritiskom na
tipku B4,

Napomena: Nakon 5 sekundi unaprijed postavljene
postavke se pokazuju na zaslonu i ove postavke
postaju aktivne.

ZASTITA OD PREGRIJAVANJA

Ugradena zastita od pregrijavanja automatski iskljucuje
jedinicu u slucaju pogreske! U ovom slucaju, utikac¢
mora biti iskljucen iz uti¢nice i kontrole postavljene na
"0", nakon kratke faze hladenja, jedinica je ponovno
spremna za uporabu (oko 10-15 minuta)! Ako se greska
ponavlja - obratite se ovlastenom servisu u vasem
podrugju!

CISCENJE

® Obavezno najprije iskljucite prekidac aparata
i izvucite utikac iz zidne uti¢nice. Ne koristite
abrazivna sredstva za ¢isc¢enje!

o (istite korpus s vlaznom krpom, usisivacem ili
cetkom.

® Nemojte nikada uranjati aparat u vodu - postoji
opasnost po Zivot!

® Ako neko vrijeme necete koristiti uredaj, on mora
biti zasticeni od prekomjerne prasine i prljavstine
vrativsi se u originalnom pakiranju.

Nikada nemojte pohranjivati vruéi uredaj u njegovoj
ambalazi!

Upozorenje: Kako biste izbjegli
pregrijavanje, ne prekrivajte ureda;!

Smjernice za zastitu okolisa

Stari elektri¢ni uredaji sadrze vrijedne materijale

i stoga ne bi trebalo ih odlagati zajedno s ku¢nim

smecem! Molimo vas da suradujete sa svojim aktivnim

doprinosom ocuvanju resursa i okolisa i za prijenos
|

uredaja organiziranim centrima za iskupovanje
(ako ih ima).




TABLICA 2. ZAHTJEVI ZA INFORMACIJE ZA ELEKTRICNE GRIJALICE ZA LOKALNO GRIJANJE PROSTORA
Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela: 1.HL-246VB W 2000W/230V~ 50Hz

Znacajka
Toplinska snaga

"nazivna
toplinska
snaga"
"minimalna
toplinska
snaga
(referentna)”
"maksimalna
kontinuirana
toplinska
snaga"
"Potrosnja
pomocne
elektri¢ne
energije”
"kod nazivne
toplinske
snage"

"kod minimalne
toplinske
snage"

u stanju
pripravnosti

Simbol

Pnom

Pmin

Pmax,C

elmax

elmin

el SB

TESY Ltd - Head office
1166 Sofia, Sofia Park,

Building 16V, Office 2.1. 2nd Floor

PHONE: +359 2 902 6666,
FAX: +359 2 902 6660,

office@tesy.com

Hrvatski

Vrijednost 1.

2.00

1.00

2.00

1.92

0.97

0
Stand by
0.0003

Jedinica

kw

kw

kW

kw

kw

kw

Znacajka

Vrsta ulazne topline, samo za elektri¢ne
akumulacijske grijalice za lokalno grijanje
prostora (odabrati jednu)

"ru¢na regulacija napajanja toplinom, s
ugradenim

termostatom”

"ru¢na regulacija napajanja toplinom
putem informacija

o sobnoj i/ili vanjskoj temperaturi”

"elektronicka regulacija napajanja
toplinom putem

informacija o sobnoj i/ili vanjskoj
temperaturi"

predaja topline uz pomoc¢ ventilatora

Vrsta izlazne topline/regulacija sobne
temperature (odabrati jednu)

"jednostupanjska predaja topline i bez
regulacije

sobne temperature”

"dva ili vise ru¢na stupnja, bez regulacije
sobnetemperature"

"s regulacijom sobne temperature
mehanickim

termostatom”

s elektroni¢kom regulacijom sobne
temperature

"elektronicka regulacija sobne
temperature i

dnevni uklopni sat"

"elektronicka regulacija sobne
temperature i tjedni

uklopni sat"

Druge mogucnosti regulacije (mogu¢
odabir vise opcija)

"regulacija sobne temperature s
prepoznavanjem

prisutnosti"

"regulacija sobne temperature s
prepoznavanjem

otvorenog prozora"

s moguc¢noscu regulacije na daljinu

s prilagodljivim pokretanjem regulacije
s ograni¢enjem vremena rada

s osjetnikom s crnom Zaruljom

Jedinica

[da/ne]

[da/ne]

[da/ne]

[da]

[ne]

[ne]

Upute za uporabu i skladistenje
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0’ QUTEC TIG 00NYiEC, N CUCKEUH Ba TaPEXEL pia XProIUN

AlafBaoTe MPOOEKTIKA QUTEG TIG 0OONYIEG TIPIV TN ) i
AerToupyia yla TOANA xpovia.

XPNON aUTNG TNG GUCKEUNG Kal S1QTNPNOTE QUTEG
TIC 0ONYIES yIa UEMOVTIKN XPNON). OE IEPITTWON 70U N SHMANTIKEE MPO®YAAZEIS:
ouokeun aadel 1510KTNolLa, ot 08NYIES TIPETEI val

napaywpnBouy oTo veo BiokTTn! ® [lpw ouvdéoete To aepdBeppo otny mpia, BePaiwbeite

OTL N TAoN Tou SIKTVOU OTO OTITL 0aC (1] OTO YPAPEIO)

Zag euxaploToUpe Tou emAé€ate To agpdBeppo HL-246VB QUTIOTOIE OF EKEVN TTOU AVaYPAPETAl TNV

W~ Avtn OUOKEUN TTAPEXEL QEPUGVOH Toxeuwva 1 0oow EVNUEPWTIKH TAUMENA TG CUOKEUNG. XPNOIOTOIETE
1) 2000W, avaloya pE TIG avAYKEG Yo va eMTEVXOEL pia I TINYH TPOQOB0Giag TOU AVTIOTOIKE! GTNV TAGH TTIOU
AveTn BEPUOTNTA OTO BEPUAIVOHEVO XWPO. ZE TIEPITTTWON QVaYPAPETAL GTNY TIVAKISEA TOU KOTAGKEVAGTH,

OWOTAE AelToLPYiag Kat TEPIBaAYNG, OTTWE TTEPLYPAPETAL

Mpénel va kpatdte pakptd matdid KATw Twv 3 €TWV, EKTOC €AV TA
EMTNPEITE OUVEXWC.

Maibid nAikiag amé 3 éwg 8 eTwv UITopoUV va xpnoiuoolouV To SIaKOTN
on/off TG OUOKEUNG, Ut TNV MPoUNA6ean OTI n OUOKeUN éxel eykataoTabel
Kat ivat étoiun yia kavovikn Asitoupyia kat ta maidid emtnpouvTal Kai
yvwpilouv 11 08nyieg aopalolc xpriong, katavowvtag 0Tt n auéleia
amnoteAei kivéuvo.

Maidid nAikiag amd 3 éwg 8 eTwv Sev Ba mpémel va ouvdéouv TN OUOKEUN
otnv npida, va tnv puBuilouv, va tnv kabapilouvv i va eKTeEAoUV pyacieg
ouvTtripnong.

Auti n ouokeun umopei va xpnotuomnoinBei and maibid nAikiag 8 eTwv

Kal Tdvw Kai amd AToua UE MEPIOPIOUEVEC OCWUATIKEG, aloONTRpIec i
Sl1avonTIKES IKAVOTNTES 1 AT dToua XwpPIG EUTTEIPIA KAl yvWon, UE TNV
mpoUné0eon 6t TNV xpnoiuomololv umd emtripnon n oti éxouv AdBel
00nyleg OXETIKA UE TNV A0PAAR xPrion TNG CUOKEUNAE KAl KATAVOOUV TOUG
evlexduevoug kivduvoug. Ta maidid dev mpémet va maifouv e Tn GUOKEUN.
Ta maidia bev mpémet va kabBapi{ouv kat va ouvTnPoUV T CUCKEUN XWPIG

|_EmTripnon.
>

Oplouéva uépn Tou mpoidvtog autol UmopouV va yivouv emikivéuva

(eoTd Kal va mpokaAéoouv eykavuata. X xwpeoug 6rrou mapiotavral
natbid kat eudAwta droua, Ba npénel va 600¢i 1blaitepn mpoooxn.

. J

®  To agpdBeppo HL-246VB W mpémel va eyKataoTabel HeTa&U TNG CUOKEUNG KAl MIAG TINYRG VEPOU TIPETTEL VAl
OUPEWVA WE TN OLVAON EUMOPIK TTPAKTIK KAl CUPPWVA €ival TOUAAXIOTOV T m Kall | GUOKEUT UTTOXPEWTIKA Bal
e TN vopoBeaia mou Tuyxavel EQapuoyrig oe KABE xwpa TIPEMEL va eyKATaoTAOEl oTov Toixo!
(oUpPWVA PE TIG 0ONYIEC VIO TNV NAEKTPIKT EVEPYELD TNG
EK Kat TIC OMaITAOEIC VI EISIKEC EYKATAOTACEIC f XWpouUG  ————
mou mephapBdvouy pmavio 1y viouQiépa HD60364-7- Volume 3
701:2007 (IEC 60364-7-701:2007)). Volume 2

® H ouokeun ivat katnyopia Il kat éxel Babuod Volume1 T
nipoaotaciag IP24 (cuoTtnua amoTPomnG TNG
ektd&evong vepou). E€attiag autol tou yeyovdtog
TIPEMEL va eyKaTaoTabei oTo Xwpo 2 (volume 2), £Tol
WOTE va amopevxOEei n SuvaTtoTNTA EMAPNG HE TA
oTolxeia ENéYXOU (HE TO SIAKOTTN Kal To BEpUOoTATN)
TOU agPOBEPHOU amod £va ATOWO TTOU Eival KATW amd
TO VTOUG 1 0N pmaviépal H eAayiotn andotaon

J
~N
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®  Houokeun aut mpoopiletal amoKAEITTIKA Kat Hvo yia
TN XPrion yla Ty omoia éxel oxedlaoTei, SnA. yia oIKIakr
xpnon (Béppavon xwpwv diaiwong). Omoladrmote AMn
xprion Ba mpémel va Bewpeital akatdAANAn Kat GUVENWE
emkivuvn. O kataokeuaoTrg Sev pmopei va BewpnBei
umELBUVOC y1a TUXOV {NIEC O popei va TpokAnBouv
amé akatdAAnAn, AavBacopévn Kat ahoylotn xprion. Eav
Sev pnBouv ot 0dnyieg yia v acpdiela, Oa akupwOein
£yyunon Tng OUOKELNG TTou Tapéxetall

®  Mnv @UyeTe amo TO OTITL, EVW N CUOKEUN €ival
avappévn: BeBaiwBeite 4Tt o SlakomTng givat og
0¢on OFF kat o S1akomtng tou Beppootdatn givat
otnv ehaxlotn B¢on. MNavta Byalete 1o Q1§ TNG
OUOKEUNG amo v mpifa Tou peLUATOG.

®  KpatoTe 10 agpObepO O pia amdoTacn ao@aleiag
TouAdxioTtov 100 cm armd eUKOAA EUPAEKTA QVTIKEIMEVA
Onw¢ EMMAQ, KOUPTIVEC, UPACUATA, XAPTIE, XAAIA KNTT.

® Na pnVv XpnNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUH O€ XWPOUG
&mou xpnaotponolouvTal iy amobnkevovTal EVPAEKTA
UAIKA. Na pnv xpnolpoToLEiTal  CUOKEUN O
XWPOUG e EVPAEKTEG ATHOOPALPEC (TT.X. KOVTA OF
£0PAEKTA A€PLA KAl AEPOAUMATA) - UTIAPXEL TTOAU
Heyahog Kiveuvog ékpn&ng Kat TupKaytag!

®  Mnv €I0AYETE Kat PNV EMITPEMETE Va EICEPKOVTAL §Eval
QVTIKElpEVA 0TA QVOiyHaTa aEPIOUOU (EI0EPXOHEVOU 1y
£§ePXOEVOU OEPQ), ETTEISH AUTO UMTOPE VO TIPOKOAEDEL
BAABN 0N ouokeun i AN (L.

®  Houokeun Sev eivat KaTGANAN yla ektpo®n {Wwv Katn
{Sla mpoopiCetal pdvo yia olkiakn xprion!

®  Kpatrote tnv €080 TG porig aépa amaAhaypévn
and avTiKe{peva: apriote TOUAAXIoToV 1 HETpO
andotaon unpootd and tn Bepudotpa. Mnv
EMITPETETE VA EIOEPYOVTAL OTTOIASHTOTE {éval
QVTIKEIPEVA OTA AVOIYHOTA EICEPXOUEVOU N
e€epyOpEVOUL a€Pa, ETTEIOT) AUTO Ba TTPOKAAEDEL
nAektpomAnéia, mupkaytd ri BAAPN otov Beppavtripa.

® Hmo ouvnBiopévn artia urrepBéppavong gival n
OKOVN Kal TO XVoUSL1 TTOU CUCOWPEVOVTAL HECT
0Tn oUOKeLN. TakTika KaBapilete Ta avoiypata
QAEPIOUOU PE NAEKTPIKH OKOUTIA, POV TIPWTA EXETE
amoouvSEDEL TO KAAWSI0 TTAPOXAG PEVUATOC ATTO TO
NAEKTPIKO SikTuo. Kpatdte To agpdBeppo kabapod.

®  Tloté unv ayyiete T ouoKeUN UE LyPd i Ppeypéva xépla —
umdpyel kivduvog yia t (wn!

®  HnpiCa mpémel va gival avd mdoa oTiypr mpooBdaatun
yla va umopei To BUopa va TpapnxTe KAt avaykn 600
Suvatdv ypnyopotepal

®  Tloté unv tpapare o kKaAwdio tpogodoaiag 1y Tnv iGla
OUOKEUN OTaV TN amoouvdéeTe amod To SikTuo.

®  Aworte 1blaitepn mpoooxn! H é§080¢ aépa Beppaivetal katd
N Aeltoupyia TG OUOKEUAE (Mavw amd 80°C).

®  Mnv KaNUTITETE TN GUOKEUN. EAV KaAOTITETaL UTTAPXEL
Kivéuvog umepBéppuavong.

®  Av 1o kahwdio Tpoodoaiag mapoucialel eBopég,
SIOKOYTE TN XPrION TOU Kall EMKOWVWVIHOTE HE TOV

EAANVIKR

TipounBeuTH / TWANTH yla mepattépw odnyiec.

H nAeKTpIKr eyKaTdoTaoN MPEMEL va gival eEOTNOpEVN pE
QUTOHATN AOPANELD, GTNV OTTOIA N AMTOOTACN HETAE TwV

miptwv, OTav n a0EAAEIX EiVal ATTEVEQYOTTOINHEVN TIPETEL

va gival TouhdyloTtov 3 mm.

Amayopevetal n yeiwon! Meta tnv agaipeon tng
ouoKeuaoiag kat Tptv armé t xperion, PePaiwdeite ot 6GAa
TA UNXAVIKA OTOIKEID Kat ONal Ta EEAPTHUATA TOUG Eival
o€ KaAr Katdotaon. Edv éxete omotadrimote ap@iBohia,
UNV XPNOLUOTIOLEITE TN GUOKEUN KOl CUMPBOUNEUTEITE Evav
e€e16IkeUUEVO NAEKTPONGYO.

Eav n ouokeur Sev Aertoupyei kahd, mpémel va Ty
QMOOUVSECETE KAl VAL NV TNV EMOKEVAOETE. MNa
onolaSATIOTE EMOKEN, EMKOIVWVAOTE TO £60UCI0S0TNUEVO
KEVTPO O£PPIC €EUMNPETNONG TTENATWV ETE TV TTWANON.
Movo exei Ba avtikataoTabei To EAATTWHATIKO EEAPTNHA HE
yvrioto avtaMakTikd. Edv n mpoimoBeon autr Sev tpnOei,
N ao@AAela TNG oUOKEUNG Ba eENaTTwOEL.

2& MEPITTTWON TIOU £XETE AMOPATIOEL VOl OTAMOTACETE Val
XPNOIHOTIOIEITE T CUOKEUH AUTOU TOU TUTTOU, CUVIOTATAI Va
KATOaOTEl AXPNOTO KABWG KOWETE TO KAAWSIO, aPou TPWTA
T0 éxeTe AMOoLVSETEL amod TO SIKTUO. ZUVIOTATAL AKOMA VOl
TipooTateudeiTe amd 6GAoug Toug KivoUvoug Tou cuvdéovTal
ME T OUOKEUN, €I81KA yia XAapv Twv maidiv mou Ba
UMOPOUGAV VA XPNGOILOTOI 0LV TNV TTOAA GUOKEUN WG
Tagvidt.

Moté pnv a@rivete Tn cuckeur dokoma avappévn. Na thv
anoouvdéete and v mipiCa dtav Sev Ba T xpnotpomoleite
yia peydho xpoviko Sidotnpa.

Mo va amo@evyBei n emkivéuvn umepBéppavon tou
kaAwdiou Tpopodoaiag, cuviotdtal va ETUNDE TeEAEiwg
T0 KaAwd1o Tpopodoaiag.

Mpocoxn: Mnv XpNOIUOTIOLEITE TN GUCKEUN UE évav
TIPOYPAUHATIOTH, XPOVOSIaKOTTN 1y omoladhmoTe GAAN
S1ataén mou v avapel aUTOUATA, EQOCOV UTIAPXEL
Kivduvog upKayldg €av n cuokeunr KaAUTITETAL iy
TonoBeteital AavBaopéva.

TomoBetrioTe T0 KAAWSIO TPOPOSOTIag £TOL WOTE VA PNV
eumodilel To EAeUBEPO MEPAOUA TWV TIPOCWTTWY Kal va
pnv matiétall XpnotuomoleiTe Lovo eykekpnuéva kawdia
€MEKTAONG, KATAMNAA yia T ouokeur, SnA. Mou éxouv
ofjpa motétnTag!

To kaAhwdio Tpopodoaiag Sev MPEMel va EPXETal OE EMAQN
e TIG (EO0TEC EMPAVELES TNG CUOKEUNG!

MMOTE PNV METAKIVEITE TN CUOKEUH, TPABWVTAG TV amo
TO KaAWS10, KABWE UNV XPNOIUOTIOLEITE TO KAAWSI0 yia
UETAKIVNON QVTIKEUEVWV!

Mnv TuhiveTe To kKaAwslo YUpw amo Tn cuokeury! Mnv
XPNOIUOTIOIE(TE TN GUOKEUI UE TUNYpEVO KAAWSIO — auTd
1oxVel 18laiTePa yia TN XPrion TUPIAvou TEPIENIENG
KaAwSiwv!

Mnv AuyiCete 1} ToakiCete To KOAWSI0 Kat punv To Tpadte
YOpw amé aixunpéq akpeg f Ywviée. Kpatriote o kaAwdio
MaKpIa amo BeppalvOpeVeC EMPAVELES Kat AVOIXTEG PAOYEC!
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ZYIKEYAZIA

®  MeTtd TV agaipeon g ouokevaoiag, BePaiwbeite
&T1n ouokeun Sev éxel umooTel BAAPN Katd T
HETAPOPA Kat €AV givat MARPWG eEOMAIOMEVN. Z€
mePIMTwon Ao mapAadoong 1 ENATTWHATOG,
EMKOWVWVAOTE PE Tov e§ouatodotnuévo mwAnTr Zag!

®  Mnv mETATe T yvrola apyikn ouokevaoial Autr Ba
umopoUcE va xpnotpomnolnBei yia Tnv amobrikeuon kai
HeTagopd yia TV amoeuyn {NHIwV KaTtd Tn petagopd!

®  Amoppite T0 LAIKO CUOKELATIOG TOU TTPOIOVTOG UE
OlKOAOYIKA uTTELBUVO TPOTO! MV EMTPEMETE OTA
mad1d va maifouv pe TAAOTIKEG OAKOUAEC!

EFKATAZITAXIH ZTON TOIXO

1. MNapakow, BeBaiwBeite 4TI Ol TOiXOL TOU XWPOU yid
TNV EYKATAOTAON TNG CUOKEUNG Sev €xouv Kahwdia,
OWANVEG KATT, Yla va S1a0¢paNOTEl 0TI N CUOKEUN
umopei va TomoBetnOei pe ao@ANEla oToV TOiXO.

2. H ouokeun mpoopiletal amoKAEIOTIKA yia KABETn
TomoB£Tnon o€ Toixo! AmayopeVETal N eyKATACTAON
oe damedo 1y opopry!

3. ToTé unv TOTODETEITE TN CUOKELT AKPIRWG KATW
anoé pia npidal

4. H ouvappoAoynon Kat n oOv8eon TG CUOKEUNG TIPEMEL va
yivel amé adelovxo nAekTpoAdyo. H eykataoTtacn mpémel
va amopovwOei amd tnv mapoxri NAEKTPIKOU PEVUATOG
TIPIV TNV EKTEAEDT TWV NAEKTPONOYIKWY EPYACIWV.

5. TomoBetrote 10 KAOAWSI0 TPoPodoaoiag £T0L WOTE va
unv epmodilel To EAeUBEPO TEPATHA TWV TTPOCWTTWV
Kal va pnv matiEtall Xpnogornoleite pévo
£YKEKPNMEVA KAAWSIA EMEKTAONG, KATANNAA yia T
ouoKeun, dnA. Tou €xouv orpa MoToTNTAG!

6. To kahwdio Tpopodoaiag Sev MPEMelL va EpXETal O
ema@n Ye TIG (E0TEC EMPAVELEG TNG CUOKEUNC!

7. Mnv XpNnOIUOTIOIE(TE TN CUOKEUN OE XWPOUG HE
£KTOON MIKPOTEPN TWV 4m?>,

EFKATAXITAZH ZE TOIXO

Mpoooxn! Na va amopuyete TNV mpokAnon {nuiwv n
TOoV Kivéuvo mmupKayidg:

®  BeBawbeite 6T UNAPXEL EMAPKNG AmOoTACN Ao
ToV Toix0 (TouAdxloTov 25 cm amd Tig U0 MAEVPER),
anoé v opo@r (touhdyiotov 20 cm), and to damedo
(touhdyiotov 1,5 m), and e§aptpata (touhdyiotov 1
m) fj a6 GANeG CUOKEVEG (TOUAGXIoTOV 1 m).

® [0 va TOOBETNOETE TN CUCKEUR OTOV TOIXO,
XPNOLUOTIONOTE MOVO TO £€APTNHA AvAPTNONG
TIOU TTOPEXETAL OTO KIT yla va e00QANICETE TNV
anapaitnt andotaon HETa&y TNG CUOKEUNG KAl TOU
Toixou.

1. EmAoyn Tou pépoug mou Ba TomoBeTHoETE TN

36  0d&nyieg xpnong kat amoBnkeuong

OUOKEUN
® (o€ TOiXO MoV gival APKETA IOXUPOG

® (o€ £va TPOOTATEVUEVO PEPOG OTTOU N GUOKEUN
Sev Ba eival ekteBelpévn og umrepPolikd Suvatolg
AVEHOUG

® og anéotaon TouAdxlotov 1 m amd avBpwrmoug, {wa
Kal QuTd;

® 1O YEPOG VO AVTIOTOIXE( OTIG ATTOCTACELG TTOU
ava@épovTal 0To TaPAKATW OXAHa;

|

x

Min. 0

\An 15m

Znpeiwon: H ovokevr eival kataokevaouévn €'

oAokAripou amé avBektikd otn Sidfpwon VAIKA Kat
UITOPE( vVa EKTEIVETAI OE KAVOVIKEG TTEPIBAAOVTIKES
EMMTWOEIC

2. INUEWWOTE TA ONUEia TWV oMWV TToU Ba TPUTIHOETE,
oUpeWVa HE To Sidypappa:

Tpunote 2 omég pe SdpeTpo 6 mm otov Toixo. To Fdbog
Siatpnong mpémet va givai mepimou 40 mm

. . ZTPOYYUNG QUTOKONANTO TTOU
/ ’ /Wapéxam 070 KIT

3. TomoBetroTe éva oUma o€ KAOE o).



4. Bidwote dvo pakplég Bideg og kABE omn. AQHROTE TIG
KEPANEC TWV BISWV va poe&€xouv 5 mm 10t WOoTE
VO UTTOPEITE VA KPEUAOETE TN CUOKEUN.

5. Kpegudote T ouokeun oTig Bideg.

ZNUEIWOTE TO ONUEIO OTTOU TIPETTEL VA TPUTTHOETE MIA OTTH
yia va Biéwoete Ty mMAdka avaptnong

\&J

6. A@alpéoTe TN CUCKEUN amd TOV TOiXO Kal TPUTIHOTE
TIG OVTIOTOLXEG OTTECG.

®  XpnolpomolAoTE éva TPUTTAVL 6 mm yla va
TPUTTAOETE HIa OTIH) OTOV TOiXO.

® TomoBetrote éva ouma.

7. Kpepdote méA tn ouokeur oTig Bideg.

8. X@ifte KaAG TNV MAGKa avAPTNONG OTOV TOiXO
XPNOILOTIOIWVTAG éva Katoafidt.

EAANVIKR

EPTAZIA METH ZYZIKEYH

Znueiwon: Epboov atov Oepuavtripa TG CUOKEUNG

unapxet Aemté oTpwua ypdoou, katd T xprion tng
OUOKEUNG yIa TP TN popd umopei va urdpéel Aiyog kamvog
Kat ooun. Auto Sev eivat emkivéuvo kat oOvtoua Ba
otauatioel. Ev tw uetaéy, Oa mpémel va mapéxete emapkn
agpioud

MINAKAZ EAEFXOY

Znpeiwon: H 066vn kAeidwvetal 6tav n ouokevr

eival evepyormoinuévn 1j KAeSwvetat 1 Aemté petd
uetdBaon oe omotadrimote Asitoupyia. Xtnv 06évn
eugaviletai 1o eikovidio ™0 Mropsite va EskAelbwoete
TNV 006vn matwvrag Kai Kparwvrac natnuévo yia 3
SeutepdAenTa To KoUuT B

Xpovodiakomng  Tpomog
/Nemtd

Epgdvion Avapovry/ ANayn Mpdypappa

Aertoupyiag  puBpioewv Tou Evepyomoinpévn
TIPOYPAuATOg

?[”.”ﬂ@i_g”””m”_m”_”_”f
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AEITOYPTIIA OEPMANXIHZ

® H ouokeun givat EEOTAIOUEVN LE QVTITTAYETIKNA
Aetrtoupyia, n omoia petafBaivel autoépata o UPNAR
mapoyxn BepudTNTag HOAIG N BEpUoKpacia 0To
SwudTio méoel kdtw amé 7°C. Otav n Beppokpacia
Swpatiov etdoel 9°C, n povdda Ba emavéNDel
auTéaTa O€ KAaTaoTaon avapovig (standby).

® EvepyoTIOINOTE TN OUCKEUH ATTO TOV KEVTPIKO
Stakdm. Katd tnv evepyomoinon tTng n CUOKELN
Bpioketal o€ KATAOTAON AVAUOVAG. ZTNV 006vn
gp@aviletal To CUMPBONO TNG AVTITAYETIKNAG
\ettoupyiag 3.

IR
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2
O *
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0 3 6 9 12 15 18 21 24

H ouokeur Ba evepyomoinBei av n Beppokpacia
Swpatiov méoel katw amd 7°C.

>tnv 006vn 10 GUPPBONO TNG AVTIMTAYETIKAG AEITOUpPYiag
¥ avaBooprveL.

e Matrote To mirjktpo O. H ouokeur petapaivel oe
XElpokivntn Aettoupyia Fr. Ztnv 086vn epgpavifetat

T0 Fr.
TuTemn| e =t |-°C
L] e o | e

2

H puBuiopévn Beppokpacia eppavifetal otnv 006vnN.

O Bepuavtipag amevepyormoleital 6tav n Beppokpacia
TOU XWpPOoU QTAcEL TNV KaBoplopévn Beppokpaacia.

O aveploTpag ouveyilel va AeTOUPYEI Yia LEPIKA
SeutepOAenTa yia va amogevyOei n umepBéppavon.

Eav n Beppokpacia xwpou méoel KATW amod TNV
kaboplopévn Beppokpaaia, o Beppavtrpag Kat o
QAVEULOTAPAG EVEPYOTTOIOUVTAL VA QUTOMATA.

- PUBioN Tou poloylov

Qpeg Aenta

PG
g =t l-°C
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0 3 6 9 12 15 18 21 24

1. TNava petaBeite 01o poAoL, matioTe To MAKTPO «C/M»
H 0806n epgavilet to B30:00 kai n wpa avaBooprver

2. TatAoTE TO MARKTPO «+», yld va AUEAOETE TNV WPa.
3. TaTtAOTE TO MANKTPO «-», VIO VA YEIWOETE TNV WPA.

4. Matrote Eavd 1o MARKTPOo «C/M». Ta Aemtd
avapoaofrjvouv.

5. TatAoTe To MARKTPO «+», Yla va au&NOETE Ta AEMTA.
6. TatAoTE TO MARKTPO «-», Y1A VA UEIWOETE TA AeMTA.

7. Natnote avd to mfiktpo «C/M». H pépa
avapoofrvel.

8. MatAoTe To MANKTPO «+», Y1 va AUEAOETE TNV NUéPa.
9. TaTAOTE TO MANKTPO «-», YIA VO UEWWOETE TNV NUEPQA.

- H ouokeun| 8100¢tel xpovoSiakdTTn pe Tov omoio
pmopeite va pubpioeTe To Xpovo Aettoupyiag. H
OUOKEUN) ATTEVEPYOTTOLEITAL AUTOMATA OTAV TEAEWWOEL O
TPOKABOPIoHEVOG XPOVOG AeToupyiag

0230l _| 1o

0 3 6 9 12 15 18 21 24
- EmAoyn Oeppokpaciag
povodiakomng
. == | n2-an Iz ©
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1. XPNOIUOTIOIOTE TO KOUUTTE «+», YIa v pUBUICETE TN
Oeppokppacia éwg 35°C kaT' avwTtato 6plo.

2. XpnOIUOTIOIAOTE TO KOUUTT{ «—», Y10l VO LEIWOETE TN
pubpiopévn Beppokpacia éwg 10°C kat' eNdyioTo éplo.
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1. Tava petapeite oto XpovoSIaKOMTn, TATACTE Kal
KPOTAOTE TTATNHEVO YId 3 SEUTEPONETTA TO TTANKTPO
«C/M»

2. Ho66vn epgavilet to © katn wpa avaBooPrivel.
3. MNatAoTe To MARKTPO «+», yla va AUEAOETE TNV WPA.
4. TotAOTE TO MARKTPO «-», VIO VA HEIWOETE TNV WPA.

5. Tla va amevepyoToIOETE TO XPOVOSIAKOTTN,
TIATAOTE KAl KPATAOTE TATNUEVO TO TTANKTPO «C/M»
péXPL OTNV 086VN va unv epgaviletat méov to O.

® Ae&Toupyieg MPoOypaAPHATIONOU

lNa va petafeite otn AeiToupyia MPOYPAUHATIOHOU,
TATAOTE TO MARKTPO «PRO».

STV 006vn eppaviletarto P 4

Oy
- e e -,
rena | | e
LIg- s l. ( 1=
2 -’ o'
Oé¢ppavon—+——nou
M *
Aertoupyia
e e I
[ =@
Aertoupyia

© IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII

Qe —— 0 3 12 15 18 21

H cuokeunr 5100£Tel EMTA AEITOUPYIEG TTPOYPAUUATIOHOU
amno P1 éwg P7.

Me tn BorBela Tou «+» Kal «-»UTOPEITE VA PTACETE 0TNV
£mBUKUNTA AglToupyia TTou pgavifetal otnv 086vn

- Nertoupyia «Aveonc» ¥,

MOAIG n Beppokpacia og Apeon yertviaon Pe Tn
OUOKEUN TIECEL ONUAVTIKA KATW amo 9°C, n CUOKEUR
apxiCel autopata va Beppaivel.

MOAG n Beppokpacia @Tacel 35°C, n Béppavon
amnevepyoroleital kat otn 00évn epgavifetat kat TéA n
Oeppuokpacia Swuatiouv

NerToupyIKA 1oxVug: 2000 W

- Aartoupyia «<ECO»

MOAIG n Beppokpacia oe Apeon yertviaon Ye Tn
OUOKEUN TIECEL ONUAVTIKA KATw amé 7°C, n OUOKELN
apxiCel autopata va Beppaivel.

MOAG n Beppokpacia @Tacel 35°C, n Béppavon
AMEVEPYOTTOLETAL KAl 0T 006VN gugavifeTat kat TaAL n
Beppokpacia Swuatiou.

NetToupyIkn 1oxug: 1000 W

EAAnVIKR

- Netrroupyia «AvVTITAYETIKA TpooTacia» 5

H ouokeun Sev emtpénel n Beppokpacia 0To XWwpeo va
TTE0EL KATW ATTO TO OPLO TOU TTAYETOU.

- Nertoupyia «<Amevepyonmoinong»
Power off — n Aertoupyia eival amevepyomoinuévn
- AerTtoupyieg MPOyPAMMATIOHOU (XEIPOKIVNTEC)

MatoTE KAl KPATHOTE TATNUEVO Yia 3 SeuTEPONENTA
To koupi «<P/PRO», oTnVv 00dvn gppavifetal n évoeién
«PROG» yla Tn pUBUIoN Twv Aettoupylwv amé P1 éwg P7.
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1. MNatriote to «PROG, yia va pubpioete Tnv wpa (1-24
WPEC) yla K&Be Aettoupyia.

2. Matrote 10 «C/M», yia va puBpicete tn Aettoupyia
yla KaBe amd Tig wpee.

3. Me1n Borifeia Twv MARKTPWV «+» Kal «-» pubpioTe
SlaopeTik Oepuokpacia, CUUEWVA PE TNV
emBupia oag yia TIG Asitoupyieg «Aveong» kat «<ECO».

4. Znv 0Bdvn gppavifetal To «- -», dtav Sev uMdpxel
pubuiopévn Beppokpacia.

5. XNV «AVTIITayeTIKr AelToupyio» n pubuiopévn
Oepuokpacia Twv 7°C Sev pumopei va aldalel.

6. Mrmopeite va emAé€ete omoladimoTe Aettoupyia
amo P1 éwg P7, yia omoladnmote wpa, HETA TNV
TIPAYUATOTOINON TWV PUBUICEWV.

Mapddetypa pvbuiong:
‘Qpa 0-6 oTn Aettoupyia: «Aveong»
PuBuion SagopeTikng Bepuokpaciag yia kabe wpa
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m ‘Qpa 6-12 oTn Aertoupyia: «AVTITAYETIKI»

>1aBepn Beppokpacia 7°C
- e e K
e =C
LI e

9 12 15 18 21

24

‘Qpa 12-18 otn Aertoupyia: «<ECO»

PuBuion Sagpopetikng Beppokpaciag yia kabs wpa
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‘Qpa 18-24 otn Aertoupyia: «<Amevepyomotnuévny»” (OFF)
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Aettoupyia “AU”
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ZTIG XELPOKIVNTEG AEITOVPYIEG TIPOYPAMHATIOHOU
TATAOTE TO Koupri «PRO» kat otnv 086vn avaBoofrivel

TP i

1. TMatiote 1o mMAfikTpo «PRO» péxpl otnv 086vn va

gupavioTei 1o «PROG».

40  Odnyiec xpnong Kat amobnkevong

2. XpNnOHOTIOWWVTAG Ta TTARKTPA «+» Kal «-» OP{OTE TOV
ap1Oud Tou MPOYPAUUATOG,.

3. Matrote 1o MANKTPOo «C/My, 0TnV 08dvn
avapooBrvouv ol PéPeG.

4.  XpNnOILOTIOIWVTAG Ta TTANKTPA «+» KAl «-» pUOUIoTE
TIG HEPEG.

AEITOYPTIA «<ANOIXTO MAPAGYPO»

ANe&iroupyia «Avoiyto mapaBupox: Evepyomoleital
TIOTWVTAG TO TARKTPO & Otav n OUOKEUN AelToupyei
Kat n Beppokpacia mepBarovtog aAalel SpaoTIKA, N
ouokeun Ba amevepyomotnBei autopata. Mmopeite va
QTTEVEPYOTIOINOETE AUTH TN AEITOLPYia TATWVTAG Eava
TO KouTi d

Znpeiwon: Metd amd 5 SeutepdAemnta ot
npokaBopiouéves pubuioeis ppavifovtal otnv
006vn Kat auTté o1 pUBITEIS yivovTal EVEPYEG.

MPOXZTAZIA KATA THZ YNEPOEPMANZIHX

H evowpatwpévn mpootacia unepBéppavong SIaKOmTeL
QUTOMATA TN CUOKEUN O€ TepimTwan AdBoug! Xtnv
TEPITITWON AUTH, TO PIG TTPETTEL va armoouvSeBel amd Tnv
TiPida KAt To KOUUTTIA ENéYXOU TTPETTEL val ival 0T B€on
"0". Metd amd pia ovvtopn @daon Yuéng, n CUCKEUN
€ival kat TaAL ETolun yia xprion (mepimou 10-15 Aemta)!
Edv emavaAn@Bei 1o o@Aalua - EMKOIVWVAOTE e éva
€€0UOI060TNHEVO KEVTPO ETIOKEVWV TNG TIEPLOXNG OaC!

KAOGAPIZMOX

®  YTOXPEWTIKA TPWTA ATTEVEPYOTIOIOTE TN OUOKEUN
amd Tov SlakomTn Kat BydAte To @I¢ amd tnv mpida
oTovV Toix0. MnV xpnoipomoleite okAnpd mpoidvta
kaBapiopov!

®  KaBapiote to mepiPAnpa pe uypd mavi, NAEKTPIKN
okouma 1 Bouptoa.

® [loté pnv BuBileTe TN CUOKEUN OE VEPO — UTTAPXEL
Kivéuvog yia tn {wn!

® Edv n ouokeun} 8e Ba xpNnOIUOTIOIETAL VIO OPIOUEVO

XPOVIKS Slaotnpa, Ba mpémel va mpooTateudei

amnd tnv unepBONIKN PUTTAVON Kalt TN OKOVN KaBWg

amoONKEUTEL 0TNV ApxIKN TNG CUOKEvVaAaia.

MoTé punv amoBnkKeVETE TN CUOKELN 0T CUOKEUAGIA

™e evw gival aképa feotn!

Mpoooxn: Na va amopeuyBei n
umepOépuavon, unv KAAUTTETE TN
ouokevn!

NepiBallovTikéG amatioElg

O1 TTOAIEG CUOKEUEG TIEPIEXOUV TIOAUTIHA UAIKA Kalt

ouvenwg Sev mpémel va amoppintovtal padi pe ta

OKOUTTISIA TWV VOIKOKUPIWV! Zag TapakaAOUHE va

OUVEPYOOTEITE PE TNV EVEPYO ag SUPPBOAR oV
|

mpooTacia Tou MepIBAANOVTOG Kat va IapEXETE T
OUOKEUT 0TOUG OpYavwHévoug oTabuoug mapddoong
(eav umédpxouv TETOLOL).




MINAKAZ 2 AMAITHZEIZ TAHPO®OPHZIHZ A HAEKTPIKOYZ TOMIKOYXZ OEPMANTHPEXZ XQPOY
AvayvwpioTiko(-a) povtéhou: 1.HL-246VB W 2000W/230V~ 50Hz

XapaktnpioTiko

OgpUIKA 1OYXUG

"OvopaoTiki
Bepuikn

1ox0¢"

"ENGxoTn Beppikn
1oxUG (evOeIKTIKA)"

"Méyiotn ouvexng
Bepuikn 1oxVg"

"BonOntikn
KatavaAwon
NAEKTPIKNAG
evépyelag”

"OTNV OVOUAOTIKN
Beppikn loxU"

"oTnv ENAXIOTN
BOepuikn

loxv"

o€ Katdotaon
QAVAPOVAG

TESY Ltd - Head office
1166 Sofia, Sofia Park,

TouBolo

Pnom

Pmin

Pmax,C

elmax

elmin

el SB

Building 16V, Office 2.1. 2nd Floor
PHONE: +359 2 902 6666,

FAX: +359 2 902 6660,

office@tesy.com

EAAnVIKR

"Ap1OpnTIKN

OO

2.00

1.00

2.00

1.92

0.97

0
Stand by
0.0003

Movada

kw

kw

kw

kw

kw

kw

XapaktnpioTiko

Movada

EiSo¢ Beppikrig 1oxVOG povov otnv
TEPIMTWON TWV NAEKTPIKWV TOTIIKWV
BeppoocuoowpeuTwy (va emAexOei pia

Suvatdtnrta)

XEPOKIVNTOC pUBUIOTHG BEPUIKOU

[var/oxi]

POPTIOU PE EVOWHATWHEVO BEPUOOTATN

"X€lpOKivNTOG pUBHIOTH BEppIKOU

[vavoxl

@optiou pe avadpaon
Beppokpaciag Swuatiov ka/n

Bepuokpaciag
e€wTEPIKOL XWpPOoU"

NAEKTPOVIKOG pUBUIOTHG OEPUIKOU

[vav/ox1]

@optiou pe avadpaon Beppokpaciag
Swuatiou r/kal Beppokpaciag

€€WTEPIKOU XWPOU

napaywyn Bgppdtntag vmofonbolpevn

anod avelloTipa

[va]

Eidog Ogppikng toxvoc/pubpiotn
Beppokpaciag Swpatiov (vagmAexOei

Hia Suvatotnta)

povoRaduia Bepuiki 1oXUE Kal xwpig

[oxu

pubuoT Beppokpaciag Swuatiou

"800 1} IEPIOOOTEPEG XEIPOKIVNTES

Babpideg xwpig

[oxu

pubuioTr Beppokpaciag Swuatiou”

"800 1 TEPIOOOTEPEC XEIPOKIVNTES

Babpideg xwpig

[ox1

pubuioTh Beppokpaciag Swuatiou”

UE NAEKTPOVIKO puBuIOTH Bepuokpaaiag

Swuatiov

"UE NAEKTPOVIKO pubUIOTH

[oxu

[oxu

Beppokpaciag Swuatiov
Kat xpovodiakémtn nuépag”

"HE NAEKTPOVIKO pubUIOTH

[vai]

Beppokpaciag Swuatiov

Kat xpovodiakomtn efSopddag”
ANAgg SuvatotnTeg pUOUIONG
(emrpémovtan MOANEG emAOYEQ)

pubuioTAg Bepuokpaciag Swuatiov pe

[ox1

QVIXVEUTHA TTapouasiag

"puBuioTC OeppoKkpaciag Swuatiov pe

QAVIXVEUTH

[va]

avolytou mapabupou”

pe Suvatdtnta pubuiong €€ amootdoews
ue pubpiotr mpooappolduevng

eKKivnong

UE TIEPLOPIOHO SIAPKELAG AEITOUPYIaG
HEe alobNTAPa OEPUOUETPOU HEAAVAG

opaipag

[oxu
[oxu

[oxu
[oxu

0O8nyleg xpnong Kat amodnkevong
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pasiekti komfortiska Siluma Sildomoje patalpoje.

o o L Teisingai eksploatuojant ir prizidrint jrenginj, kaip
Batinai perskaitykite $iq instrukcijq pries aprasyta sioje instrukcijoje, jrenginys tarnaus jums
pradédami naudotis produktu, ir iSsaugokite jq daugelj mety naudinga funkcijavima.

ateiciai. Keiciantis savininkui, instrukcija turi bati perduota

il iniul
kartu su jrenginiu! SVARBIOS APSAUGOS PRIEMONES:

® Pries jjungdami ventiliatoriaus krosnele, patikrinkite,

Dékojame, kad jsigijote ventiliatoriaus krosnele ar nurodyta lenteléje jtampa atitinka elektros tinklo
HL-246VB W. Tai yra straipsnis, kuris suteikia $ildymas jtampa namuose (biure). Prietaisas skirtas naudoti
nuo 1000 W arba 2000 W ziema, kiek reikia norint tik esant jtampai, nurodytai lenteléje.

( N

Vaikai, jaunesni nei 3 mety, neturi bati prileidziami prie jrenginio,
iSskyrus atvejus, kai jie nuolat priziarimi.

Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali tik naudotis mygtuku jj. / isj. su sqlyga, kad
jrenginys yra sumontuotas ir paruostas normaliam darbui, o vaikai yra
stebimi ir buvo instruktuoti, kaip juo saugiai naudotis, ir supranta, kad tai
gali bati pavojinga.

Vaikai nuo 3 iki 8 mety neturéty jjungti jrenginio j tinklg, nustatinéti jo,
valyti ar kitaip priZiareéti.

Sj irenginj gali naudoti vaikai vyresni nei 8 mety ir asmenys su ribotomis
fizinémis, emocinémis arba protinémis galimybémis, taip pat su patirties
ir Ziniy trakumu, iSskyrus atvejus, kai jie yra stebimi, arba juos instruktavo
asmuo, atsakantis uZ jy sauguma, kaip elgtis su jrenginiu. Batina stebéti,
kad mazi vaikai neZaisty su jrenginiu! Vaikai negali valyti ir priziaréti
jrenginio, jeigu jie néra stebimi.

- J

( 1\
Kai Sio produkto dalys gali tapti labai karsta ir sukelti nudegimus Tais
atvejais, kai patalpoje yra vaiky ir pazeidziamy Zmoniy, turéty bati

skiriamas ypatingas démesys.

-

® Ventiliatoriaus krosnelé HL-246VB W turi bati
montuojama vadovaujantis jprasta prekybine —_
praktika ir atitinkamos 3alies jstatymais (ES elektros
energijos direktyva ir specialaus montavimo budo
ar vietos reikalavimai, tame tarpe - montavimas Ion
vonioje, duse ar du3o kabinose) HD60364-7- Volumelliy
701:2007 (IEC 60364-7-701:2007)).

Volume 3

Volume 2

® Jrangayra ll klasés ir yra apsaugota nuo vandens
pursly IP24. Dél to reikia montuoti 2 lygyje
(volume 2) (Zr. schema Zemiau), siekiant iSvengti,
kad ventiliatoriaus krosneles kontrolinis skydelis
(jungiklis ir termoreguliatorius) baty pasiekiamas
Zmogui, esan¢iam duse ar vonioje! Minimalus
atstumas nuo jrenginio iki vandens 3altinio turi bati
ne mazesnis nei 1 metras, ir jrenginys batinai turi
bati montuojamas ant sienos!

42 Naudojimo ir saugojimo instrukcijos



® Sis jrenginys turi bati naudojamas tik pagal paskirtj,
t.y. buitiniy patalpy apsildymui. Bet koks kitoks
pritaikymas laikomas neteisingu ir pavojingu.
Gamintojas negali atsakyti uz gedimus, kuriuos
sukeélé neteisingas ir neprotingas jrenginio
naudojimas. Dél saugumo informacijos nesilaikymo
jrenginio garantija tampa negaliojanti!

® Neiseikite i$ namy, kol jrenginys yra jjungtas:
isitikinkite, kad mygtukas yra padétyje OFF
(iSjungta), o termoreguliatorius yra minimalioje
pozicijoje. Visada istraukite jrenginio kistuka i$ lizdo.

® Laikykite lengvai uzsiliepsnojancius daiktus, kaip
baldai, pagalvés, patalyné, popierius, drabuziai,
uzuolaidos ir kt. bent 100 cm atstumu nuo
krosnelés.

® Nenaudokite jrenginio zonose, kuriose naudojamos
ar saugomos degios medziagos. Nenaudokite
sio jrenginio aplinkoje, kur yra degiy arba lakiy
elementy, tokiy, kaip dujy ar aerozoliy - yra labai
didelis sprogimo ir gaisro pavojus!

® Neleiskite, kad svetimkaniai patekty j ventiliacijos
angas (jleidimo ar isleidimo), nes tai gali sukelti
elektros smagj, gaisra ar ventiliatoriaus gedima.

® |renginys netinka gyviny prieziarai, jis skirtas tik
naudojimui namuose!

® Stebékite, kad oro srauto neuzstoty daiktai: jie turi
bati bent jau 1 m atstumu nuo krosnelés. Neleiskite,
kad daiktai patekty j oro jéjimo anga ar oro iséjimo
anga nes tai gali sukelti gaisrg arba jrenginio
pazeidima.

® Dazniausia priezastis, dél perkaitimo yra pukeliy ir
dulkiy kaupimas j masing. Reguliariai reikia susiurbti
ventiliacijos angas, bet pries to batinai isjungti
prietaisg i$ tinklo. Laikykite ventiliatoriaus krosnelé
valiklj.

® Niekada nelieskite jrenginio Slapiomis ar drégnomis
rankomis - yra pavojus gyvybei!

® Lizdas turi bati pasiekiamas bet kuriuo metu, kad
prireikus kistukas galéty bati istrauktas kiek galima

greiciau!

® Niekada netraukite maitinimo laido arba paties
irenginio isjungdami jj i$ tinklo.

® Prisiimkite savo démesio! Salinamo metu oras tekty
pasisildyti (iki daugiau nei 80°C).

® Neuzdenkite jrenginio. Uzdengtas jrenginys sukelia
perkaitimo pavojy.

® Jeigu maitinimo laidas bus pazeistas, saugumo

Lietuviy

tikslais nebenaudokite jrenginio ir kreipkités j tiekéja
/ pardavéja uz tolesnés instrukcijos.

Elektros instaliacija, prie kurios prijungiamas
jrenginys, turi bati su automatiniu saugikliu,
atstumas tarp kontakty, kai jis iSjungtas, turi bati
maziausiai 3 mm.

Draudziama jzeminti! ISpakave jrenginj, bet prie$
naudojimg, patikrinkite, ar ar mechaninés dalys
ir visi jy priedai yra geros buklés! Jeigu abejojate,
kaip turi bati montuojamas $is jrenginys vonios
patalpoje, rekomenduojame pasikonsultuoti su
profesionaliu elektriku.

Jeigu jrenginys netvarkingas arba neteisingai
funkcionuoja, sustabdykite jj ir neremontuokite.
Dél bet kokio remonto kreipkités j aptarnavimo
po pardavimo centra. Tik ten pakeis sugedusiag
dalj tokia pacia originalia dalimi. Sios salygos
nesilaikymas gali privesti prie to, kad jrenginys
nebus saugus.

Jeigu nuspresite nebenaudoti Sio tipo jrenginio,
rekomenduojama nuimti laidg, pries tai iSjunge
jii$ tinklo. Rekomenduojama vengti visy pavijy,
ypatingai saugoti jrenginj nuo vaiky, kurie gali
panaudoti jrenginj zaidimams.

Niekuomet nepalikite prietaiso jjungtas be reikalo.
1$junkite jj i$ maitinimo tinklo, kai nenaudojate
ilgesnij laika.

Siekiant iSvengti maitinimo laido pavojingo
perkaitimo, rekomenduojama jj pilnai iSvynioti!

DEMESIO: Nenaudokite 3io jrenginio su
programavimo jrenginiu, skaitikliu ar kitu jrenginiu,
kuris autimatiskai jj jjungia, nes jeigu jrenginys yra
uzdengtas arba neteisingai pastatytas, yra gaisro
pavojus.

|dékite maitinimo laidg taip, kad jis neturi trukdyti
Zmoniy judéjimui, ir kad negali bati vaiksciojo.
Naudokite tik aprobuotus ilgintuvus, tinkancius
jrenginiui, kadangi jie turi atitikties Zenkla!

Maitinimo laidas neturi liestis su jrenginio karStomis
dalimis!

Niekada neperstatykite jrenginio, tempdami uz
laido, taip pat nenaudokite daiktams pernesti!

Nesuvyniokite laido salia jrenginio! Nenaudokite
jrenginio su apvyniotu laidu - tai ypac svarbu
naudojant laido vyniojimo bagna!

Netempkite laido per astrius kampus ir nedékite jo
ant karsty pavirsiy arba prie atviros ugnies!
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PAKUOTE

ISpakave jrenginj, patikrinkite, ar jis gabenimo metu
nebuvo pazeistas ir ar yra pilnai sukomplektuotas!
Jeigu nustatéte pazeidima arba nepilng komplekta,
susisiekite su savo jgaliotu pardavéju!

NeiSmeskite originalios pakuotés! Neimeskite
originalios pakuotés! Ja galima naudoti saugojimui
ir gabenimui, siekiant isvengti pazeidimy!

Pakavimo medziaga reikia tinkamai iSmesti! Reikia
saugoti, kad vaikai nezaisty su polietileno maiseliais!

MONTAVIMAS ANT SIENOS

1.

Prasome jsitikinti, kad sienose jrenginio
montavimo vietoje néra laidy, vamzdziy ir t.t.,
kad baty uztikrinta, jog jrenginys gali bati saugiai
sumontuotas ant sienos.

Prietaisas yra skirtas montuoti tik vertikaliai ant
sienos! Draudziama montuoti jrenginj prie luby ar
ant grindu.

Niekada nestatykite jrenginio tiesiai po lizdu!

Prietaiso surinkima, montavima ir bet kokj techninj
aptarnavima ar remonta turi vykdyti tik kvalifikuotas
elektrikas. Prie$ atliekant montavimo darbus
elektros instaliacija turi bati atskirta nuo elektros
energijos tiekimo.

|dékite maitinimo laida taip, kad jis neturi trukdyti
Zzmoniy judéjimui, ir kad negali bati vaiksciojo.
Naudokite tik aprobuotus ilgintuvus, tinkancius
irenginiui, kadangi jie turi atitikties Zzenkla!

Maitinimo laidas neturi liestis su jrenginio karstomis
dalimis!

Nenaudokite prietaisg kambaryje, kuri plotas yra
mazesnis uz 4m>.

MONTAVIMAS PRIE SIENOS
Démesio! Norédami isvengti Zalos arba gaisro rizikos:
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Uztikrinkite pakankama atstuma nuo sienos
(maziausiai 25 cm is abejy pusiy), luby (maziausiai 20
cm), grindy (maziausiai 1,5 m), sujungimy (maziausiai
1 m) arba kity jrenginiy (maziausiai 1 m).

Montuodami jrenginj prie sienos, naudokite tik
pakabinimo plokste, pateikta komplekte, kad
uztikrintuméte bating atstuma tarp jos ir sienos.

|renginio montavimo prie sienos pasirinkimas

ant sienos, kuri yra pakankamai tvirta

Naudojimo ir saugojimo instrukcijos

® uzdaroje vietoje, kurioje jrenginys bus apsaugotas
nuo stipraus véjo;

® maziausiai T m atstumu nuo Zzmoniy, gyvany ir
augaly;

® vieta turi atitikti atstumus, nurodytus Zemiau
brézinyje;

-
in. 0.20m

\An 1.5m

Pastaba: [renginys pagamintas pilnai i$ atspariy

korozijai medZiagy ir gali bati veikiamas aplinkos
sqlygy Jrenginys pagamintas pilnai is atspariy korozijai
medziagy ir gali bati veikiamas aplinkos sqlygy

Pazymékite angy vietas, kurias isgresite,
vadovaudamiesi bréziniu:

Padarykite sienoje dvi 66 mm skersmens angas. Jy gylis
turi bati mazdaug 40 mm

. . Apvalus lipdukas, pateiktas
/ ) / komplekte

3. |[statykite po viena kaistj j kiekvieng anga.



4. Uzverzkite du olgus varztus j kiekvieng anga. Palikite
varzty galvutes kysoti 5 mm, kad galétuméta
pakabinti ant jy jrenginj.

5. Pakabinkite jrenginj ant varzty.

Pazymékite vieta, kur reikia padaryti anga pakabinimo
plokstei pritvirtinti

\&J

6. Nuimkite jrenginj nuo sienos ir padarykite
atitinkamas angas.

® Naudodami 6 mm grazta, iSgrezkite anga sienoje.

o  |kiskite kaistj.

=S

Lietuviy

7. Vél pakabinkite jrenginj ant varzty.

8. Tvirtai prisukite pakabinimo plokste prie sienos,
naudodamiesi atsuktuvu.

DARBAS SU |[RENGINIU

Pastaba: Kadangi ant jrenginio Sildytuvo

uztepamas plonas tepaly sluoksnis, gali bati, kad
pirmojo jjungimo metu pasirodys nedidelis damy kiekis ir
kvapas. Tai néra pavojinga, ir netrukus damai ir kvapas
isnyks. Tuo metu reikia uZtikrinti pakankamaq ventiliacijq

KONTROLINE PLOKSTE

Pastaba: Ekranas blokuojamas, kai jrenginys yra

jjungtas arba uzblikuotas 1 minute, ir paskui pereina
prie kurio nors rezimo. Ekrane rodoma *0 Galite i§ ungtl
ekrang, paspaude ir sulaike 3 sekundes mygtukq &

Laikmatis/ Darbo Py F Programa
minutés rezimas nustatymy Jjungtas
parodymas
33 TN AT 6
T D6
[ o 0

'98:88/ 0 0|aa’

1 1234567 UDQAU:;U USGUE,U '

HOoM [Eam® | £\

' I]I]I] (100 000000 000 oo ooo ooo
I]I]al]l]l]sl]l]l] @[II] (00000000000

folc

T T T 18

Programos detalés Atidarytas
Savaité Darbosstotis  gienomis "+" pridedant langas ir
“-"sumazinimas uzdarymas
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SILDYMO REZIMAS

® Jrenginyje jdiegta funkcija pries uzsalima, kuri

automatiskai perjungs j stipry sildyma, jeigu
temperatara patalpoje nukris maziau nei iki 7°C.
Kai temperatira patalpoje pasieks 9°C, jrenginys
automatiskai vél persijungs j pasirengimo rezima
(standby).

® |junkite jrenginj pagrindiniu jungikliu. [jungimo
metu jrenginys yra pasirengimo rezime. Displéjuje
parodomas funkijos pries uzsalima simbolis 3.

&

0 3 6 9 12 15 18 21 24

|renginys jsijungs, jeigu temperatdra patalpoje nukris
Zzemiau 7°C.

Displéjuje funkcijos pries uzialima simbolis % mirksi.

® Paspauskite mygtuka O. Jrenginys jsijungia rankiniu
rezimu Fr. Displéjuje pasirodo Fr.

nonnis _[act
i (] (]

2

0 3 6 9 12 15 18 21 24

- Temperatiiros pasirinkimas

Arenm| = -=C| | n2-2m ™ C
|_|2|_|-|_u_| :. - j- l1_ll:‘-3l_l :- - : :
M M ®

E 3 E 3
[N (§
0 3 6 9 12 15 18 21 24 0 3 6 9 12 15 18 21 24

9. Naudokite mygtuka “+", norédamu nustatyti
temperatdra maksimaliai iki 35°C.

10. Naudokite mygtuka “-", norédami sumazinti esama
temperatilirg maziausiai iki 10°C.

Nustatyta temperatara atsispindi displéjuje.
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Sildymo jrenginys i$sijungia, kai temperatara patalpoje
pasiekia nustatytg temperatira. Ventiliatorius dirba dar
keleta sekundziy, kad buty isvengta perkaitimo.

Jeigu temperatura patalpoje nukris iki nustatytos
temperataros, Sildytuvas ir ventiliatorius automatiskai
isijungs i$ naujo.

-Laikrodzio nustatymas

Valandos Minutés

N o\
=g =t l-°C
LI e o | o'l
Dienos\\G ' . -' -'
M
C
0 3 6 9 12 15 18 21 24

1. Norédami pereiti prie laikrodZio, paspauskite
mygtuka “C/M".

[xln]
a

Displéjuje rodom 03:00r valanda zybsi.

2. Paspauskite mygtuka “+” kad padidintumét
valandas.

3. Paspauskite mygtuka “-’ kad sumazintumeét
valandas.

4. Paspauskite vél mygtuka “C/M”. Minutés zybsi.

5. Paspauskite mygtuka “+’ kad padidintuméte
minutes.

6. Paspauskite mygtuka -’ kad sumazintuméte
minutes.

7. Paspauskite vél mygtuka “C/M". Diena zZybsi.

8. Paspauskite mygtuka “+’, kad padidintuméte dienas.
9. Paspauskite mygtuka “-’ kad sumazintuméte dienas.
- Jrenginys turi laikmatj, kuriuo galite nustatyti reikiama

laika, per kurj jrenginys veiks. Jrenginys automatiskai
i$sijungia, kai baigsis nustatytas darbo laikas.

= e °C
: T

Laikmatis —

M

.
sai:

‘st

P

0 3 6 9 12 15 18 21 24




1. Norédami pereiti prie laikmacio, paspauskite ir
sulaikykite 3 sekundes mygtuka “C/M".

2. Displéjus rodo © ir valanda zybsi.

3. Paspauskite mygtuka “+’, norédami padidinti
valandas.

4. Paspauskite mygtuka “-", kad sumazintuméte
valandas.

5. Norédami isjungti laikmatj, paspauskite ir sulaikykite
mygtuka “C/M” kol displéjuje pasirodys O.

® Programiniai rezimai

Norédami pereiti prie programinio rezimo, paspauskite
mygtuka “PRO".

Displéjuje rodoma P |

=] - - =C
G I e

Sildymas————

Komforto
rezimas —{
ECO
rezimas——

Valanda—— 9 3 6 9 12 15 18 21

|renginys turi septynis programinius rezimus nuo P1 iki
P7.

u_n

Naudodami mygtukus “+"ir “-" galite nustatyti
pageidaujama rezima, kuris rodomas displéjuje

- Rezimas ,Komfortas” ¥.

Jeigu temperatdra arti jrenginio nukrenta Zemiau 9°C,
irenginys automatiskai pradeda 3ildyti.

Jeigu temperatira pasiekia 35°C, Sildymas i$sijungia, ir
displéjuje vél rodoma patalpos temperatura.

Galingumas: 2000 W
- Rezimas ,ECO” (

Jeigu temperatdra arti jrenginio nukrenta Zemiau 7°C,
irenginys automatiskai pradeda Sildyti.

Jeigu temperatira pasiekia 35°C, Sildymas i$sijungia, ir
displéjuje vél rodoma patalpos temperatara.

Galingumas: 1000 W
- Rezimas , Apsauga nuo uzsalimo* ¥

|renginys neleis temperatdrai patalpoje nukristi iki
uzsalimo temperataros.

- Rezimas ,ISjungtas maitinimas”

Power off - iSjungtas maitinimas

- Programinis rezimas (rankinis)

Paspauskite ir palaikykite 3 sekundes mygtuka ,P/PRO’,
displéjuje rodoma “PROG" nustatyti rezimams nuo P1

Lietuviy

iki P7.
--.-- N’ -, -OC
SO0 | ac
a ~ a0

L E 3

#: (00000 000000000 bO0DOD 000
¢ DDDI]I]I] D[II]I]I]I] (100 00 doo oo

12 15 18 21 24

1. Paspauskite “PROG", norédami nustatyti laika (1-24
yaca) bet kokiam rezimui.

2. Paspauskite “C/M’, norédami nustatyti rezima bet
kokiai valandai.

3. Naudodami mygtukus “+"ir “-" nustatykite skirtingg
temperatara, kokig norite, rezimams,Komfortas” ir
,ECO"

4. Displéjuje rodoma “- -" kai néra nustatyta
temperatura.

5. Rezime,Prie$ uzsalima” nustatyta 7°C temperatira
negali bati pakeista.

6. Galite pasirinkti bet kokj rezima nuo P1 iki P7, bet
kurig valanda, po to nustatykite.

Nustatymo pavyzdys:
0-6 val. rezimui: ,Komfortas”

Skirtingos temperataros nustatymas kiekvienai valandai

- =T

_-) "
b RO Y ]

9 12 15 18 21 24

6-12 val. rezimui:,,Pries uzsalima”

Fiksuota temperatara 7°C

=0 ™ -C
TeetiHH U | I
Pt g | I

"l\' II I II
"

3 6 9

12 15 18 21 24
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12-18 val. rezimui: "ECO"

Skirtingos temperataros nustatymas kiekvienai valandai

W0 ™ - C
o N RO T e
PROG C

@ 1l
C i
0 3 6

9 12 15 18 21 24

18-24 val.rezimui, ISjungta” (OFF)

FUmuT|
R U | .
4 (|

PROG

'
sats
e
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C
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Rezimas “"AU”
P 3 ™ C
K gl | i1 [N}
5 VI |

M

: i ]

i nmn m
0 3 6

9 12 15 18 21 24

¥* 1)

sats
oes

Esant rankiniams programiniams rezimams, paspauskite
mygtuka “PRO" ir ekrane zybsés P 1.

1. Paspauskite mygtuka “PRO” kol displéjuje atsiras
“PROG".

u_n

2. Naudodami mygtukus “+"ir

programos numer;j.

pasirinkite

3. Paspauskite mygtukg “C/M’, displéjuje Zybsés
dienos.

u_n

4. Naudodami mygtukus “+"ir “-" nustatykite dienas.
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FUNKCIJA “ATIDARYTAS LANGAS”

Funkcija “Atidarytas langas”: Aktyvuojamas paspaudus
mygtuka B8, Kai jrenginys veikia, ir aplinkos

temperatdra keiciasi zymiai, jrenginys automatiskai
iSsijungia. Galite deaktyvuoti $ig funkcija, dar karta
paspaude mygtuka [+

Pastaba: Po 5 sekundziy is anksto nustatyti
nustatymai rodomi displéjuje, ir Sie nustatymai
tampa aktyvis

APSAUGA NUO PERKAITIMO

Vidine perkaitimo apsauga automatiskai isjungia
prietaisa, jei yra nustatyta klaida! Siuo atveju kistukas
turi bati atjungtas nuo elektros srovés lizdo ir kontrolés
raktas turi bati nustatytas j pozicijg"0" po trumpos
ausinimo laiko prietaisas vél gali buti naudojamas
(apie 10 - 15 minuciy)! Jei klaida kartojasi - kreipkités j
igaliotajj aptarnavimo centra savo srityje!

VALYMAS

® Batinai is pradziy iSjunkite jrenginj ir istraukite
kistuka is lizdo. Nenaudokite abrazyviniy valymo
priemoniy!

® \Valykite korpusa drégnu skuduréliu, dulkiy siurbliu
arba Sepeciu.

® Niekada netalpinkite jrenginio j vandenj - kyla
pavojus gyvybei!

® Jeigu kurj laika jrenginys nenaudojamas, jj reikia
apsaugoti nuo dulkiy ir purvo, supakuojant j
originalig pakuote

Niekada nepakuokite $ilto jrenginio!

®

Aplinkosauginiai nurodymai

Senuose elektros prietaisuose yra vertingy medziagy,

ir dél to jy nereikia ismesti kartu su buitinémis

atliekomis! Prasome aktyviai prisidéti prie aplinkos

apsaugos ir atiduoti jrenginj j organizuotus supirkimo
|

centrus (jeigu tokiy yra).

Démesio: vengdami perkaitimo,
neuzdenkite jrenginio!




CUADRO 2 REQUISITOS DE INFORMACION QUE DEBEN CUMPLIR LOS APARATOS DE CALEFACCION
LOCAL ELECTRICOS

Identificador(es) del modelo: 1.HL-246VB W 2000W/230V~ 50Hz

Parametras
Siluminé galia

Vardiné siluminé
galia

Maziausia
Siluminé galia
(orientaciné)
Didziausia
nuolatiné
Siluminé galia
Pagalbinés
elektros
energijos
vartojamoji galia
Esant vardinei
Siluminei galiai

Esant maziausiai
Siluminei galiai
Pristabdytaja
veiksena

TESY Ltd - Head office
1166 Sofia, Sofia Park,
Building 16V, Office 2.1. 2nd Floor

Zenklas

Pnom

Pmin

Pmax,C

elmax

elmin

el SB

PHONE: +359 2 902 6666,

FAX: +359 2 902 6660,

office@tesy.com

Lietuviy

Vertél.

2.00

1.00

2.00

1.92

0.97

Stand by
0.0003

Vienetas

kw

kw

kw

kw

kw

Parametras

Tiekiamosios $iluminés galios lygiai - tik
elektriniy kaupiamujy vietiniy patalpy
Sildytuvy (pasirinkti vieng)

Rankinis Siluminés jkrovos valdiklis su
integruotu termostatu

Rankinis Siluminés jkrovos valdiklis su
patalpos ir (arba) lauko temperataros
jutikliu

Elektroninis Siluminés jkrovos valdiklis
su patalpos ir (arba) lauko temperataros
jutikliu

Ventiliatorinis Silumos atidavimas

Siluminés galios lygiai/patalpos
temperataros reguliavimas (pasirinkti
viena)

Vieno Siluminés galios lygio ir be patalpos
temperatdros reguliavimo

Dviejy ar daugiau rankiniu badu
nustatomy Siluminés galios lygiy be
patalpos temperataros reguliavimo

Su mechaninio termostatinio patalpos
temperataros reguliavimo funkcija

Su elektroninio patalpos temperataros
reguliavimo funkcija

Elektroninis patalpos temperattros
reguliavimas ir paros laikmatis
Elektroninis patalpos temperataros
reguliavimas ir savaités laikmatis

Kitos valdymo pasirinktys (galimi keli
variantai)

Patalpos temperatiros reguliavimas su
Zmoniy buvimo atpazintimi

Patalpos temperattros reguliavimas su
atviro lango atpazintimi

Su nuotolinio valdymo pasirinktimi

Su adaptyviuoju sildymo pradzios
momento nustatymu

Ribojamo veikimo laiko

Su spinduliavimo temperaturos jutikliu
(angl. black bulb sensor)

Vienetas

[taip/ne]

[taip/ne]

[taip/ne]

[taip]

[ne]

[ne]

[ne]

[ne]

[ne]

[taip]

[ne]

[taip]

[ne]
[ne]

[ne]
[ne]

Naudojimo ir saugojimo instrukcijos
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un aprapéjot, ka tas ir aprakstits $aja instrukcija, ierice

Ladzu izlasiet uzmanigi instrukciju pirms sakat daudzus gadus Jas nodrosinas ar lietderigu darbibu.

lietot $o ventilatoru un saglabajiet Sos

noradijumus turpmakai lietosanai. Ipasnieka mainas SVARIGI DROSIBAS PASAKUMI:

gadijumd, instrukcija ir janodod kopa ar so ferici! ® Pirms apsildama ventilatora pieslégsanas, Itdzu
Pateicamies Jums, ka esat izvélgjusies Apsildes ventilatoru parbaudiet vai noraditais spriegums uzferices
HL-246VB W. Tas ir razojums, kas nodrosinas apkuri ziema plaksnites atbilst Jusu majas (biroja) elektriska tikla
no 1000W vai 2000W, atkariba no komforta siltuma spriegumam. lerice ir paredzéta tikai spriegumam,

nepieciesamibas apsildamaja telpa. Pareizi ekspluatéjot kas ir noradits uz ta plaksnites.

Bernus, kas ir mazaki par 3 gadiem ir jatur attaluma no ierices,
iznemot ja tie nav nepartraukta uzraudziba.

Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem var izmantot tikai ierices pogu iesl./izsl.
Ar noteikumu, ka ierice ir instaléta un gatava normalam darbam un ja tie
ir uzmaniti un instruéti saistiba ar ierices drosu izmantoSanu un ja bérni
saprot, ka ta var bat bistama.

Berni vecuma no 3 lidz 8 gadiem nedrikst iesléegt ierici kontakta, to uzstadit
un tirit un veikt ierices kopsanu, ko dara pateretaji.

So ierici var izmantot bérni vecaki par 8 gadiem un cilvéki ar
nepietiekamam fiziskam, sensorialam vai mentalam spejam, vai ar
nepietiekosam zinasanam un pieredzi, ja tos pieskata vai instrué sakara ar
ierices drosu izmantosanu un kad tie saprot par bistamibu. Bérni nedrikst
speléties ar ierici. lerices tiriSanu un kopSanu, ko veic patérétaji, nedrikst

| veikt bérniem bez pieauguso uzraudzibas.

Dazas si produkta dalas var palikt [oti karstas un izraisit apdegumus.
Vietam, kur uzturas bérni un viegli ievainojami cilveki, ir japievers
|_specidla uzmaniba.

J
® \Ventilators apsilditajs HL-246VB W ir jamonté ievérojot par nepareizu un bistamu. RaZotajs nav atbildigs par
normalo tirdzniecibas praksi un ievérojot attiecigas valsts bojajumiem, kas ir radusies nepareizas un neapdomatas
likumdosanu (ES direktivas par elektribu un prasibas par lietosanas rezultata. Drosibas informacijas neievérosanas
specialo montésanu vietas, kas ieklauj vannas istabas, rezultata ierices garantija bas nederiga!

dusas telpas HD60364-7-701:2007(IEC 60364-7-701:2007)).
® lekartair Il klases un ir ar aizsardzibu IP24 pret aplieSanu
ar tdeni. Sakara ar to ierice ir jamonteé telpa 2 (volume

2) t4, lai izbégtu pieskarsanos kontrolpanelim (slédzis, pelinez s |
termoregulators un cita vadibas iekarta) no cilvéka, kas ir Volume 1

zem dusas vai ir vanna. Minimalajam attalumam no ierices

lidz Gdenim ir jabit ne mazak par 1 metru un iericei ir L

jabut montétai obligati uz sienas!

® Sis jrenginys turi bati naudojamas tik pagal paskirtj,
t.y. buitiniy patalpy apsildymui. Bet koks kitoks
pritaikymas laikomas neteisingu ir pavojingu.
Gamintojas negali atsakyti uz gedimus, kuriuos
sukeélé neteisingas ir neprotingas jrenginio
naudojimas. Dél saugumo informacijos nesilaikymo
jrenginio garantija tampa negaliojanti!

o Siierice ir jalieto péc tas nozimes, t.i. sadzives telpu S . o )
apsildisanai. Katra atskiriga lietosana tiek uzskatita ®  Nenovietojiet viegli uzliesmojosos priekSmetus, ka

Volume 3

2.25m

® Neatstajiet maju, kamér ierice ir |es|egta: parbaudiet,
vai ierice ir izslégta un termoregulators ir minimala
pozicija. Vienmér atslédziet vadu no kontakta.
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pieméram mébeles, spilvenus, gultas velu, papirua, drébes,
aizkarus un c. tuvak par 100 cm no apsildes ventilatora.
Neizmantojiet ierici zonas, kur izmanto un

uzglaba bistamas vielas. Neizmantojiet ierici viegli
uzliesmojosu atmosféru zonas (pieméram: viegli
uzliesmojo3u gazu vai aerosolu tuvuma) — pastav
liela eksplozijas un ugunsgréka varbatiba!

Nelieciet un nepielaujiet sveskermenu noklasanu
ventilatora atverés (ieejosajas un izejosajas), ta ka tas
var novest lidz ierices bojajumiem un citiem zudumiem.
lerice nav piemérota dzivnieku apsildisanas
vajadzibam, ta ir domata tikai lietosanai majas!
Turiet gaisa plidsmas atvérumu brivu no
priekSmetiem: vismaz 1 m attaluma no krasns.
Nepielaujiet visadu priek$metu iekldsanu gaisa
plismas ieejas un izejas atveres, jo tas var izraisit
stravas sitienu, ugunsgréku vai ierices sabojasanos.
Visbiezakais iemesls ierices parsilsanai - puteklu un
villas uzkrasanas uz ierices. Regulari tiriet ar puteklu
stcéju ventilatora atveres, pirms tam izslédzot ierici
no elektriska tikla.

Nekad neaiztieciet ierici ar mitram vai slapjam
rokam - var bt apdraudéta dziviba!

Kontaktam ir jabat pieejamam katra laika, lai
vajadzibas gadijuma Stepseli var atri atbrivot.

16. Atslédzot no elektrotikla ierices nekad nevelciet
barojoso vadu vai pasu ierici.

Nemiet véra! lerices darba laika izejosais gaiss sasilst
(vairak par 80°C).

Neapsedziet ierici. Apsegsanas gadijuma pastav
bistamiba no parkarsanas.

Jaierices vads ir bojats, neizmantojiet to un
sazinieties ar piegadataju/pardevéju, lai sanemtu
papildus instrukcijas.

Elektroinstalacijai, pie kuras ir pieslégta ierice, ie
jabat ar automatisko drosinataju, kura kontaktu
attalumam izslégta stavokliir jabat vismaz 3 mm.

Ir aizliegts iezemét! Péc ierices izpakosanas un pirms
izmanto3anas, parbaudiet vai visas mehaniskas dalas
un to aprikojumi ir laba stavokli. Ja Jums ir aizdomas,
neizmantojiet ierici un sazinieties ar elektrotehniki.
Jaierice ir bojata vai nepareizi strada, to izslédziet un
neremontéjiet. Visadu remontu gadijumiem grieZieties
pie Servisa Centra, kas apkalpo Jus péc pirksanas. Tikai
tur nomainis bojato dalu ar originalu rezerves dalu. Si
noteikuma neievérosana, kompromités ierices drosibu.
Ja esat nolémusi neizmantot si tipa ierici, tad ieteicam
to padarit neizmantojamu, nogrieZot barojo3o vadu,
pirms to atvienojot no elektriska tikla. Ir nepieciesams
veikt visus pasakumus, lai ierice batu dro3a, seviski
attieciba uz bérniem, kas varétu izmantot amortizéto
ierici (aprikojkumu) savam spélém.

Nekad neatstajiet ierici ieslégtu bez
nepieciesamibas. Izslédziet to no barojosa tikla, ja to
neizmantosiet ilgaku laiku.

Lai nepielautu barojosa vada parkarsanu, tas pilniba
ir jaattin!

Latviesu

® Uzmanibu: Neizmantojiet So ierici ar programatoru,
skaitTtaju vai citu aprikojumu, kas automatiski to
ieslédz, jo ja ierice ir apsegta vai nepareizi novietota,
pastav bistamiba no ugunsgréka.

® Novietojiet barojoso vadu t3, lai tas netraucé cilvéku
kustibai un lai tam nav jauzkapj! Izmantojiet tikai
apstiprinatus pagarinatajus, kas ir pieméroti iericei,
t.i. tiem ir atbilstibas zime!

® Barojosais vads nedrikst pieskarties ierices karstajam
dalam!

® Nekad neparvietojiet ierici, velkot to aiz vada, ka art
neizmantojiet vadu citu priekSmetu parvietosanai!

® Neaptiniet vadu apkart iericei! Neizmantojiet
ierici ar apvitu vadu - seviski tas attiecas uz spoles
izmantosanas, kurai aptin vadu!

® Neparlokiet vadu un nevelciet to pari asiem stariem
un nelieciet to uz karstam virsmam vai atklatas uguns!

IEPAKOKUMS

® Pécierices izpakosanas, parbaudiet vai
transportésanas laika tas nav bojats un vai ir pilns
nokomplektéjums! Gadijuma, ja ir konstatéts
bojajums un nokomplektéjums nav pilns, tad
sazinieties ar Jusu pilnvaroto pardeveéju!

® Neizmetiet originalo iepakojumul! To varat izmantot
uzglabasanai un transportésanai, lai izvairitos no
bojajumiem transportésanas laika!

® |epakosanas materialu izmesana ir javeic piemérota
veida! Ir jasarga bérni no spélém ar polieteléna
maisiem!

MONTESANA PIE SIENAS

1. Lddzu parliecinieties, ka vieta uz sienas, kur
montésiet ierici, ir bez kabeliem, caurulém un c, lai
garantétu, ka ierici var drosi montét uz sienas.

2. lerice ir paredzéta tikai vertikalai montésanai pie
sienas! Ir aizliegts to montét uz gridas vai griestiem!

3. Nekad nenovietojiet ierici tiesi zem kontakta!

4. lerice ir jasamonté un japievieno elektriskajam
tiklam tikai sertificétam elektrikim. Instalésanai ir
jabut izolétai no stravas padeves pirms elektrisko
darbu veiksanas.

5. Novietojiet barojoso vadu t§, lai tas netraucé cilvéku
kustibai un lai tam nav jauzkapj! Izmantojiet tikai
apstiprinatus pagarinatajus, kas ir pieméroti iericei,
t.i. tiem ir atbilstibas zime!

6. Barojosais vads nedrikst pieskarties ierices karstajam
dalam!

7. Neizmantojiet ierici telpas, kuru platiba ir mazaka
par 4m>.

MONTAZA PIE SIENAS

Uzmanibu! Lai izvairitos no zaudéjumiem ugunsgréka
rezultata un no tariska:

Nodrosiniet pietiekami lielu attalumu lidz sienai
(minimums 25 cm no abam pusém), griestiem
(minimums 20 cm), gridai (minimums 1,5 m),
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armatadrai (minimums 1 m) vai citam iericém 4. Katra atveruma ieskraveéjiet garas skraves. Skravju
(minimums 1 m). galvas ir jaatstaj neieurbtas 5 mm, lai uz tam var

® lerices montazai pie sienas izmantojiet tikai uzkarinat ierici.
piekarinasanas plaksni, kura ir pievienota
komplektam, lai nodrosinatu nepieciesamo attalumu
starp to un sienu.

1. lerices montazas vietas izvéle
® Piesienas, kura ir pietiekosi stipra; -7
® Aizvéja, kur ierice neatradisies stipru véju ietekmé; Uk ‘
. - - S s zkariniet ierici uz skravem.
® Vismaz 1 m attaluma no cilvékiem, dzivniekiem un
augiem; Atziméjiet vietu kura jaizurbj caurums stiprinajuma
® |zvéloties vietu ir jaievéro attalumi, kuri ir noraditi plaksnes pieskravesanai
zemak attéla;
T T
1
s}
£
/
Piezime: lerice ir raZota no rusas izturigiem CS
materialiem un ta var atrasties parasta apkartejas
vides ietekmeé 6. Nonemiet ierici no sienas un izurbiet attiecigos
L _ . . S atvérumus.
2. Atziméjiet atvérumu vietas, kuras izurbsiet, ievérojot
raséjumu: ® Izmantojiet 6 mm urbi, lai izurbtu atvérumus siena.
170 mm ® |evietojiet dibelus.

lzurbiet 2 atvérumus siena ar 6 mm diametru. Urbuma
dzilumam jabat apméram 40 mm N

. . Apala uzlime, nodrosinata
! /komplekté
\ . 7. Atkal uzkariet ierici uz skravém.

N 8. Pievelciet ar skravgriezi stiprinajuma plaksnes pie
sienas.

3. Katra atvéruma ievietojiet dibeli.
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IERICES IZMANTOSANA

Piezime: Sakara ar to, ka uz ierices sildelements ir

apstradats ar tehnisko vazelinu, iespéjams
izmantojot ierici pirmo reizi, paradisies nedaudz dami un
smaka. Tas nav bistami un péc kada laika tas izbeigsies.
Taja bridi telpa ir janodrosina ar pietiekosu ventilaciju.

KONTROLES PANELIS

Piezime: Ekrans aizslédzas, kad ierice ir ieslégta vai

noslédzds uz 1 minati, kad ir parslédzies uz kadu no
rezimiem. Uz ekrana paradas ®O Ekranu varat atslegt kad
nospiedisiet un aizturésiet uz 3 sekundém pogu 314

Taimeris/ Darba Programmas  Gataviba/ Maina Programma
mindtes rezims iestatijumu ieslégts
attélojums
38 [T TN N AT 16
ul’u e = == =C @ @
| . =,uu 0000 2,
11234567 UDQ‘U:SQ []SSUE,:” !
D=0 Emm | 3 (gl ()

I]I]I]I]I]I]I]I]I]I]I]I]I]I]I]I][II]I]I]I]I]I]I] '
I]I]I][II]I]I]I] (0000000000000 !

12 15_18 21 24 ,

1 \UUUUUUU\UUUUUUUU 15

Programmas dati Lodzin$

Nedéla Darba katrai dienai "+" palielinasana atverts un

stacija “-"samazinasana aizslégsana
SILDISANAS REZIMS

® |ericei ir pretaizsal$anas funkcija, kura automatiski
ieslégsies ar spécigu siltumatdevi, ja temperattra
telpa kritisies zem 7°C. Kad temperatira telpa
sasniegs 9°C, ierice automatiski atkal paries uz
gatavibas reZzimu (standby).

® |eslédziet ierici ar galveno atslégu. leslédzot ierice ir
gatavibas rezima. Uz displeja paradas pretaizsalsanas
funkcijas simbols %

%

0 3 6 9 12 15 18 21 24

lerice ieslégsies, ja temperatara telpa kritisies zem 7°C.
Uz displeja pretaizsalanas funkcijas simbols % mirgo.

® Nospiediet pogu O. lerice ieslégsies manualaja
rezima Fr. Uz displeja paradas Fr

Latviesu

HinOEIE - - -OC
5 N |

0 3 6 9 12 15 18 21 24

- Temperatiras izvéle

. - . - C
0500(F - 35°| [B230]E | 1 ¢

2 i I
M M ®

[k 3

[N

9 12 15 18 21 24 03 &6

03 6 9 12 15 18 21 24

1. Izmantojiet pogu “+ lai uzstaditu temperattru
maksimumes lidz 35°C.

2. lzmantojiet pogu "~ lai samazinatu iestatito
temperatlru minimums lidz 10°C..

lestatita temperatara tiek paradita uz displeja.

Apsildisanas ierice izslédzas, kad istabas temperatara
sasniegs iestatito temperatdru. Ventilators turpina
stradat vél paris sekundes, lai izvairitos no ierices
parkarsanas.

Ja temperatira telpa kritisies zem iestatitas
temperataras, silditajs un ventilators automatiski
ieslégsies no jauna.

-Pulkstena iestatisana

Stundasse Mintes

P\ Y
U000 ) - -’C
] e - | <
Dienas‘\s ' . -| -l
M
C
03 6 9 12 15 18 21 24

1. Lai parslégtos uz pulksteni, nospiediet pogu “C/M".
Displejs uzrada 03:00 un stunda mirgo.

Nospiediet pogu “+7, lai palielinatu stundu.
Nospiediet pogu a“-’, lai samazinatu stundu.
Nospiediet atkal pogu “C/M". Mirgo minutes.
Nospiediet pogu “+" lai palielinatu minates.

Nospiediet pogu “-’, lai samazinatu minates.

N o v & w N

Nospiediet atkal pogu “C/M". Mirgo diena.
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v

Nospiediet pogu “+, lai nomainitu dienu ar lielaku
datumu.

9. Nospiediet pogu “-’, lai nomainitu dienu ar mazaku
datumu.

- lericei ir taimeris, ar kuru varat iestatit vélamo laiku, kura
iericei jastrada. lerice automatiski izslégsies, kad beigsies
iestatitais ta darba laiks

2 am| ™ °C
1 U ] (|

Taimeris—

3

e
‘o

fl

0 3 6 9 12 15 18 21 24

1. Lai parietu uz taimeri, nospiediet un aizturiet uz 3
sekundém pogu “C/M".

Displejs uzrada © un stunda mirgo.
Nospiediet pogu “+" lai palielinatu stundu.

Nospiediet pogu “-, lai samazinatu stundu.

LA o o

Lai izslégtu taimeri, nospiediet un aizturiet pogu
“C/M”kamér uz displeja neparadisies O.

® Programmu rezimi
Lai parietu uz programmu rezimu, nospiediet pogu “PRO”

Uz displeja paradisies P

Um0 - =C

| O T g

5 ) I
Apsildisana: \—AM *

refrezims —|__ o "' III III IIII
ECO "‘
T IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII

Snda—— 0 3 12 15 18 21

lericei ir septini programmu reZimi no P1 lidz P7.

u_n

Ar“+"un "-" palidzibu varat sasniegt vélamo rezimu, kurs$
bus paradits uz displeja

- ,Komfortablais” rezims ¥.

Uzreiz ka istabas temperatdra ierices tuvuma kritisies
zem 9°C, ierice automatiski saks apsildit.

Momenta kad temperatra sasniegs 35°C, apsildisana
izslédzas un uz displeja atkal bs redzama istabas
temperatdra.

Darba jauda: 2000 W
-,ECO” rezims (

Momenta kad istabas temperatura ierices tuvuma
kritisies zem 7°C, ierice automatiski saks apsildit.
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Momenta kad temperatira sasniegs 35°C, apsildisana
izslédzas un uz displeja atkal bas redzama istabas
temperatura.

Darba jauda: 1000W
- .Pretaizsal$anas” rezims %

lerice nepielaus lai telpas temperattra nokristos zem
aizsal$anas robezas.

-s1zslégta el. barosanas” rezims

Power off — izslégta el.barosanas
- Programmu rezimi (manualie)

Nospiediet un aizturiet uz 3 sekundém pogu “P/PRO’,
uz displeja paradisies “PROG" lai iestatitu rezimus no P1
lidz P7.

1™ -, - -OC
SO | ac
a A

P 3

#: (10000 000 000 boo boo poo poo
¢ I]I]I]I]I]D [II]I]I]I]I] (00 oonooo [II]I]

12 15 18 21

1. Nospiediet “PROG" lai uzstaditu laiku (1-24
stundam) katram rezimam.

2. Nospiediet“"C/M’, lai iestatitu rezimu katrai stundai.

3. Arpogu“+"un”-"palidzibu uzstadiet dazadu
temperataru, kadu vélaties atseviskiem
“Komfortabls” un “ECO” rezimiem.

Sl

4. Uzdispleja paradas“- -’ kad nav iestatita
temperatura.

5. ,PretaizsalSsanas” reZima iestatita temperatara 7°C
nevar bat izmainita.

6. Varatizvéléties vienalga kadu rezimu no P1 lidz P7,
vienalga kurai stundai péc tam, kad esat veikusi
iestatijumus..

lestatijuma piemers:
Plkst. 0-6 ,Komfortabls” rezims

Dazadas temperataras iestatisana katrai stundai

=0 o’ - -OC
A : ac

CUE 3

4 |

@ 1l
¢
0 3 6

12 15 18 21 24




Plkst. 6-12,Pretaizsalsanas” rezims

Fikséta temperatara 7°C

0 3 6 9 12 15 18 21 24

Plkst. 12-18 "ECO" rezims

Dazadas temperaturas iestatisana katrai stundai

arm| = 4| =
NI DR

PROG C

9 12 15 18 21 24

Plkst.18-24 rezims “Izslégts” (OFF)

FUEmT|
R U | .
4 (|

PROG

slats
s

: 111
C i
0 3 6

9 12 15 18 21 24

)

Rezims “AU”
- - - -, °C
e 2 20 2
! I
M £ 3

i ]
it nmn m
0 3 6

9 12 15 18 21 24

.
slats
s

Latviesu

Manualo programmu rezima nospiediet pogu “PRO” un
uz ekrana mirgo & 1.

u_n

1. Arpogu“+"un”-"palidzibu iestatiet rezimu "AU".

2. Nospiediet pogu “PRO” kamér uz displeja paradisies
“PROG"

u_n

3. Arpogu“+"un”-"palidzibu uzstadiet programmas
numuru.

4. Nospiediet pogu“C/M’, uz displeja mirgos dienas.

u_n

5. Arpogu“+"un”-"palidzibu uzstadiet dienas.

FUNKCIJA ,ATVERTS LOGS”

Funkcija , Atvérts logs”: Aktivizésies kad nospiedisiet
pogu . Kad ierice strada un apkartéjas vides
temperatara krasi mainas, ierice automatiski izslégsies.
Varat deaktivizét So funkciju, ja atkartoti nospiedisiet
pogu

Piezime: Péc 5 sekundem ieprieks uzstaditie
iestatijumi paradads uz displeja un Sie iestatijumi
paliek aktivi

AIZSARDZIBA NO PARKARSANAS

lemontéta aizardziba no parkars$anas automatiski izslédz
ierici kludas gadijuma! Tada gadijuma barojoso ierices
vadu iznemiet no kontakta, bet kontrole jaieslédz uz

,0" pécisa briza no atdzisanas, ierice atkal ir gatava
lietoSanai (péc 10-15 minatém)! Ja kluda atkartojas, tad
sazinieties ar sertificétu servisu Jasu apdzivotaja vieta!

KOPSANA

® Obligati vispirms izslédziet ierici ar slédzi un
izvelciet kontaktdaksu no sienas kontakta.
Neizmantojiet abrazivo prepratus!

® Tiriet korpusu ar sausu draninu, putek|u stcéju vai
birzti ar gariem, mikstiem sariem.

® Nekad negremdéjiet ierici tdent - pastav bistamiba
dzivibai!

® Jaierici neizmantosiet ilgaku laiku, tad to iepakojiet
kopa ar 3o instrukciju originalaja iepakojuma un to
uzglabajiet sausa un védinata telpa.

® Nekad neievietojiet siltu ierici iepakojuma!

Uzmanibu: Lai izvairitos no
parkarsanas, neapsedziet ierici!

Noradijumi apkartéjas vides aizsardzibai

Vecas elektroierices satur vértigus materialus, tapéc

neizmetiet tas kopa ar sadzives atkritumiem! Lidzam

Jus sadarboties apkartéjas vides resursu aizsardziba

un ladzam nogadat ierici organizétajos uzpirkanas
|

punktos (ja tadi ir pieejami).
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QUADRO 2 REQUISITOS DE INFORMAGAO PARA AQUECEDORES DE AMBIENTE LOCAL ELETRICOS
Identificador(es) de modelo: 1.HL-246VB W 2000W/230V~ 50Hz

Pozicija
Siltuma jauda

Nominala Pnom 2.00

siltuma jauda

Minimala siltuma  Pmin 1.00

jauda (indikativi)

Maksimala Pmax,C 2.00

nepartraukta
siltuma jauda
Papildu
elektroenergijas
patérins

Pie nominalas elmax 1.92

siltuma jaudas

Pie minimalas elmin 0.97

siltuma jaudas
Gaidstaves el SB 0

rezima Stand by
0.0003

TESY Ltd - Head office

1166 Sofia, Sofia Park,

Building 16V, Office 2.1. 2nd Floor
PHONE: +359 2 902 6666,

FAX: +359 2 902 6660,
office@tesy.com
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Apziméjums  Vertibal.

Vieniba

kw

kw

kw

kw

kw

kw

Pozicija

Siltuma pievades tips, tikai elektriskajiem
siltumakumulacijas lokalajiem telpu
silditajiem (izvéléties vienu)

manuals siltumpadeves regulators ar
integrétu termostatu

manuals siltumpadeves regulators ar
informacijas pievadi par telpas un/vai
artelpu temperataru

elektronisks siltumpadeves regulators
ar informacijas pievadi par telpas un/vai
artelpu temperataru

siltuma jaudas regulésana ar ventilatoru

Siltuma jaudas/telpas temperatiras
regulésanas tips (izvéléties vienu)
vienpakapes siltuma jauda bez telpas
temperataras regulésanas

manuala divpakapju vai daudzpakapju
siltuma jauda bez telpas temperataras
regulésanas

ar mehanisku termostatu un telpas
temperataras regulésanu

ar elektronisku telpas temperatiras
regulésanu

ar elektronisku telpas temperatiras
regulésanu un diennakts taimeri

ar elektronisku telpas temperataras
regulésanu un nedélas taimeri

Citi vadibas veidi (var izvéléties
vairakus)

telpas temperataras regulésana ar
klatbutnes detektésanu

telpas temperatiras regulésana ar
atverta loga detektésanu

ar talvadibas funkciju
ar adaptivu palaisanas vadibu
ar darbibas laika ierobezojumu

ar siltuma starojuma sensoru melnas
lodes forma

Vieniba

[ja/né]

[ja/né]

[ja/né]



lpoyumajme osa ynymcmea npe ynompebe 0802

ypehaja u uysajme osa ynymcmaa 3a 6yoyhy
ynompeby. [lpu npomeHu 81aCHUKA, UHCMPYKyuje ce
Mopajy npeHemu 3ajedHo ca ypehajem!

XBana wwro cTe opgabpanu BeHtunatopcky neh HL-246VB
W. OBo je ypehaj Koju Hyam rpejatbe y 3MMCKOM nepuogy
of, 1000W uny 2000W Konmko je noTpebHo Aa ce nocTurHe

yno6Ha TonsoTa y 3arpejaHoj NpocTopuju. Y3 npasunHy
ynoTpeby 1 6pure Kao LITO je ONCaHO y OBOM YryTCTBY,
ypehaj he 0be36eaunTy JyroroanLutby KOPUCHY paa.

BAXKHE CUT'YPHOCHE MEPE:

®  [lpe yK/byurBatba BeHTUNaTOpCKe nefin - yepute ce fa
yKa3aHW HanoH Ha TUMCKOj NNOYMLY OrOBapa HanoHy
eneKTpUYHe Mpexe Koju ce npyxa y fomy (oducy). Ypehaj
je HametbeH camo 3a HaBefleHU Ha TUMCKOj MA0YUMLM HamMoH.

Moxe 6umu onacHo.

KOPUCHUYKO 00p>Kasarbe.

00 cmpaHe Oeue 6e3 Had3zopa.

p
n Jeua koja cy marba 00 mpu 200uHe, MOpajy ce Opxamu Ha
y0asbeHoCmMu, 0CUM dKO HUCY NOO CMATHUM HAO30pOM.

Jeuay y3pacmy 00 mpu 200uHe 00 ocam 200UHa Mo2y Kopucmumu

camo dyame yKsv. / Vickreyyusaree jeduHuye, nod ycsio8om 0a je ypehaj
UHCMAnupaH u cnpeMaH 3a HOpMAasaH pao u oHa cy 6una noo npaherbem
u cy ynyheHa Ha re208y ynompeby Ha CU2ypaH Ha4uH U pasymejy 0a mo

Jeuay y3pacmy 00 mpu 200uHe 00 8 200uHa He 6u mpebasna ykreyyusamu
ypebaj y ymu4Huyy, 0a 2a nocmassvajy 0a 2a o4ucme usiu 0d u3gooe

Oasaj ypebaj ce Moxe kopucmumu 00 cmpaHe deye y 006U Hao ocam
200UHA U 00 CMpaHe 0coba ca cMarbeHUM U3UYKUM, YyJTHUM USIU
MeHMasaHuUmM cnocobHOCMuMA, Uau ca Hed0o0CMAamKOM UCKYCMBa U 3HAkbA,
OCUM aKo cy oHe no0 Had3opom unu ynyheHe y cuzypHo kopuwherbe
ypehaja u pasymejy onacHocmu. Jeya He 6u mpebasio da ce uepajy ca
ypehajem. Yuwheroe u KOpUCHUYKO 00pxXasaree He mpeba 6umu yyurbeHo

~N

J

nocgemumu nocebHa naxa.

-

.
(
A Heku denosu osoe ypehaja moz2y nocmamu 8psio 8pyhu u uzazseamu
onekomuHe KopucHuyuma. Y ciyyajy 0a y npocmopujama, 20e ce
ypehaj kopucmu cy npucymHa deya u parbusu seyou ce mpeba

~N

®  BeHTunatopcka neh HL-243 VB Tpeba Aa ce MOHTMpa
Y CKnafly ca HOpManHOM KOMepLiyjaHOM NPaKkcoMm 1
Y CKnajfly Ca 3aKoH1Ma 0TUYHE 3eMibe (AnpeKTuBe
3a eneKTpuyYHy eHeprujy EK 1 3axtesu 3a cneumjante
VHCTanauvje unu nokauuje, ykmbydyjyhu Kynatuna unm Tyl
- kabuHe HD60364-7-701:2007 (IEC 60364-7-701:2007)).

® Ypehaj je knace |l v ma 3aWTUTY of NpCKatba Bofe
IP24. 360r Tora 61 Tpebano Aa byae NHCTaNVpaH y
npocTopy (volume) 2, na 61 ce nsberna moryhHoct
KOHTPONHW NaHen (npekuaay 1 Tepmoperynartop)
BeHTUnaTopcke nehu fa ce MoXe JOCTKe Of CTpaHe
0co6e, Koja ce Hanasu nop TyLem Unu 'y Kaaw.
MuHumanHa ynasbeHocT of ypehaja fo n3sopa
BOAE He CMe BUTN Marba of jeAHOT MeTpa, a ypehaj

Cpnckn

obaBe3Ho MOpa Aa ce MOHTUpPa Ha 3ug!

\

Volume 3

Volume 2
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OBaj ypehaj ce Mopa KOPUCTUTY CaMO Ha CBPXY

3a Kojy je npeABuhEH, OAHOCHO 3a 3arpeBarbe
npocTopa 3a XuBoT. buno Koja apyra ynotpeba
MOXe Ce CMaTpaTyi HEKOPEKTHOM 1 CTOra OMacHOM.
Mpounssohay He Moxe 6UTK OfrOBOPaH 3a LUTETY
HacTany ycnep HenpasuiHe 1 HepasyMmHe yrnotpe6e.
HenowToBare nHpopmauuje o 6e3begHocTn he
MOHULLTUTK y3eTy rapaHumja ypehajal

He n3nasute 13 Bawe kyhe gok je ypehaj ykibyueH:
nposepuTe Aa N je Npeknaay y No3nLujn NCKibYeHo.
YBeK yKknatbajTe yTvkau ypehaja n3 ytuuxuue.

[pxwuTe 3anabrBe NpeAmeTe Kao LITO Cy HamellTaj,
jacTyuw, nocterbuHa, nanup, oaeha, 3aBece, UTA Ha

pacTojary of Hajmare 100 LM of KoHBeKTOpHe nehu.

Hemojte kKopuctutn ypehaj y npoctopujama
rae ce ynotpebsbaBajy Unm ce ipXe 3anasbusu
maTepujanu. Hemojte Kopuctutn ypehajy
noapyujrma ca 3anasbUBOM aTMOCHepPOoM (Hrp.
y 61131HU 3anabrBUX racoBa UM aepocona) -
nocToju eKCTPeMHa ONacHOCT of] eKcniosuje 1
noxapa!

He y6auuTe cTpaHe npeaMeTe Ui JO3BONUTY fia
nafiHe y BEHTVNALMOHVM OTBOPYMA (JONasHU uiv
opanasHu), jep he To Npoy3poKoBaTn eNekTPUYHN
yaap, noxap unm owrteherbe y KOHBEKTOPY.

Ypehaj Huje norofaH 3a rajerbe XX1MBOTUHbA, @ UCTY je
HaMetbeH camo 3a KyhHy ynotpeby!

[pxunTe n3nas BasayLLHOr NPOTOKa CI060AHY 0f
npegmeTa: Hajmarbe Ha pacTojamby oa 1 mucnpes
nehu. He po3BonunTe ynasak 6uno KakBux npegmeta
y OTBOP Y/a3HOr Ba3ayxa Uan y OTBOP 13nasHor
Ba3szyxa, jep he To foBecTn Ao cTpyjHoOr yaapa,
noXapa unuv Keapa y rpejauy.

Hajuewwhn y3pok nperpesatba je akymynauuja
TKaHVHe 1 npaLwunHe y ypepjajy. PenoBHo ycrcaBajte
BEHTUNaLMjCcKe OTBOPE C ycucmBayeMm, Kao LITOo

je npeTxofHoO NOTPe6HO NCKIbYUNTK ypehaj 13
enekTpuyHe Mpexe. [ipnTe BeHTUNatopcky neh
4neTy.

Hvikapa He popnpyjTe ypehaj MOKpYM 1y BNaxKHUM
pyKama — NoCToju ONacHOCT No XKMBOT!

YTruHMLa Mopa 6UTN JOCTYMHA Y CBAKOM TPEHYTKY
fia 611 MOrIo Aa ce yTrKay ocio6oan Kapa je To
noTpe6HoO WTo je moryhe 6pxe!

Hukapa He ByuuTe Kabn 3a Hanajare MK cam
ypehaj 3a NcKkibyuera 13 Mpexe.

Ob6patunTe naxwy! i3nasHu Ba3ayx ce 3arpesa
TOKOM paga (go Buwe of 80°C).

He nokpwusajte ypehaj. AKo je NoKprBeH nocToju
0MacHOCT O/} NperpeBatba 1 ONacHOCTW Of NoXapa.

YnyTcTBa 3a ynotpeby 1 cknaguiitere

Ako kabn oBor ypehaja je owTeheH, npekuHuTe
tberosy ynotpeby u obpatute ce pobasrbavy /
npogasLy 3a fasba ynyTcTaa.

EnekTtpruHa nHctanauymja, Ha Kojy ce ypehaj
NPpUKbyYa, Mopa 61TV onpem/beHa ayToMaTCKUM
ocurypayem Tako fia je pactojare nsmehy
KOHTaKaTa Kaja je UCKJbyueH 61TK Hajmarbe 3 Mm.

3abpatmyje ce y3emsbetbe! [Mocne pacnakoBama 1
npe ynotpebe, npoBepuTe CBe MeXaHWUYKe AeoBe 1
tuxose ypehaje fa cy y 1o6pom cTamby. AKO MmaTte
6110 KaKBy CyMHby, He KOpUCTUTe oBaj ypehaj n
KOHCYNTOBajTe ce KBannprkoBaHOr eneKkTpuyapa.

Ako ypehaj Huje y pesly nnu GpyHKUMOHMPa
HencnpasHO, UCK/byunTe ra 1 HemojTe ra
nonpaesbajTe. O cBMM nonpaskama obpatuTe ce
CEepPBUCHOM LIeHTPY 3a nocne npopajHy ycnyry. Camo
Tamo hie 3aMeHNTN NOKBaPEeH! A0 Ca OPUrMHASTHUM
pe3epBHMM. HenowToBare oBor ycnosa he
yrposutu 6e3begHocT ypehaja.

AKo oflyumTe Aa NpectaHeTe Aa KopucTute
ypehaj oBor Tvina, Npenopy4sbuBo je fa byae
HeynoTpeb6sbyB, 1 ncehun Kabn HakoH WTo
NCKbyumnTe Mpexy. Takohe ce npenopyuyje

CBe OMacHOCTY NoBe3aHe ca ypehajem aa 6yay
3awTmheHe, nocebHO 3a Aely Koju 61 mornu aa
KopucTe amopTr3vpaHmn cuctem (ypehaj) 3a urpy.

Huvikapa He ocTaBsbajTe ypehaj ykibyueH
HernoTpebHo. VckibyumnTe ra 13 enekTpuuHe mpexe
Kaaa HeheTe ra KopucTuTe Ay>Ke Bpeme.

[a 6u ce n36erno onacHo nperpesatrbe Kabna 3a
Hanajarbe ce npenopyuyyje Aa ce y noTnyHoOCTH
pa3Buje Kabn 3a Hanajatrbe.

Maxta: Hemojte Kopuctntu oBaj ypehaj ca
nporpamaTopom, TajMepom unu apyru ypehajuma
KOj1 ra ayTOMaTCKM YKIbyuyjy, jep ako je MoKpuBeH
WAV NOrPELIHO NOCTaB/beH NOCTOjW ONacHOCT Of
noxapa.

MpukmbyunTe Kabn 3a Hanajarbe, Tako fja He

OMeTa KpeTatbe /byAn 1 Aa He Byae HacTyrsbaH!
YnoTpebsbaBajte camo ofjob6peHe NpoayxHe
Kabnose Koju cy ogrosapajyhu 3a ypehaj, ogHocHO
[la Majy 3HaK carnacHoCTU.

Kabn 3a Hanajatbe He cve fohu y goamnp ca spyhium
nenosuma ypehaja.

Huikapa He npemeluTajTe ypehaj nosnauersem Kabna
1 He KOpUCTUTE Kabn 3a Hollere npeameTal

HemojTe caBujati Kabn oko ypehajal He kopuctute
ypehaj ca HaMOTaHNM KabsloM - OBO HAPOUUTO Baxu
3a Kopuwhetbe 6y6Ha 3a HAMOTaHe Kabna.

HemojTe caBujatii Kabn 1 He NoByLUTE ra NPeKo



oLUTPe UBULE 1 Ha CTaBsbajTe ra Ha Bpyhe nnoue
WM Ha OTBOPEHM nameH!

NMAKOBAIE

Kapa pacnakyjete ypehaj, npoBepuTte aa nu

3a BpeMe npeso3a Huje yBpeheH 1 notnyHo
onpemsbeH! Y ciyyajy aa ce yTBpAn Aa je owTteheH
VAN HenoTnyHa 1cnopyka, obpatuTe ce Bawem
osnawheHom npopasLy!

He 6auajte opuruHanHy kytujy! OHa 61 morna ce
KOPUCTUTW 3a CKNaaunLiTerbe 1 TPaHCNopT fa ce
n3berxe wreTa of TpaHcnopTal

Pacnonaratbe ambanaxe mopa 61T1 Ha
oprosapajyhu HauvH! [leya ce Tpeba uyBaTu
[la Cy nof, HaA30pPOM 1 Aa Ce He Urpajy ca
NoSIMETUNIEHCKMM Kecama!

MOHTUPAKE HA 3MAY

1.

Monwm, yBepuTe ce aa cy 3MA0BMU NPOCTopa 3a
MoHTaxy ypehaja cy 6e3 xuLa, LeBu UTh, Kako bu ce
ocuryparsno fja ce ypehaj moxe 6e36eHO MOHTUPATN
Ha 314,

Ypehaj je HamerbeH NCKIbYUMBO 33 BePTUKaNHY
MOHTaxy Ha 3ua! 3abparbeHo je MOHTVpaTK Ha noay
nnu nnadony!

Hvikapa He nocTassbajTe ypehaj AnpeKTHo noa
KOHTaKTOM!

Ypehaj Mmopa 61TV MOHTUPAH 1 NPUKIbYYEH Of
cTpaHe oBnawheHor enekTpuyapa. ViHctanapuie
Mopa 61T 130/10BaHO OA HaMajatba eNEeKTPUYHOM
eHeprujom npe o6aBsbatba eNEKTPO PafoBa.

MocTaBuTe Kabn 3a Hanajarbe Tako Aa He omeTa
KpeTarbe JbyAn 11 la He MoXe Aa byae HacTynbaH!
KopucTute camo ofobpeHe npopy»He kabnose
KOju ofiroBapajy NpounsBoay, OfHOCHO Aa UMajy 3Hak
ycknaherocTu!

Kabn 3a Hanajare He cme fohu y poamp ca Bpyhum
nenosuma ypehajal

He KopucTuTte ypehaj y npoctopujama ca
NOBPLIVHOM Matbe of 4m°.

Cpnckn

MOHTAXA HA 31Uy m

Maxwwa! Jla 6ucme uzbeanu owmehera unu
onacHocm 00 noxxapa:

® O6e36eanTV [OBOSbHY yAA/bEHOCT OA 31Aa (Hajmarbe
25 cm ca obe cTpaHe), nnadoHa (Hajmarbe 20 cm),
nopa (Hajmatrbe 1,5 m), enemeHTata (Hajmarbe 1 m) nnmn
apyru ypehaju (Hajmaroe 1 m).

®  3a3uaHYy MOHTaXy KOPMCTITE Camo Myiovy 3a
Belliakbe Koja Cce UCropyuyje y KoMMeTy Kako brcte
ocurypanu noTpeGHo pacTojarbe nsmehy tera u
3upa.

1. W360p mecTa 3a MOHTHpatbe ypehaja
®  Ha3uay KOju je AOBOJBHO jak;

® 3awTtnheHo mecTo rae ypehaj Hehe 6UTH n3noXeH
npeTjepaHiM BjeTPOBMMa;

® Hajmarbe 1 M of /byau, KNBOTUHA 1 BUIbaKa;

® MecTO Aa ofrosapa pacTojarbMma Koja Cy HaBeAeHa
Ha LpTexy fjorbe;

/
£
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Min. 1.5m

HanomeHa: Ypehaj je HanpasweH 00 mamepujana
0MNOpHO2 HA KOPO3Ujy U MOXe BuUMU U3/10)KeH
HOPMAJTHUM ymUUajuma Ha XUBOMHy CpeOuHy

2. OsHaunTe mecTa oTBOpa Koja heTe 6ylwnTy, Kao WTo
je NpuKasaHo Ha LpTexy:

M136yLnTe 2 0TBOpPa Ca MPEYHUKOM 6 MM Y 31g. [ly6uHa
6yLierba Tpeba fa byae oko 40 Mm

. . OKpyrna HanenHuua
/ ’ / ucnopyena y Komnery

YnyTcTBa 3a ynotpeby 1 cKnagmiitere 59



MocTaBuTe MO jeiHOM KIMHY Y CBaKM OTBOP.

Q\

4. 3aBwjTe ABa Ayra wpada y cBakom otBopy. OctaBuTe
rnase Wwpadosa fa nokasyjy 5SMm, Tako fia MoxeTe
NpUKbyunTn ypehaj Ha rux.

5. Mpwuyspctute ypehaj Ha Wwpadose.

ObenexuTte mecTo rae Tpeba Aa n3byLWwmUTe OTBOP 3a
3aBUjatbe nnoye 3a Bellarbe

\&J

6. YknonwuTe ypehaj ca 3uaa n nsbywunte ogrosapajyhe
oTBOpe.

®  KopucTute 6ywumnvua og 6 mm aa bucte nsbywmnnm
OTBOp Y 3UAy.

® [locTaBuTe KNVH.

=S

60  Ynyrcrta 3a ynotpeby v CKnaguiutetrbe

7. ToHoBo cTaBuTe ypehaj Ha Wwpadose.

8. CTerHuTe YBPCTO MIOUULLY 3€ Bellake Ha 31f
nomohy opBujayva.

PAA CA YPEHAJEM

HanomeHa: [Towmo ce Ha epejay ypehaja HaHocu

MAaHak c10j Masued, Moxe ce nojasumu mana
KOAUYUHA OUMA U MUpuca npuauKkom npgoe Kopuwheroa
anapama. O8o Huje onacHo u yckopo he npecmamu. Y
mehyspemeHy, Mopame ocueypamu odzosdpajyhy
8eHmMuIauujy.

KOHTPOJIHU NAHEN

HanomeHa: [Jucnnej ce 3akmyuyje kada je ypehaj

YKIby4eH Unu ce 3aKsby4dyje 1 MUHym HaKoH
npenacka y 6uso Koju pexum. Ha ducnnejy ce nokasyje
0. Moxeme da omk/byyame ekpaH NpUMUCKarbem u
3a0pxasarbem y mpajarby 00 3 cekyHoe 0yamema

Tajmep/ Pexumpapa [Mokasusarbe  CnpemHocT/  3ameHa Mporpam
MuHyTe nocraske YKrbyueH
nporpama
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CTaHmua
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PEXWUM IFPEJAA

® Ypehaj je onpemsbeH GpyHKLMjOM MPOTUB 3aMp3aBatba
Koja he ce ayTomaTcky npe6aLmTii Ha BUCOKM NPeHOC
TONNOTe OAMaXx Kafia cCobHa TemnepaTtypa nagHe
ncnog 7° C. Kapa cobHa Temnepatypa JOCTUrHe
9° C, ypehaj he ce ayTomaTcKn BpaTUTh y pexum
cnpemHocTu. (standby).

®  Ykmbyunte ypehaj 13 rnaBHor npekupava. Kapa je
YKIbyueH, ypehaj je y pexumy cnpemHocTu. Ha ekpaHy
ce nojasrbyje cmb0on GyHKLMje 3amp3aBatba K.

&
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Ypehaj he ce ykibyunTun ako Temnepatypa y npoctopuju
nagHe ncnop 7° C.

Ha ekpaHy cm6on dyHKLMje NPOTUB 3aMp3aBakba S5
Tpenepu.

o MputucHure ayrme O. Ypehaj ce ykmbyuyje y pyurn
pexunm Fr. Ha ekpaHy ce nokasyje Fr
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Cpnckn

1. KopucTute pyrme "+’ kKako 6ucte nogecunu
Temnepatypy A0 Makcumyma 35°C.

u_n

2. Kopwuctute gyrme “~’, na 6ucte cMaHUAN nofeLlueHy
Temnepatypy 8o MuHumyma 10°C.

Ha ekpaHy ce npurikasyje nogelueHa TemnepaTypa.

lpejahn ypehaj ce nckrbyuyje Kafa Temnepatypa
npocTopa JOCTUrHe NOAELLEHY TeMnepaTypy.
BeHTunaTop HacTaB/ba fja Paan HEKONIMKO CEKYHAMN Kako
611 n3berao nperpesatbe.

AKo TemnepaTypa y NpocTopujyi NajgHe UCMoA
NOCTaB/beHEe TeMMepaType, rpmjad 1 BEHTUNATOp ce
ayTOMATCKU MOHOBO YKIbyuyjy.

-NMopewaBate cata
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1. [a 6ucte npewwnm Ha caT, npuTUCHUTe fyrme “C/M".
[wncnnej nokasyje 00:00n car Tpenepwu.

2. MpuTtncHuTe ayrme “+', fa 6rcte noseyvanu car.

3. TputncHuTe gyrme “-', fa GCTe CMaHWK car.

4. TMpwutncHute noHoso ayrme “C/M”. MuHyTe Tpenepe.
5. MMputncHuTe ayrme “+', fa 6ucte noBevyany MUHyTe.
6. [putncHuTe ayrme ', fa bucte CMaHUAN MUHYTE.
7. TMputncHute noHoso ayrme “C/M”. [laH Tpenepw.

8. MpuTtncHuTe ayrme “+', fa 6GcTe Nnosevanu AaH.

9. TMputncHnTe ayrme *-’, fa bucte CMaHUY AaH.

- Ypehaj nma Tajmep ca Kojum MoxeTe NOCTaBUTH
notpebHo Bpeme 3a paj. Ypehaj ce ayTomatcku
NCKIbyUyje HaKOH 1CTeKa NofeLleHor BpeMeHa.
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MputucHnTe “PROG", fa 6rcte nogecunu Bpeme (1-
24 caTa) 3a CBaKU PeXxmm

2. [la 6ucte npeLunu Ha TajMep, NPUTUCHUTE 1
3afpKnTe 3a 3 cekyHam gyrme “C/M”.

Hucnnej nokasyje O v cat Tpenepu.
MpuTucHKTe pyrme "+’ Aa GucTe NoBevanu cart.

u_n

MpuTtncHWTe fyrme “-", fa GUCTe CMaHWAK caT.

AN GO o o

[la 6ucTe NCKIbyunnmn Tajmepa, NPUTUCHUTE 1
3agpxuTe gyrme “C/M ” ok Ha gucnnejy Beh ce He
nokasyje O.

®  Pexumun nporpama

[la 6rcTe Npewwnn Ha pPeXxnM Nporpama, NPUTUCHUTE
ayrme “PRO”

Ha aucnnejy ce nokasyje P |

(| ac©
- -
I
pejatbe — *
Pexum
Komdpop —]
Pexum
B0 II IIIIIIIIIIIIIIIIIII
Gr—— 0 3 9 12 15 18 21

Ypehaj nma cegam pexxvima nporpama og P1 go P7.

u_n

Momohy “+" n“-" MoxeTe fia [OCTUIHETE [0 XKerbeHor
pexrma, Koju ce nokasyje Ha aucnnejy

- Pexxum “Komdop” ¥,

OpMax HaKoH TemnepaTypa y HenocpefHoj 6amM3nHn
ypehaja nagHe 3HaTHO ncnog 9° C, ypehaj aytomatcku
o Ymnkbe Aa 3arpesa.

Opmax HakoH TemnepaTypa pgocturHe 35°C, rpejarbe ce
NCKIbyYyje, a Ha AnCnnejy ce NOHOBO NpuKasyje cobHa
Temneparypa.

PapHa cHara: 2000 W
- Pexxnm “ECO” (

Opmax HaKoH TemnepaTypa y HernocpeAHoj 6nM3nHN
ypehaja nagHe 3HaTHO ncnog 7°C, ypehaj ayTomaTckum no
Yuntbe Aa 3arpesa.

OpMmax HakoH TemnepaTtypa gocturHe 35°C, rpejame ce
NCKIbYUyje, a Ha ANCNnejy ce NOHOBO NpUKasyje cobHa
Temneparypa.

PapgHa cHara: 1000W
- Pexknm “3awTnTa of 3ampsaBatba” ¥

Ypehaj Hehe po3BonnTn cobHa Temnepatypa Aa nagHe
1Crnop, rpaHyiLe cmp3aBarba.

- Pexxum “UckrbyueHo Hanajarwe”

Power off — uckbyueHo Hanajare
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- Pexxvmn nporpama (py4Hm)

MpuTucHnTe 1 3appxuTe 3a 3 cekyHan fyrme “P/PRO’, Ha
avcnnejy ce nokasyje “PROG” 3a nopeluaBarbe pexvma
on P1 noP7.
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1. MNpwuTucHute “PROG’, na 6bucte nogecunm Bpeme (1-
24 caTa) 3a CBaKU PeXUM.

2. MputncHuTe “C/M’, pa bucte nogecnnm pexnm 3a
CBaKwu of caTu.

3. TMomohy ayrmagn “+" n“-" nogecute pasnnunty
Temneparypy, KakBy xesneTe 3a pexnme “Komdpop”
n"“eco”.

4. Ha pncnnejy ce nokasyje “- -’ Kaga Hema
noctaB/beHe TemnepaType.

5. Y pexumy “lpoTrB 3amp3aBarba” NocTaB/beHa
Temnepatypa of 7°C He MoXe 6UTV NpometbeHa.

6. MoxeTe nsabpatu 6uno Koju pexxum og P1 fo P7, 3a
61110 KOjU CaT, HAKOH LUTO Ce HanpaBwn NOCTaBKe. .

lMpumep 3a nodewasarve:
0-6 u. y pexxumy: “Komdop”
Mopelwasare pasnnyuTe Temnepatype 3a CBaku caT
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6-12 u.y pexumy: “IpoTns 3amp3aBara”

OukcHa Temnepatypa 7°C
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12-18 u.y pexumy: "ECO"

Mopewasare pasnnymTe TemnepaTtype 3a CBaku car.
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Mpu pyuHm pexxmmnma nporpama NpUTUCHUTE ayrme
“PRO" 1 Ha eKpaHy Tpenepn P 1.

1. MputucHute gyrme “PRO” oK ce Ha gucnnejy nojasu
“PROG".

2. TMomohy ayrmaam “+" n“-" nogecnte 6poj nporpama.

3. TMputncHnte gyrme “C/M’, Ha gucnnejy Tpenepe
naHun.

un

4. TMomohy gyrmagm “+" v "-" nopecute faHe.

Cpnckn

OYHKLWUJA “OTBOPEHU NPO30OP”

®yHKyuja “OmeopeHu npo3op”: AKTnBMpa ce
NPUTUCKOM Ha fiyrme Kapa ypebaj pagu n
TemnepaTypa OKONMHE APACcTUYHO Ce Metba, ypehaj he
ce ayToMaTCKu UCKIbyumnTr. OBY GYHKLMjY MOXeTe
NCKIbYYUTV NMPUTNCKOM Ha fiyrMe

HanomeHa: HakoH 5 cekyHou, yHanped
nocmassbeHa nodewasarba ce NPUKAsyjy Ha ekpaHy
U 084 Nodewasarba Nocmajy akKmueHa.

SALUTUTA NPOTUB NPErPEBAKA

YrpaheHa 3awTnTa of nperpesatba ayToOMaTCKM
VCKIbyuyje jeanHunLy y cyyajy rpeluke! Y osom

CNyyajy, yTuKay mopa 61Tu NCKIbyYeH 13 3uaHe
YTUYHULIE, @ KOHTPONeE Aa Cy nopellueHe Ha "0, HakoH
KpaTke da3e xnahema, jeanHMLa je NOHOBO cNpemHa

3a ynotpeby (oko 10-15 mmHyTa)! AKO Ce rpeLuka
NOHaBJsba - KOHTaKTMpajTe oBnalwheHn cepBMC Ha Ballem
HacerbeHOM MecTy!

YUAWREWE

® (O6aBe3HO NPBO UCKIbyunTe ypehaj 13 Kibyya n
YKNOHWTE yTUKay 13 3ugHe ytuuHuue. Hemojre
KopuncTUTY abpasroHa cpefcTaa 3a ynwhere!

®  OQOuuctute Kopnyc Ca BNaXHOM Kprom, ycncrmpayem
nnn 4YeTKOM.

® Hwukapa HemojTe notanatu ypebhaj y Bogy — noctoju
0OMacHOCT No *msoTal

®  Ako 3a Heko Bpeme ypehaj Hehe ce KopucTnTy,
Tpebano 6w aa byae 3awTnheH o NpekomepHor
npcKare 1 3araherba AOLWaBLLM UCTV Y OPUTMHANTHOJ
ambanaxu.

Hukapa He Bpahajte Tonnu ypehaj y ceom
nakoBatby!

Ynosopewe: [la 6u ce usbeano
npezpeeatve, He nokpueajme ypehaj!

CMepHuLe 3a 3alITUTY XKNBOTHe cpefiuHe

Crapu enekTpuuHu ypehajn cagpxe BpegHe

maTepujane v ctora He 61 Tpebano ux ognarat ¢

KomyHanHum cmehem! Monum Bac fa capahyjete ca

CBOjUM aKTUBHWM [JONPVHOCOM 3a 3alUTUTY NPUPOAHe
]

OKOJIMHE 1 NpeHeTn ypehaj opraHnsnpaHnm
LIeHTPUMa 3a KynoBarbe (ako TakBu NocToje).

YnyTcTBa 3a ynotpeby 1 cknaguiitere 63



TESY

TESY Ltd - Head office
1166 Sofia, Sofia Park,
Building 16V, Office 2.1. 2nd Floor
PHONE: +359 2 902 6666,
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